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Га! 

Н. Кукольннкъ: «Рука Все- 
вышваго отечество спасла». 

Есть МНОГО въ Природ*, другъ 

Горацю, 

Что и не снилось нашимъ ну- 

дрецамъ. 

Шекспир ъ. 

Фантастична п-Ьснь поэта. 

Гейне. 



I. 



Иванъ Ивановичъ Хохлаткинъ на сорокъ пятомъ 
году своей жизни достигъ полнаго и совершеннаго бла- 
гополущя и благоденств1я. Такъ, по крайней м*рЬ, ду- 
малъ самъ Иванъ Ивановить Хохлаткинъ. По его мн*- 
шю, у него было все, чего можетъ пожелать счастливый, 
солидный и благонамеренный гражданинъ. У него, во- 
первыхъ, быль порядочный капиталецъ, притомъ не 

в. II. бурецциь. 1' 



втун* лешащШ, а хорошо пристроенный и дававшШ 
бол4е ч^Агь выгодные проценты. Порядочный капита- 
лецъ, какъ известно, въ наше время главная основа 
жизни того существа, которое именуется челов-Ькомь. 

П. 

У него, во-вторыхъ, быль собственный, благоирхобр*- 
тенный домъ; правда, не въ самомъ центр* Петербурга, 
но во всякомъ случа* на столько близшй къ центру, 
что доходность его оказывалась не хуже доходности цен- 
тральныхъ домовъ. У него была, въ-третьихъ, очень 
милая, даже, по среднимъ петербургскимъ понятхямъ, 
роскошная дача въ одной изъ самыхъ прхятныхъ окрест- 
ностей столицы, въ такой окрестности, гдЬ имФютъ 
дачи по преимуществу солидные люди. У него была, 
въ-четвертыхъ, пара добрыхъ «своихъ» лошадокъ, на 
которыхъ онъ катался съ необыкновенно важноозабо- 
ченнымъ видомъ. 

Ш. 

Наконець, въ-пятыхъ, у него была любимая и лю- 
бящая супруга весьма приличной наружности, съ весьма 
приличной полнотой во всЬхъ тЬхъ частяхъ, которымъ, 
по вол* Всемогущаго, полагается бьпъ полными. Да, 
решительно во всЬхъ, начиная отъ пухлаго подбородка 
до... ну, хоть до пятокъ, походившихъ, по образному 
выражешю одного изъ нашихъ старыхъ беллетристовъ, 
на опортовыя яблоки. Однимъ словомъ— повторяю еще 



разъ— Иванъ Ивановичъ обладалъ всЬмъ, что полагается 
въ этомъ лучшемъ изъ м1ровъ для полнаго счашя бла- 
гонам'Ёреннаго и солиднаго гражданина. 



IV. 



Можетъ быть, нЬкоторыя читательницы за1гЬтятъ, 
что, исчисляя благополуч1Я Ивана Ивановича, я поста- 
вилъ любящую и любимую супругу на пятх)мъ м*стЬ. 
ЗшЬтивъ это, иныя изъ читательницъ, пожалуй, оби- 
дятся на меня за это. Но он* будутъ не правы: помЬ- 
стивъ супругу поел* капитала, дома, дачи и лошадей, 
я этимь хотЬлъ сказать, что только при обладанш этими 
четырьмя прекрасными вещами пятая, т. е. супруга, 
можетъ им-Ьть значеше благополуч1я въ жизни. Тотъ, 
кто не озаботился прхобрЬсти сначала эти четыре пре- 
красныя вещи, по-моему не долженъ жениться, если, 
конечно, онъ женится для удовольств1я. 



V. 



Какъ видите, я еще придерживаюсь старыхъ взгля- 
довъ на женитьбу. Теперь, съ появлешемъ «Крейцероюй 
сонаты», распространяется новый взглядъ, по которому 
жениться сл*дуетъ для того, чтобы съ перваго же дня 
супружества жить на разныхъ половинахъ, отворачивать 
физ1оном1и другъ отъ друга на манеръ двуглаваго орла 
и совместно дЬлать только одно: возносить къ небесамъ 
молитвы о ниспосланш духа ц6ломудр1я и воздержашя. 



Самое ужасное и опасное въ новомъ супружестве— это 
такъ называемое «падеше», потому что, разъ «упавъ», 
супругамъ придется... быть верными другу другу на- . 

всегда, до конца жизни. 

VI. 

О томъ, какъ тяжела для мужчинъ верность, я ду- 
маю, нечего и распространяться: недаромъ они въ гла- 
захъ опьггныхъ особь прекраснаго пола им-Ьють репу- 
тащю «скотовъ». Но и женщины порою отличаются 
своеобразными воззр^шями на верность. По крайней 
м*рЬ, одна дама, разводясь съ своимъ первымъ мужемъ 
и предполагая выдти за другого, высказала мн* разъ 
насчегь дамской верности замечательное признан1е: ^ 

«Меня немножко смущаетъ одно», говорила дама, «мой 
женихъ настаиваетъ, что, выйдя за него, я должна дать 
обЬщанхе быть ему навсегда верною». — Ну, что же, 
разв* вы не можете быть верной? — «Не знаю, я этого 
до сихъ поръ не пробовала»... 

УП. 

Однако, я отвлекся отъ моего героя, занявшись однимъ 
изъ самыхъ «проклятыхъ вопросовъ», на который, не 
смотря на требоватя поэта, невозможно дать прямой --11 

ответь. Возвращаюсь къ Ивану Ивановичу Хохлаткину. 
Я сказалъ, что онъ быль благонам'Ьренный и солидный 
гражданинъ, да, «каждый дюймъ» благонамеренный, 
какъ шекспировсюй Лиръ быль «каждый дюймъ король». 
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Его солидная и благонамеренная внешность соотвЬтство- 
вала солидной и благонамеренной сущности въ такой 
м^р*, что, говоря языкомъ старой философш, по содер- 
жащему можно было вполне судить о содержимомъ. 



УШ, 



Иванъ Ивановить обладалъ ростом ь какъ разъ та- 
кого размера, чтобы не казаться ниже другихъ, но въ 
то же время и не быть выше. Онъ завелъ и выхолилъ 
себе брюшко какъ разъ такое, чтобы оно не очень лезло 
впередъ, а между темъ выступало такъ, чтобы на немъ 
\ была заметна массивная цепочка часовъ съ разнооб- 
разными брелоками, между которыми особенно выделя- 
[лось золотое, осыпанное алмазами, сердце, заключавшее 
внутри мин1атюрную фотографш любимой и любящей 
супруги, снятой въ первые дни счастливаго медоваго 
гбсяца. 

IX. 

Въ тоть день, когда мы познакомимся съ Иваномъ 
[вановичемъ, онъ рядомъ съ дорогимъ ему сердцемъ, 
заключавшимъ изображен1е супруги, привесилъ не менее 
дорогой и пр1ятный брелокъ: жетонъ, преподнесенный 
ему въ память двадцатипятилетняго юбилея его полез- 
ной, солидной и благонамеренной деятельности на по- 
приш;е общественнаго служен1я. Какъ известно, въ наши 
дни нельзя бьггь не только вполне солиднымъ и бла- 
гонамереннымъ гражданиномъ, но даже полнымъ ду- 
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ракомъ, не справивъ одного юбилея, а то и двухъ, по 
систем* гоголевскаго городничаго — на Антона и на 
Онуфрхя. 

Иванъ Ивановичъ, какъ я сказалъ, справилъ еще 
только свой первый двидцатипятил^тнШ юбилей. Онъ 
четверть в-Ька прослужилъ въ чрезвычайно полезномъ 
для отечества «Обществ* взаимнаго наживанхя», гд* 
сначала быль членомъ правлешя, а потомъ въ посл'Ьд- 
нее пятил*Т1е своей службы быль избранъ директо- 
ромъ. Юбилей Ивана Ивановича праздновался чрезвы- 
чайно торжественно и гласно на всю Россш, какъ 
вообще теперь празднуются юбилеи разныхъ «деяте- 
лей», начиная отъ изв*стныхъ поэтовъ и государствен- 
ныхъ мужей и кончая старшими дворниками и кухми- 
стерами. 

XI. 

Во всЬхъ газетахъ было описано, какъ юбиляра по- 
здравляли разный депутащи сперва утромъ на его квар- 
тир*, при поднесен1и ему благодарственнаго адреса, 
какъ, затЬмъ, поел* полудня, чествовали его роскош- 
нымъ банкетомъ въ одномъ изъ самыхъ первыхъ трак- 
тировъ нашей ОЬверной Пальмиры. На банкет*, про- 
должавшемся съ семи часовъ до полуночи, присутство- 
вали разныя высокопоставленныя особы и уважаемые 
дЬятели безд*лья. Въ числ* посл*днихъ газеты назы- 
вали городского голову В. И. Лихачева, тайнаго сов*т- 



ника М. И Семевскаго, статского советника М. М. Ста- 
сюлевича и «нашего извФстнаго заводчика» г. Санъ- 
Галли. 

ХП. 

Выло вьшито много тостовъ и произнесено много спичей. 
Между прочими ораторами говорили: по п1х1мски — 
Д. Л. Мордовцевъ и по-бердичевски — 1уда Евреевичъ 
Нотовичъ. Наиболее либеральные тосты превозглашалъ 
извЬстный публицистъ и ораторъ Гастонъ Тряпичкинъ, 
которыйвъзаключен1епротанцовалъдажеканканъ. Усердно 
и постепенно напивались въ течете всего банкета, пока 
не напились до положешя ризъ, двое увашаемыхъ и 
безсмЬнныхъ посЬтителей «Аркадаи» Содержанцевъ и 
Шантажистовъ, причемъ оба залезли подь столь, откуда 
одинъ сталъ п'Ьть пЬтухомъ, а другой лаять собакой. 



ХШ. 



Поэтъ Минсюй произнесъ стихи, въ которыхъ про- 
си ль у юбиляра позволешя украсить его чело «священ- 
нымъ лавромъ свободы», а поэтъ Фругжидюгь, хотя, что 
называется, ни кь селу, ни къ городу, но все-таки про- 
славилъ Бога Авраама, Исаака и Такова. Вольный че- 
ченещ> Анкудинъ Кулебяка прямо изъ кутузки, гдЬ онъ 
въ то время содержался за неудавшуюся экспедицш въ 
В*лую Арап1Ю, прислалъ следующую сочувственную те- 
леграмму: «Въ узахъ, но бодрый духомъ и со стака- 



8 



номъ ерофеича пью до чертиковъ за здоровье юбиляра. 
Уррра! Уррра! Уррра! Наша матушка Росс1я всему св-Ьту 
голова!» 

XIV. 

Я распространился съ некоторыми подробностями о 
юбилеЬ Ивана Ивановича вогь почему: какъ будетъ видно 
изъ дальн-Ьйшаго хода поэмы, юбилейный день им^лъ 
для нашего героя роковое значен1е. Именно въ ночь, по- 
следовавшую за этимъ юбилейнымъ днемъ, съ Иваномъ 
Ивановичемъ случилось н^что такое, чего, сколько мн* 
извЬстно, до сихъ поръ еп^е не случалось ни съ однимъ 
благонамЬреннымъ россхяниномъ. Вернувшись съ юби- 
лейнаго банкета въ самомъ счастливомъ расположеши 
духа, Иванъ Ивановичъ заснулъ превосходнымъ сномъ 
и во время этого сна у Ивана Ивановича... МнЬ даже 
странно п страшно сказать вдругь, что случилось у 
Ивана Ивановича. 

XV. 

Сонь Ивана Ивановича быль безмятеженъ, дологъ и 
обиленъ разными обольстительными грезами. Между про- 
чимъ, Ивану Ивановичу грезилось, что его избрали пе- 
тербургскимъ городскимь голоюю на м*сто В. И. Ли- 
хачева. Состоялось это избраше будто бы потому, что 
Владим1ръ Ивановичъ уЬхалъ въ Парижъ на короткое 
время, но въ Париж* черезчуръ заговорился по-фран- 
цузски на разныхъ торжествахъ въ его честь, такъ за- 
говорился, что совсЬмъ позабылъ о здаши съ каланчей. 
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на углу Невскаго и Садовой. Кром* того, Владим1ра 
Ивановича чрезвычайно заняли «гренульерки» и «Руссшя 
горы», на которыхъ нашъ лордъ-мэръ катался съ пол- 
нымъ удовольств1емъ. 

XVI. 

Иванъ Ивановичъ, въ качеств* преемника Владишра 
Ивановича, началъ даже во сн^Ь говорить р4чь по случаю 
своего неожиданнаго вступленхя на постъ столько же 
почетный, сколько выгодный. Но едва только онъ про- 
изнесъ вступительную фразу: «Милостивые государи! 
Принявъ нынЬ. . . » какъ тотчасъ же чихнулъ и проснулся. 
Проснувшись, онъ взгдянулъ на часы, ударилъ себя по 
лысинЬ и произнесъ вслухъ: «ахъ, животное, вотъ за- 
спался-то!» ДФло въ томъ, что стрЬлка часовъ показы- 
вала уже одиннадцать, а Ивану Ивановичу предстояло 
въ это утро сдЬлать нисколько визитовъ разнымъ осо- 
бамъ, почтившимъ накануне его юбилей своимъ при- 
сутств1емъ. 

ХУП. 

Иванъ Ивановичъ проворно возсталъ съ ложа, еще 
проворнЬе совершилъ омовеше и, выпивъ наскоро ста- 
канъ ароматнаго кофе, приготовленнаго любящею и лю- 
бимой супругой, началъ одеваться. Облачившись въ па- 
радный костюмъ, Иванъ Ивановичъ подошелъ къ зер- 
калу, чтобы оглянуть все ли у него въ порядке, и при 
этомъ самъ себЬ улыбнулся: такимъ счастливымъ и 
довольнымъ представился ему его собственный ликъ. 

в. п. БУРЕНИИЪ. 2 
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Даше— какъ показалось Ивану Ивановичу въ зеркале— 
его лысина С1яла вакимъ-ю отблескомъ довольства и 
счаст1я. Иванъ Ивановить солидно и пр1ятно крякнулъ 
и оглянулся, не отходя оть зеркала, на любящую и «, 
любимую супругу. 

ХУШ. 

Онъ этимъ взглядо1гь какъ бы безмолвно воирошалъ 
ее: «неправда ли, все хорошо и я необыкновенно соли- 
денъ и приличенъ?» Любящая и любимая супруга поняла 
этотъ взглядь и уже хоткпа одобрить н^Ьжною улыбкою 
солидность и прилише всей фигуры Ивана Ивановича, 
какъ вдругъ нь ея взорахъ блеснула маленькая тре- 
вога.— «Душенька, поправь сзади фракъ: у тебя между 
фалдами что-то торчитъ, застежка оть жилета или ка- 
кая-то тесемка». — Какая тесемка? слегка хмурясь, ска- 
залъ Иванъ Ивановичъ. Онъ моментально простеръ лЬ- 
вую руку за фалду фрака и ощутилъ мэжду пальцами 
что-то упругое, теплое и какъ будто живое. 



XIX. 



Иванъ Ивановичъ дернулъ довольно сильно то, что 
попало между его пальцами, дернулъ разъ, два, три раза 
и, къ своему изумленш, почувствовалъ, что оно не 
только не оторвалось, но даже какъ будто связано со 
спиною. — «Посмотри, душенька, что тутъ такое прицЬ- 
пилось, мн'Ь неловко», обратился онъ къ супруг* съ 
н'Ькоторымъ безпокойствомъ. Супруга приблизилась, на- 
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Еяонилась, прикоснулась къ тому, что торчало изъ-по;^ 
фалды, и, вглядевшись даже вздрогнула отъ удивлен1я 
и страха. — «Ахъ, Ваня, это совс^мъ не тесемка, это... 
это»...— Ну, да что же это? нетерп-Ьдиво спросилъ Иванъ 
Ивановичъ.— «Это... Боже мой... это хвостъ!». 

XX. 

— Еакъ хвость? Какой хвостъ? Откуда у меня мо- 
жетъ быть хвостъ? въ негодованш, весь даже покра- 
снЬвъ, воскликнулъ Иванъ Ивановичъ.— «Да, да, уве- 
ряю тебя, хвостъ... настоящШ хвостъ, вогь такой, ка- 
кой бываетъ у поросятъ... совершенно такой же, не 
сердись... ув*ряю тебя».— Что за вздоръ! ты вЬрно 
рехнулась, матушка! — «Ну, право же хвостъ, вотъ по- 
смотри, самъ ты увидишь». — Да какъ же я могу его 
посмотреть— в*дь у меня н-бть глазъ на затылкЫ уже 
въ совершенномъ гнЬв* закричалъ Иванъ Ивановичъ и 
при этомъ нетерпеливо передернулъ плечами. — «Ахъ, 
ахъ, гляди, вогь онъ даже дергается и завивается кверху! » 
проговорила супруга, замЬтивъ, что движешю плечъ и 
спины Ивана Ивановича вторить то, что торчало изъ- 
за фал^. 

XXI. 

. Оставивъ нашего героя и его супругу въ изумлен1И 
и ужасе, я, какъ любятъ выражаться политичесюе пу- 
блицисты и газетные репортеры, твердо констатирую 
фактъ передь читателями: у Ивана Ивановича за ночь 
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дМствительно выросъ хвостъ. Собьте это,, конечно, не- 
в^&роятно, но, однако же, возможно, какъ возможно всякое 
чудо въ этомъ м1р'Ь. Не признавать чудесъ мы съ вами 
вь качествЬ вЬрующигъ не имЬемъ права. А невЬрую- 
щими мы не см'Ьемъ быть, ибо за это насъ могутъ по- 
стигнуть разныя кары, какъ въ этой жизни, такъ равно 
и въ будущей, о которой мы должны заботиться за- 
ранЬе. 

ХХП. 

Если кому угодно оспаривать возможность произро- 
сташя въ одну ночь хвоста у дЬйствительнаго статскаго 
советника, то пусть онъ обрашэ.ется къ теологамъ и 
спиритамъ: я поэтъ и такими вопросами не занимаюсь. 
У меня могутъ требовать отчета только за допущеше подоб- 
наго чуда въ поэму. Но я совершенно спокоенъ и съ 
этой стороны, такъ какъ им^ю пере^ собою примЬры 
писателей, въ род* Гоголя и Салтыкова. Знаменитая по- 
весть о нос* маюра Ковалева, разсказы о голов* съ орган- 
чикомъ, фаршированной голов* градоначальниковъ Бру- 
дастаго и Прыща, основаны на чудесахъ, не мен*е изу- 
мительныхъ. 

ХХШ. 

СдЬлавъ необходимую оговорку, привимаюсь за даль 
н*йшее пов*ствован1е о моемъ геро*. Иванъ Ивановичъ, 
уб*дившись въ справедливости мн*н1Я супруги, впалъ 
въ совершенное отчаяше. Уже нельзя было бол*е со- 
мн*ваться, что у него назади не только хвостъ, но да- 
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же именно хвостъ поросяшй, завертывавшШся кольцомъ 
и безпрестанно обнаружнвавшШ подвижность и игри- 
вость, весьма приличную для поросенка, но совершенно 
неудобную для солиднаго, благонам'Ьреннаго гражданина. 
Благодаря именно этой поросячьей игривости, Ивану 
Ивановичу не было никакой возможности скрыть не- 
ожиданное приращеше, ниспосланное ему небесами. 

XXIV. 

Не смотря на всЬ усил1я Ивана Ивановича спря- 
тать подъ костюмомъ хвость, этотъ членъ, вл*дств1е 
прирожденной живости, тотчасъ же находилъ себб ка- 
кую нибудь лазейку и снова выбивался между фал- 
дами, завившись колечкомъ и прив'Ётливо помахивая 
острымь кончикомъ. Иванъ Ивановичъ и его любя- 
щая супруга пробились ц^блый часъ въ тш;етныхъ ста- 
рашяхъ привести хвостъ въ спокойное и скрытое с(>- 
стояше: подъ конецъ имъ пришлось уб^бдиться со сле- 
зами отчаян1я, что всявхя попытки съ этой ц^Ьлью надо 
бросить и что хвостъ непреоборимъ. 

XXV. 

Иванъ Ивановичъ, даже застоналъ отъ отчаяшя.— 
Боже мой, какимъ же образомъ я пойду ;^ать визиты 
съ хвостомъ, завиваюш;имся между фалдами фрака? Какъ 
я явлюсь къ В. И. Лихачеву? Къ М. И. Семевскому?. . — 
«Ахъ, мой другъ, они, можеогь быть, не замЬтягъ», 
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угЬшала супруга Ивана Ивановича.— Не завгЬтять? 
В. И. Лихачевъ не зам-Ьтить? О, онъ не только зам^г 
тигь, но, пожалуй, даже обидится этимъ, приметь за 
непочтительность, за насмешку надъ нимъ и потовгь 
отмстить, сдЬлаетъ непр1Ятность... М. И. Семевсюй не 
заметить? О, онъ не только заметить, но даже запи- 
шетъ объ этомъ и потомъ, поел* моей смерти, напеча- 
таетъ въ «Русской Старин'Ь», такъ что о моемъ хвостб 
будутъ знать даже потомки... 

XXVI. 

Иванъ Ивановичъ, въ порыв* горя, рванулъ себя 
по привычк* сперва за волосы, а потомъ за хвость, 
причемъ самъ испугался этого новаго, непривычнаго 
жеста и тутъ же осенился внезапной мыслью. — Я 
оторву эту мерзость, я съ корнемъ оторву его! вскрик- 
нулъ Иванъ Ивановичъ съ бЬшенствомъ и началъ тя- 
нуть и дергать хвостъ обЬими руками изо вс*хъ силъ. — 
«Ваня, голубчикъ, что ты дЬлаешь. Оставь, оставь... 
Ты повредишь себЫ » удерншвая его за руки, бросилась 
къ нему любящая супруга.— Н-бть, не мЬшай, не удер- 
живай, а лучше помоги мкЬ: теб* ловчее. Тапщ его, рви, 
не жалМ! Съ корнемъ, съ корнемъ, чтобы и слФда не 
осталось этой гадости! 

ХХУП. 

Герой нашъ просто прищелъ въ некоторое изступле- 
Н1е, ибо только изступленнымъ состоянхемъ можно объ- 
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яснить прэдложен1е благородной дам^&, собственной су- 
пруге, совершить столь неприличную и необычайную 
операщю. Супруга, конечно, отказалась съ ужасомъ и 
смущешемъ отъ исполнен1я просьбы Ивана Ивановича 
и, успокоивая его, внушила ему мысль, что ужъ если 
онъ рЬшился оторвать хвостъ, то это сл*дуетъ предо- 
ставить доктору.— «Да, да, мой другъ, поди къ док- 
тору, не медли, это не надо запускать. Но самъ не рви, 
пожалуйста. Ты терзаешь мне нервы... И потомъ, по- 
смотри, это не помогаетъ: онъ только сильнее зави- 
вается отъ этого» . . . 

ХХУШ. 

Сов4тъ супруги показался Ивану Ивановичу резоя- 
нымъ, несколько успокоилъ и ободрилъ его.— «Въ са- 
момъ дЬл'Ь, ты права: надо скорМ къ доктору, кг^ саг 
мому знаменитому доктору, къ самому первому! Это пре- 
красная идея. Докторъ, конечно, отхватить его сейчасъ 
же, онъ его, бестхю, съ корррнемъ! » Иванъ Ивановичъ даже 
заскрежеталъ зубами при мысли о «бестш» и, захвативъ 
шляпу, набросивъ плаш^ъ — герои, особенно въ поэмахъ, 
никогда на носятъ пальто, а всегда плащи— побЬжалъ 
съ л^&стницы, мимо швейцара, невольно стараясь под- 
жимать хвость, чтобы онъ не оттопыривался сзади, и 
сЬлъ въ карету. 

XXIX. 

Онъ очень торопилъ кучера, полный нетерп'Ьливаго 
желан1я какъ можно скорМ узреть знаменитаго доктора. 
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но поспешность Ивана Ивановича оказалась напрасной: 
все-таки пришлось прождать цЁлыхъ два часа въ пр1ем- 
ной, гдЬ было до тридцати человФкъ больныхъ, выкли- 
кавшихся поочередно и^олодымъ ассистентомъ знамени- 
тости. Когда очередь дошла до Ивана Ивановича, асси- 
стентъ, провожая его въ кабинетъ, предупредшгь, что 
знаменитости сл^дуетъ вручить не менЬе двадцати пяти, 
а больше позволяется, сколько угодно: на это нЬтъ 
установленной цифры. Иванъ Ивановичъ поблагодарилъ 
ассистента за любезное предупреждеше и не менЬе лю- 
безное дозволеше. 

XXX. 

Оь величайшимъ смущешемъ, красн-Ья, почти какъ 
стыдливая дЬвица, нашъ герой объяснилъ знамени- 
тому доктору о необыкновенномь феномен*, появив- 
шемся у него въ ночь. Докторъ не вырази ль ника- 
кого изумлешя. — «Хвостъ, говорите, выросъ?» спро- 
силъ онъ. — «Да, кажется, хвостъ, то есть я такъ по- 
лагаю, что это хвостъ... если, конечно, судить по 
виду...» — «Гм... Покажите-ка. Посмотримъ». Докторъ 
отстранилъ фалды, поправилъ золотые о^ки и накло- 
нился немного. — «ДМствительно, хвостъ!» — сказалъ 
онъ съ солидной уверенностью — «и очень похожъ на 
поросячхй. Да. РедкШ случай. Но что же вы хотите 
дЬлать съ нимъ?» — «Съ к^мъ?» спросилъ не безъ 
изумлешя Иванъ Ивановичъ.— «А съ хвостомъ?» . 
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XXXI. 

— «Я именно затЬмъ и пришедъ, докторъ, чтобы 
услышать отъ васъ, что мн* нужно сдЬиать?» — «Да, 
по-моему, что пожелаете. Хоть въ супь его положите— 
будетъ хороши наваръ», невозмутимо-важно замЬ- 
тилъ докторъ. — «Но, позвольте, чтобы положить въ 
супь, в*дь его надо сначала отр&ать?» — «Надо», —г 
«Ну, вотъ я и попросилъ бы васъ сдЬлать это». — 
«Н^ть, я за это не берусь. Это не моя спещальность. 
Моя спещальность — мизинецъ на л*вой рукЬ. Если 
бы у васъ случилось что нибудь съ мизинцемъ на 
лЬвой рукЬ — я къ вашимъ услугамъ». — «А если бы 
съ мизинцемъ на правой?» — «Мизинецъ на правой — 
не моя спещальность». 

ХХХП. 

— «Вы можете обратиться къ моему сотоварищу 
доктору Неврозу: мизинцы на правой рук-Ь въ пря- 
момъ его в^Ьд-Ьши».— «Благодарю васъ. Можетъ быть 
онъ лечить и указательные пальцы, но...» — «Н'Ьть, 
указательные пальцы — спещальность доктора Пси- 
хоза. Тоже достойный врачъ. Обратитесь къ нему».— 
«Да в*дь мн* нуженъ врачъ не для указательнаго 
пальца, а для... для хвоста!» въ отчаянш восклик- 
нулъ Иванъ Ивановичъ.— «Для хвоста... гм... Не знаю, 
право, кого бы вамъ рекомендовать для хвоста. По- 

В. II. БУРЕОИНЪ. 8 
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пробуйте обратиться къ ПротобЬсову: въ его вФд-Ьши 
позвоночная область. Николай Петровичъ, просите 
чья. очередь». 

ХХХШ. 

Посд'Ьднхя слова докторъ обратидъ къ своему моло- 
дому ассистенту, Иванъ Ивановичъ раскланялся и по- 
далъ доктору двадцатипятирублевую, съ смутной на- 
деждой, что тотъ откажется отъ нея, такъ какъ от- 
казался отъ лечешя, не входившаго въ его спещаль- 
ность. Но надежда Ивана Ивановича оказалась на- 
прасной: докторъ съ удивительной ловкостью словилъ 
бумажку и почти мгновенно опустилъ ее въ карманъ 
панталонъ, гд* зашедестили друг1я бумажки. — «Такъ 
къ ПротобЬсову, лучше всего кь ПротобЬсову. Мое 
почтенхе». Докторъ снисходительно кивнулъ головою 
и придалъ своему лицу необыкновенно серьезное и 
довольно выражеше. 

XXXIV. 

ПротобЬсовъ быль великою знаменитостью изъ се- 
минаристовъ. Онъ отличался необыкновенною гру- 
бостью съ пащентами и именно этой грубостью стя- 
жалъ себЬ славу: ее почитали за гешальность. Когда 
Иванъ Ивановичъ предсталъ предъ очи ПротобЬсова 
и попробовалъ было объяснить знаменитому доктору, 
зач-Ьмъ онъ пришелъ къ нему, ПротобЬсовъ не даль 
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ему и заикнуться; онъ вдругь сурово сдвинулъ бЬле- 
соватыя брови на плоскомъ, сальномъ и угреватомъ 
лбЬ и отрывисто крикнулъ: «Молчите. Снимайте сюр- 
тукъ, жилетъ, рубашку. Прошу екорЬе. Лягте вонъ 
туда. Обернитесь спиной». 

XXXV. 

Иванъ Ивановичъ, .слушая . отрывистую команду 
доктора, посп-Ьшно посл-Ьдоваль его приказан1ямъ. 
Когда онъ оборотился обнаженной спиной къ Прото- 
б*сову, тоть сначала провелъ толстымъ, похожимъ 
на сосиску, большимъ пальцемъ по вс*мъ позвонкамъ 
и притомъ провелъ такъ, что позвонки затрещали; 
потомъ своимъ огромнымъ кулакомъ онъ хватилъ па- 
Ц1ента два раза по ше* и вдругь грубо выругался. — - 
«Да вы что-жъ морочите меня, почтеннЬйш1й?» на- 
кинулся онъ на Ивана Ивановича. «Вы, чоргь васъ 
возьми, здоровЬй борова. У васъ такая спина, что 
можете кули таскать набаркахъ». 

XXXVI. 

— «Но, докторъ, я совсЬмъ не о спинЬ», почти 
застоналъ, морщась отъ боли, Иванъ Ивановичъ. 
«У меня не спина, у меня хвостъ... Я прошу обратить 
ваше внимаше на хвостъ»... — «Что такое? Какой 
хвость? Гд^Ь хвостъ? Что вы брешете?» загремЬиъ 
Протоб^Ьсовъ. Иванъ Ивановичъ вдругь обид'Ьлся на 
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слово брешете. — «Я, докторъ, дМствительный стат- 
ск1й сонЬтникъ, позвольте вамъ сказать, и брешить 
не могу-съ», произнесъ онъ внушительно. Но ПротобЬ- 
совъ нисколько не тронулся внушительностью Ивана 
Ивановича. — «Для правильнаго даагноза мн* не надо 
знать, какой вы сонЬтникъ. ЗдЬсь одинъ совЬтникъ — 
я, потому что я даю совЬты пац1ентамъ1» 

ХХХУП. 

- Иванъ Ивановичъ прикусилъ губу. — «Хорошо-съ», 
сказалъ онъ, сдерживая себя: «что же вы мнЬ посовЬ- 
туете?» — Прежде всего я вамъ посоветую заплатить 
мн4 за мой сов4ть пятьдесятъ рублей. ЗатЬмъ посо- 

т 

вЬтую не воображать и не говорить глупостей о ка- 
комъ-то хвост*. Хвостовъ у людей не бываетъ, хво- 
сты бывають у обезьянъ, у собакъ, у свиней, у ло- 
шадей, у...»— «Но если онъ выросъ у меня 1 Если онъ 
вотъ тутъ, вотъ тутъ, видите!» воскликнулъ Иванъ 
Ивановичъ, въ отчаянш сунувъ свой хвость почти 
подъ носъ тупой семинарской знаменитости. Однако, 
ПротобЬсовъ, увидЬвъ хвостъ, не выразилъ никакого 
изумлен1я. 

ХХХУШ. 

— «Ну, это ^^о десятое», сказалъ онъ равнодушно; 
«тогда вамъ надо обралгаться не ко мн*, а къ спеща- 
дисту по хвостамъ».— «Но кто же спещалистъ по хво- 
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стамъ, скажите ради Бога, кто?» Протоб-Ьсовь вдрутъ 
захохоталъ до того громко и деревянно, что Ивану 
Ивановну показалось, будто сваливаютъ возъ дровъ. — 
«По дамскимъ хвостамъ» съострилъ докторъ, грохоча 
на свою остроту, «спещалисть Либенхлыщъ. Идите 
къ нему; можетъ онъ знаетъ толкъ и въ мужскихъ 
хвостахъ... Однако, прощайте. Мн^Ь некогда. Ж дуть 
друг1е пащенты. Напоминаю еще разъ о пятидесяти 
рубляхъ: я прим^^чаю, вы разс^^яныз^... 

XXXIX. 

Докторъ Либенхлыщъ оказался совершенной про- 
тивоположностью доктору Протоб^Ьсову. Это былъ 
кругленькШ, вертлявый жидокъ, съ розовымъ непре- 
станно улыбающимся лицомъ, съ масляными глазками, 
съ сдобнымъ голоскомъ, любезности почти сахарной. — 
«Хвостикъ, говорите вы, отросъ?» лебезилъ онъ предъ 
Иваномъ Ивановичемъ, «поросячхй хвостикъ? О, это 
бываеть, это бываетъ. Это ничего. Покажите, пока- 
жите. Да, да, дМствительно хвостикъ. И даже зави- 
вается колечкомъ. Хе, хе, хе. Это ничего. Это отъ си- 
дячей жизни. Это даже хорошо, это отлично, это въ 
высшей степени превосходно!..» 

ХЬ. 

— «Какъ въ высшей степени преюсходно? Поми- 
луйте, докторъ, это ужасно?»— А и что же тутъ ужас 
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наго? Ничего н4тъ ужаснаго. Все въ должномъ поряд- 
кгЬ.— «Но вЬдь я съэтимъ не могу никуда показаться, 
докторъ?» — Отчего вы не можете никуда показаться? 
Везд* можно показаться. — «Но, вы понимаете, его 
нельзя скрыть, онъ торчить и шевелится между фал- 
дами». — Пускай торчитъ, пускай шевелится, пускай 
играетъ. Онъ молодь, онъ хочетъ играть. И. разв* это 
васъ безпокоитъ?— «Страшно безпокоитъ, докторъ. Я бы 
хот&гь отъ него избавиться ка1гь можно скорей, сей^ 
часъ избавиться».— А какъ же возможно отъ него сей- 
часъ избавиться? 

хы. 

— «Разв16 нельзя, напримЬръ, сд-Ьлать ампутащю... 
отр-Ьзать его?» — Ампутапдю? Отчего же не сдЬлать 
ампутац1ю? Отчего не отрезать? Можно отр16зать и 
даже пожертвовать въ академичесшй музей. -— «Ну, 
вогь и отлично», съ радостью воскликнулъ Иванъ 
Ивановичъ, — «отрЬжьте, отхватите его! Я только этого 
и желаю. Въ музей, конечно, жертвовать не надо: вы 
его отрЬжете, а я потомъ возьму его себ*... на па- 
мять».— На что же вамъ его брать на память. У васъ 
тогда больше не будетъ памяти, какъ только мы его 
отр*жемъ. — «Почему же не будетъ памяти?» — А по- 
тому, что вы тогда умрете: вотъ почему не будетъ 
памяти. 
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-ХЬП. 

Иванъ Ивановичъ даже походод&гь отъ словъ док- 
тора, даже почувствовалъ, что его хвостъ до сихъ 
поръ завивавш1йся кольцомъ, вдругъ поникъ въ ка- 
комъ-то изнеможенш. Какъ1 стало быть н-Ьтб ника- 
кихъ средствъ избавиться отъ него, если ампутащя 
грозить смертью? Нашъ герой готовь быль запла- 
кать. Но докторъ Либенхлыпц» успокоидь Ивана Ива- 
новича съ такою же любезностью, съ какою взвол- 
новалъ его. Онъ объяснилъ, что д-Ьдо обойдется безъ 
ампутацш, что хвосгь исчезнеть самъ собою, если 
только Иванъ Ивановичъ посл^дуеть систем* «ра- 
цюяальнаго и постепеннаго» лечешя. 

ХЫП. 

Система рацюнальнаго и постепеннаго лечешя за 
ключалась вь нижеслЬдующемь. Во-первыхъ, Иванъ 
Ивановичъ долженъ быль приходить къ доктору ка- 
вдый день для осмотра хвоста и при этомъ вручать 
ему по двадцати пяти рублей. Во-вторыхъ, два раза въ 
день принимать порошки, прописанные докторомъ. 
Въ-^ретьихъ, по вечерамь непременно ?^ать «раз- 
вдекающ1я прогулки» вь разныя петербургсшя уве- 
селитедьныя заведен1я. Такъ какъ появлеше хвоста 
обусловливается сидячей жизнью, то «развлекающ1я 
прогулки» должны были обусловить его исчезновеше. 
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ХЫУ. 

Докторъ Либенхлыщъ былъ твердо убЬшденъ, что 
Иванъ Ивановичъ можеть избыть хвостъ только этимъ 
путемъ, что «иныхъ путей медицинская наука не 
им4етъ, или, по крайней м^р*, намъ, врачамъ, не 
указываетъ>. При этомъ онъ далъ сов*гь начать «раз- 
влекающ1я прогулки» съ «Аркадхи», какъ съ такого 
увеселительпаго м*ста, въ которомъ сосредоточено 
наибольшее число развлечен1й, подходящихъ къ вку- 
самъ и средствамъ петербургскаго интеллигента солид- 
ныхъ л^Ьтъ и солиднаго положен1я. 

ХЬУ. 

ГазуьйЬется, Ивану Ивановичу оставалось только 
одно: последовать совЬту знаменитаго доктора, тЬмъ 
бол*е, что система «рацюнальнаго и постепеннаго ле- 
чен1я» оказалась и не особенно тяжелой. Ежедневное 
посЬщеше «Аркад1и» даже соответствовало отчасти 
тайнымъ желашямъ Ивана Ивановича, такъ какъ онъ, 
еще до появлешя у него хвоста, разсчитывалъ порядочно 
покутить въ лЬтнее время. Выло особенное обстоятель- 
ство, возбудившее въ немъ такхе игривые разсчеты. 

ХЬУ1. 

дело въ томъ, что шобящш и любимая супруга на- 
шего героя уЬзжала въ деревню къ своимъ родствен- 
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никамъ. А Иванъ Ивановичъ долженъ былъ по ;^^мъ 
оставаться въ одиночестве ц*лый м'Ьсяцъ, Провести 
этотъ м-Ьсящ» «на холостомъ подоженш» —по возможности 
весело и игриво— объ этомъ Иванъ Ивановичъ мечталъ 
и загадывалъ весьма серьезно. И вдругъ теперь оказы- 
валось, что докторъ Либенхлыщъ, такъ сказать, сан- 
цюнировалъ его мечташя своей системой постепеннаго 
и рацюнальнаго лечешя. Иванъ Ивановичъ ожилъ и, 
забывшись, вдругъ даже завилялъ хвостомъ отъ удоволь- 

СТВ1Я... 



в. п. БУРЕиИВЪ. 



ПЪСНЬ ВТОРАЯ. 



Тутъ быдъ, однако, цв^^тъ столицы... 
Везд']^ встречаемый лица, 
Необходимые глупцы, 

Пу швияъ. 

За Ураломъ, за р^^кой, 
Казаки гуляютъ... 
Гей, гей, казаки. 
Славные ребята! 
Все на шапкахъ тумбаки 
И живутъ богато. 

Ст»рнпная пАсня. 



I. 

Аркад1я. Не баснословная греческая Аркад1я, обита- 
тели которой гуляли безъ всякихъ костюмовъ и, не смо- 
тря на это, были чрезвычайно довольны своею участью; 
нЁть, это современная новодеревенская Аркад1я, въ ко- 
торой канканныя артистки появляются нь костюмахъ, 
стоющихъ тысячи. Это Аркадая, которую кто-то пред- 
ложилъ переименовать Директорхей или Вице-директорхей, 
потому что директора или вице-директора разныхъ вЬ- 
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домствъ «присутствуютъ» въ ней гораздо чаще, ч*мъ 
въ своихъ департаментахъ, и ужъ конечно съ гораздо 
большею охотою и быть мошетъ даже съ гораздо боль- 
шею пользою для отечества и для... г. Гинсбурга. 

п. 

Въ л4тн1й сеэонъ н-Ьтъ въ ПетербургЬ вгЬста, гдЬ бы 
собиралось по вечерамъ такое блестящее общество, гд* 
бы сливалось въ одной пестрой толп']^ такое множество 
столичныгъ «изпЬстностей» «вс4гь цйбюнь и вс*хъ 
сортовъ», начиная оть солидныхъ законодателей и «отцовъ 
отечества:» и кончая хлыщами и шулерами. И вотъ къ 
атой-то толкЬ въ качеств* отчасти вольнаго, отчасти 
невольнаго «аркадскаго принца» въ одинъ прекрасный 
вечерь присоединился Иванъ Ивановичъ. Тщательно 
поджимая подь «плащомъ» хвосгь, онъ созерцалъ ув&- 
селешя открытыхъ и закрьггыхъ сценъ вмЬст* съ дру- 
гими аркад1йцами. 

Ш. 

Вс* присяжные аркад1йщ>1 были въ сбор* на этотъ 
разь. Былъ чрезвычайный ^рпломатическШ агентъ респуб- 
лики Санъ-Адюльтеро, генералъ Патакесъ-Бомбардосъ, 
для большаго удобства перенесшШ свою дипломатическую 
канцелярхю въ одну изъ ложь театра Аркадаи и соста- 
влявпий дипломатичесше отчеты для правительства рес- 
публики подь акомпанименгь опереточныхъ шансоне- 
токъ. Ложа почтеннаго дипломата постоянно служила 



28 

даровымъ убЬжищемъ для веЬхъ присяжныхъ балето- 
мановъ, ибо, какъ изв^тно, балетоманами въ наши дни 
называются господа, ищущ1е въ театр* даровыхъ м*стъ, 
возс^&дая на Еоторыхъ они выражаютъ свои восторги 
собачьимъ лаемъ. 



IV. 



Бы^гь сочинитель чрезвьгаайно нераспространенной га- 
зеты АмуръАмуровичъ Тряпка, необыкновенно выцв*тш1й 
и вьггершШся гаменъ, похояйй на сЬдую, тощую крысу, 
но т^мъ не мен'Ёе переполненный пламеннымъ непре- 
рывнымъ стремлешемъ къ покоренш дешевыхъ сердещ» 
разныхъ доморощенныхъ аркадШскихъ Кипридъ и Цир- 
цей, носившихъ милыя фамильярныя клички Шуро- 
чекъ и Ципочекъ. У Амура Амуровича Тряпки давно 
уже подвиливала л'Ёвая ножка и л^вый усъ непроиз- 
вольная судорога нередко подергивала къ глазу; но 
Амуръ Амуровичъ не только не унывалъ, но даже по- 
лагалъ, что именно теперь-то для него настала настоя- 
щая «пора любви и сладострастья». 

V. 

Отживая уже третью молодость, онъ публично катался 
въ коляскахъ съ Шурочками и Ципочками, публично 
склонялъ «главу, лишенную волосъ» къ ихъ персямъ, 
что не препятствовало ему, однако, быть супругомъ, 
родителемъ взрослыхъ дочерей и даже крепко стоять за 



29 



семейныя начала и за нравственность въ чрезвычайно 
нераспространенной газегЬ. Кр-Ьикимь ратоборцемъ за 
тЬ же начала нравственности и семьи Амуръ Амуровичъ 
заявилъ себя и въ сочиненномъ имъ романЬ «Адоль- 
фина, или сладшя ут*хи любви», гд* главной герои- 
ней оказывалась блестящая рижская антрметеза Адоль- 
фина Карловна Килька, изображенная «чистейшей пре- 
лести чистЬйшимъ образцомъ». 

VI. 

Быль и другой редакторъ- издатель самой еврейской, 
самой наглой и самой продажной газеты «Пейсы», Мар- 
дохай Мардохаевичъ Гешефтъ. Онъ также въ «шоб- 
штвенной» коляск* возилъ «шобштвенную» любовницу, 
ревельскую гражданку Амалш Камбалу, впрочемъ во- 
зилъ не гласно, стараясь прикрывать ее фордекомъ, 
будто бы изъ боязни дождя, а на самомъ дЬл* изъ 
боязни «шобштвенной» супруги Ривки. Д-Ьло въ томъ, 
что на капи^галы супруги Мардохаемъ были начаты два 
благородныхъ и честныхъ предпр1ят1я: самая наглая и 
самая продажная еврейская газета и самая общедоступ- 
ная касса ссудъ подъ залогъ вещей, какъ благопрюбр*- 
тенныхъ, такъ равно и краденыхъ. 

УП. 

Выла цйлая полдюжина д^йствительныхъ статскихъ 
папильоновъ: Папильонъ 1-й, Папильонъ 2-й, Па- 
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пильонъ 3-й, Папильонъ 4-й, Папильонъ б-й и Па- 
пильонъ 6-й. ВсЬ они стояли вь должности директо- 
ровъ и вице-директоровъ. Первые двое— въ департамент* 
вЬдомства легкомысл1я, вторые двое — въ департамент* 
ведомства легковЬтрхя, а третьи двое— въ департамент* 
ведомства государственнаго препровождетя времени. Но, 
безъ сомн'Ёнхя, главнымъ и настоящимъ департаментомъ, 
въ Еоторомъ протекала ихъ служба, быль департаментъ 
в*домства Аркадаи, Кинь-Грусти и увеселительныхъ са- 
довъ г-жи Неметти. 

УШ. 

ВсЬ действительные статскхе Папильоны обретались 
уже въ почтенномъ возрастЬ и считали не менЬе полу- 
вЬка за плечами. ВсЬ они обладали уже очень замет- 
ными, даже, можно сказать, блестящими лысинами п 
животами, округлость и отвислость которыхъ явно сви- 
детельствовали о застарелыхъ катарахъ и геморояхъ. 
Но, не смотря на полувековой возрасть, блескъ лысинъ, 
отвислость животовъ и застарелые катары и геморои, 
действительные статсше Папильоны считали себя на- 
стояпщми, призванными жрецами вольныхъ ар]Есад1й- 
скихъ амуровъ, присяжными очарователями звездъ от- 
крьпыхъ и закрьггыхъ сценъ всехъ петербургскихъ 
кабаковъ. 



31 



IX. 

Каждый изъ д*йствительныхъ статскихъ Папильо- 
нонь отличался каЕими либо талантами или важными 
заслугами отечеству. Папильонъ 1-й написалъ знамени- 
тый трактаты «ДамскШ турнюръ съ присовокуплешемъ 
кЬкоторыхъ изсл*дован1й въ области корсета» и геогра- 
фическое путешеств1е «Около юбокъ», за кототорые быль 
избранъ вь почетные члены Географическаго Общества, 
а также въ члены -сотрудники «Общества поощрешя 
адюльтера». Папильонъ 2-й былъ командированъ де- 
партаментомъ ведомства государственнаго препровожде- 
шя времени открывать Америку со стороны, противо- 
положной той, съ которой она была уже открыта Ко- 
лумбомъ. 



X. 



Онъ не только открылъ Америку съ другой стороны, 
но даже мимоходомъ, если можно такъ выразиться, не 
въ счегь государственнаго абонемента, за-Ьхалъ на ка- 
кой-то до т*хъ поръ неизвестный островъ Е1 тизЬ ") 
и вывезъ оттуда цйлую дюжину превосходныхъ «тан- 
цовщицъ животомъ» и другую дюжину, еще болЬе пре- 
восходныхъ, «танцовщи1Ц> плечами», которыя и были 
определены по его мысли на открытую, сцену, заведен- 
ную при вЬдомствЬ легкомысл1я для развлечетя чинов- 
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никовъ въ свободные отъ занятШ часы, въ до-рефор- 
менную эпоху предназначавшхеся для чтен1я законовъ. 

XI. 

Папильонъ 3-й если и не открылъ на казенный счетъ 
Америку съ другой стороны, за то обладалъ самыми 
разнообразными и неоцененными практическими св^д*- 
шями: онъ зналъ, гд* зимуютъ раки, зналъ, какъ сл-Ь- 
дуетъ и когда сл-Ьдуеть «подлоншть свинью» товари- 
щамъ по службЬ. Папильонъ 4-й, б-й и 6-й также от- 
личались каждый своимъ талантомъ: одинъ прекрасно 
канканировалъ въ « Таг(1ш йе Рап8» во время л-Ьтнихъ 
служебныхъ командировокъ, другой отлично ум-Ьлъ брать 
замаскированныя взятки съ жидовъ, трет1й за сосаше 
собственнаго пальца ум4лъ получать тысячные оклады 
и пенс1и. 

ХП. 

Какъ я уже сказалъ, всЬ действительные статскхе 
Папильоны считали сами себя призванными очаровате- 
лями и обоясателями аркадШскихъ дамъ. Папильонъ 1-й 
очаровывалъ и обожалъ шансонетныхъ п*виць. Па- 
пильонъ 2-й очаровывалъ и обожалъ «представитель- 
ниць канкана». Папильонъ 3-й обожалъ и очаровывалъ 
какую-то вольную девицу, игравшую на трубЬ; Па- 
пильонъ 4-й другую юльную девицу, игравшую на 
волторн*. Папильонъ 5-й не только обожалъ разомъ се- 
мерыхъ сестеръ — ксилофонистокъ, но даже, не смотря 
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на свой вице-директорсшй санъ, готовился самъ высту- 
пить на открытой сценЬ въ качеств* виртуоза на кси- 
лофонЁ. 

Х1П. 

Что касается до Павильона 6-го, то этотъ иэбралъ 
се№ благую часть, которая не отнималась у него: онъ 
очаровывалъ и обожалъ всЬхъ тгЬвиць, канканерокъ, 
дЁвицъ и дамъ очарованныхъ и, главное, оплаченныхъ 
остальными Папильонами, при чемъ самь не платилъ 
за очаровыван1е и обожаше ни копЬйки. Въ то время, 
какъ другхе Павильоны считали себя гордыми и силь- 
ными львами, побивающими аркадайскихъ львищ>, Па- 
пильодъ 6-й довольствовался скромной ролью шакала: 
онъ питался остатками львиныхъ об^довъ и ужиновъ. 
И такъ какъ у пятидесятил*тнихъ львовъ-Папильоновъ 
аппетитъ быль только въ блудливомъ воображенш, то 
Павильону 6-му оставалось довольно... 

XIV. 

Былъ тайный совЁтникъ и явный прелюбодей Карлъ 
Карловичъ Адюльтеръ, «державшШ» аркадойскихъ кан- 
канерокъ, «да не одну — двухъ разомъ»: г-жу Пышно- 
тЬлову и г-жу ПолнотЬлову. Об* эти дамы были чрез- 
вычайно ревнивы на счетъ своей артистической славы и 
требовали отъ почтеннаго содержателя, кром* ежемЬсяч- 
наго оклада и брилл1антовъ, еще усиленныхъ и постоян- 
ныхъ заботь о томъ, чтобы ихъ капканные успЬхи 
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рекламировались вь ^^ааиызъ листасахъ «рас1ШВо«1ной 
прессы )>. Ради этош поотенный Адюзьтерь хфиоани- 
малъ двухъ спещальныхъ театральныхъ реценэенФош» 
или, какъ именовали ихъ образованный артистки откры- 
тыхъ и закрытыхъ сценъ, «рецензистовъ». 

XV. 

Одного «рецевзиста» звали г. Шаогажистсшммь, дру- 
гого г. Содержанцевымь. Одинъ подписывать свои взшц- 
ныя статейки зву^шымъ и выразительнымъ псевдони- 
момъ: «Мерзащевъ 1-й»; другой — «Мерзавцевъ 2-й». 
Оба окончили курсъ въ зак^дныгь кабакахъ со а^ 
пенью кандидатовь вь исправительную тюрьму. Оба 
блестяще начали свою карьеру доносомъ и продолжали 
ее не мен^ блестяще печатнымъ шантажемь. иочтен- 
ному Адюльтеру эти милые <гпредсташ1тели распивочной 
прессы» доставляли много самыхъ непр1ятныхъ хлопоты 
кром^Ь положеннаго имъ ежем^^чнаго жалованья, они, 
можно сказать, ежечасно вымогали у него двугривенные 
на выпивку. 

XVI. 

Сообразно съ количествомъ вымогаемыхъ двугривен- 
ныхъ, эти молодые и самые современные таланты со- 
ставляли свои отчеты о тшгь, какъ «провели» и «со- 
здали» свои роли г-жи Пышнот&юва и Полнот&оЕова. За 
одинъ двугривенный каждая изъ названныхъ артистокъ 
«проводила свою роль удачно»; за два двугривенныхъ, 
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да если еще съ поднесешемъ рюики очищенной — роль 
оказывалась «проведенной превосходно»; а за три, съ 
присовокуллешемъ двухъ рюмокъ очищенной— не только 
«отдЁжанной до посз'Ёднихъ мелочи», но даже <ген1ально 
совданной, особенно въ той сценЁ, гд'Ё артистки такъ 
иаящно и непршужд№но вращаютъ турнюромъ». 

ХУЛ. 

Въ последнее время почтенный Адюльтеръ былъ осо- 
бенно угнетаемъ этими способными представителями 
распивочной прессы, пока не вьппелъ н'Ёкоторый скан- 
даль. Д-Ёло приключилось такь. Шантажистову (псевдо- 
нимъ Мерзавцевъ 1-й) и Содержанцеву (псевдонимъ Мер- 
завцевъ 2-й) взбрела въ голову генхальная идея — орга- 
низовать тайное «Бюро, съ цЬлью вымогательства даро- 
выхъ рюмокъ очищенной и бутербродовъ», раскинувшее 
свои операщи столь широко, что отъ нихъ положительно 
не оставался свободнымъ ни одинъ буфетъ ни въ одномъ 
увеселительномъ заведенш. Содержатели буфетовъ глухо 
роптали, но платили дань, ибо Шантажистовъ и Содер- 
жанцевъ жестоко разили своими перьями непокорныхъ. 

ХУШ. 

Организовавъ тайное «бюро», Шантажистовъ и Содер- 
жанцевъ достигли того, что постоянно были пьяны да- 
ровой очищенной и сыты даровывга бутербродами, и 
всл*дств1е такого счастливаго своего положешя сд-блались 
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необычайно дерзки и заносчивы не только по отношешю 
ко вс/кмъ Адюяьтерамъ и Папильонамъ Аркадаи, сдер- 
жавшимъ» канканныть «зв^дъ», но даже и кь самымъ 
этимъ «звЬздамъ». Съ .почтеннаго Карла Карловича они 
требовали въ придачу къ постоянному жалованью допол- 
нительные двугривенные уже не ежечасно, а, можно ска- 
зать, ежеминутно, объясняя, что эти двугривенные не- 
обходимы для рецензентскаго вдохновенья. 



XIX. 



Мало этого: Шантажистовъ и Содержанцевъ простерли 
свою вымогательскую дерзость даже до того, что первый 
предложидъ г-жЬ ПьппнотЬловой вступить вь амуры съ 
нимъ, Шантажистовымъ, а второй сдЬлалъ такое же 
предложеше г-жЬ Полнот*ловой. Въ случа* отказа въ 
сихъ гнусныхъ домогательствахъ. они угрожали напеча- 
тать, что обЁ ЗВЁЗДЫ не только начали спроводить» свои 
роли довольно скверно, но даже начали обнаруживать въ 
турнюрахъ каше-то скрытые недостатки. Печатное раз- 
облачеше этихъ недостатковъ передъ взорами цЬюй Рос- 
сш, сд^^анное талантливыми перьями Мерзавцева 1-го 
и Мерзавцева 2-го, грозило въ коне1р> уронить славу 
г-жъ ПышнотЬювой и ПолнотЬловой. 



XX. 



Канканныя звёзды призадумались и... согласились 
удовлетворить требовашямъ Шантажистова и Содержав- 
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цева, тЬмъ бол^, что оба «рецензента» , вс^дствхе иао- 
бильнаго питашя даровыми бутербродами и частыхъ 
прхемовъ даровой очищенной, за посл^Ьднее время чрезвы- 
чайно раздобр'Ёли и похоропгкзи. Артистки только про- 
сили «не говорить старику». Шантажистовъ и Содержан- 
цевъ обещали сохранить тайну, но, конечно, достигнувъ 
желаемаго, тотчасъ же не только разблагонбстили на всю 
«Аркадио», но даже напечатали о своихъ «близкихъ отно- 
шешяхъ> къ г-жамъ ПыпшотЬловой и ПолнотЬловой. 

XXI. 

Истор1я эта имЬла посл*дств1я... Карлъ Карловичъ 
принесъ жалобу на Шантажистова и Содержанцева. Огла- 
сились св*д*тя о тайномь «бюро» и оно было уничто- 
жено въ корн*, къ великой горести нЬкоторыхъ «ре- 
цензистовъ> , уже хорошо освоившихся съ даровыми бутер- 
бродами и пр1емами очиш;енной. Съ Шантажистова и 
Содержанцева отобрана была подписка впредь не вымо- 
гать даромъ бутербродовъ въ буфетахъ увеселительныхъ 
ваведешй и платить за оные неукоснительно: за обы- 
кновенные съ колбасой и сыромъ по пятачку, а за 
экстренные къ икрой и осетровымъ бальшомъ— по гри- 
веннику; очищенную же совсЬмъ не пить подъ страхомъ 
смертной казни... 

ХХП. 

Въ тотъ вечеръ, когда Иванъ Ивановичъ посЬтилъ 
« Аркадш)», обо всЬхъ этихъ собьгг1яхъ шли оживленные 
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толюв ]||ещу присяжными посетителями этой счастли- 
вой страны. Мн^Ьшя, какъ это бываетъ всегда, разд&ш- 
лись. Одни говорили, что ТЕрощеше Шантажистова и 
Содэрзващввабыло необходимо, $кбо сш двое позорили сво- 
имгь поведешемъ распивочную прессу до степени даже 
уже т> сей прессе не принятой и неодобряемой. Если бы 
съ нихъ не взята была подписка, они, в^^роятно, до того 
разъ'Ёлись бм на вымогаемыхъ бутербродахъ, что совре- 
менемъ перепортили бы добрую нравственность всЬхъ 
канканныхъ «зв^дъ>. 

ХХШ. 

Друпе, одобряя укрощеше Шантажистова и Содер- 
жанцева, находили, что всл^^дъ за господами «рецен- 
зистами» сл^Ьдовало бы укротить также и господь обо- 
жателей и содержателей канканныхъ «звЬздъ». Следо- 
вало бы и съ оныхъ отобрать подписку въ томъ, что они, 
по достиженш сана дМствительныхъ статскихъ и тай- 
ныхъ папильоновъ и адюльтеровъ, должны вести себя 
приличнЬе въ разныхъ петербургскихъ «Аркадаяхъ» и 
непрестанно памятовать, что амплуа кабачныхъ донъ- 
Жуановъ не совсЬмъ соотвЬтствуетъ какъ ихъ почтен- 
нымъ лысинамъ, такъ и каэеннымъ постамъ, ими зани- 
маедсьшъ. . . 



^ 



ЕФСНЬ ТРЕТЬЯ. 



Тамъ, гд* въ л-Ьтше дни собирались они 
Часто. 



РыдЪевъ. 



I. 

Иванъ Ивановичъ не усхгЬлъ сделать двухъ шаговъ 
въ благословенной «Аркадаи», какь уже быль аа?ако- 
ванъ разными пршгелями. Еще почти у дверей новоде- 
ревенскаго эдема онъ стооЕкнулся съ знакомьшь адвока- 
тсшъ шъ греческшсь челов&конь Рахатомъ Лукумычшсъ 
Халюй. Адюкатъ этотъ не особенно славился юриди- 
ческими талантами и познашями: въ этоиь отношенш 
онъ — - выражусь на манеръ одного моего почтеннаго 
друга— не достоинъ быль пон^овать сл*;р. той блохи, 
которая укусила комнатную собачку г, Спасовича, если 
только у названнаго великаго словоблуда есть комнатная 
собачка. Но зато Рахатъ Лукумыта обладалъ многими 
другими познан1ями и талантами. 
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П. 

Онъ, наприм*ръ, быль спещалистомъ по части мод- 
ныхъ пластроновъ и жилетовъ и, безъ сомнФшя, въ 
этой области г. Спасовичу нечего было и думать состя- 
заться съ Рахатомъ Лукумычемъ. Кром* того онъ бойко 
игралъ на балалайк']^— не алегоричесЕой балалайк'Ё адво- 
катсЕаго краснор*ч1я, а настоящей, трехструнной, на 
которой у насъ теперь выполняюгь не только классиче- 
скую «барыню», но даже «Крейцерову сонату»— не тол- 
стовскую, конечно, а бетховенскую. Будучи вирт5^озомъ. 
Халва быль также и комповиторомъ: онъ сочинилъ пре- 
красную увертюру къ «Уставу о предупреждеши и пре- 
сЬчеши преступлен1й» (Ор. 1) и очаровательную «ргё1ийе» 
къ «Уложенш о наказашяхъ уголовныхъ и исправи- 
тельныхъ» (Ор. 2). 

Ш. 

Но главная спещальность Рахата Луку мыча, по край- 
ней м4рЬ по его собственному мн-Ьнш, заключалась въ 
разбиваши и покорен1и дамскихъ сердецъ. Рахатъ Лу- 
кумычъ считалъ себя самымъ очаровательнымъ и са- 
мымъ неотразимымъ петербургскимъ Ромео. Неотрази- 
мость и очаровательность Рахата простирались до того, 
что онъ перестадъ даже прогуливаться по солнечной сто- 
рон* Невскаго проспекта въ пять часовъ: обыкновенно 
посл-Ь каждой его прогулки находили два -три трупа 
прелестн'Ёйшихъ особь слабаго пола, скончавшихся вне- 
запно и мгновенно оть молньеносныхъ ударовъ рахатов- 
скихъ взглядовъ. 
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IV. 



ВсЬхъ «неизв^стнаго звашя» утопленнищ>, извле- 
кагмьЕгъ изъ Невы или каналовъ, удавленницъ, нахо- 
димыхъ въ мертвыхъ петляхъ, вс4хъ бросающихся подъ 
вагоны жедФзныхъ дорогь Рахать не обинуясь считалъ 
жертвами своей невыносимой очаровательности. — «Еще 
одна несчастная на моей душ'Ь», говорилъ онъ обыкно- 
венно, прочитывая въ полицейской газетЬ о томъ, что 
неизвЬстная бросилась съ моста въ волны Черной рЬчки, 
или Ждановки, что другая неизвестная удавилась въ 
какомъ нибудь уединенномъ мЬстЬ квартиры. И когда 
ему возражали, что, по полицейскому дознашю, причина 
погибели покойницъ было непрерывное пьянство — онъ 
только ухмылялся мрачно-таинственной улыбкой. 

V. 

— «Дознано, что покойная въ последнее время пре- 
давалась постоянному пьянству» , говорилъ Рахатъ Лу- 
кумычъ при такихъ возражешяхъ. — «Гм, хорошо-съ1 
Но отчего же она пьянству-то предалась именно въ по- 
следнее время — вникните-ка въ этотъ-то корень дйна? 
А я вамъ скажу-съ отчего, если вамъ угодно знать. 
Вотъ какъ это было. Месяцъ тому назадъ, въ бокоюй 
аллеЬ Летняго сада прогуливалась интересная пара: 
прелестная блондинка двадцати-^рехъ л-бтъ и молодой 
брюнетъ въ оранжевомъ галстухЬ *ага8С0п. Это была 
она, а гулялъ съ нею я»... — Позвольте, да в^дь най- 
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денная утопленница вовсе не блондинка, а <сясенщина 
•съ с^^дыми волосами и заметными усами^ сходящимися 
кь подбородку, на видь лЪтъ 55-ти». 

VI. 

— Ну, такъ что же такое? невозмутимо возражалъ 
Рахатъ Лукумычъ. — Очень понятно, что, пролежавъ 
подъ водой четыре дня, она распухла и стала казаоъся 
<^тарше своихъ л^ть, а ея прекрасные аолотистые во- 
лосы—помню съ какой НЕЖНОСТЬЮ она приникала ими 
кь моему лбу!— посЬдЬли съ отчаяшя (итого, что я по- 
кинулъ ее... Какая несчастная нынешняя нёд^я для 
меня: ДНЕ жертвы разомь— эта бедная блондинка и воть 
-еще маркиза, удавившаяся въ номере гостинницы на 
ч^нурк* отъ собственной юбки. — Какая маркиза? Тутъ 
сказано: шлиссельбургская мЬш;анка бекла Шилохво- 
стова. — Ахъ, ну мало ли какъ она могла назваться, желая 
•скрыть свое имя и свое несчаст1е... 

УЛ. 

Какь только Рахать Лукувсычъ поздоровался съ Иванъ 
Ивановичемь, онъ сейчасъ же принялся ему сообщать 
ю романической ц&ш, съ которой пришелъ сегодня въ 
«Аркадаю»: въ него, къ его истинному отчаянш), влю- 
бились ровно тринадцать опереточныхъ хористокъ и онъ 
поневолф долженъ отвечать на чортову дюжину пламен- 
лыхъ « страстей }>, такъ какъ каждая изъ влюбившихся 
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поклялась ему самыми уасасными клятвами, чю ли- 
шить себя жиани, если очаровательный адвокать не 
ра8;7Ьлитъ пылкигь ^вствъ, сзкигающихъ сердца пре- 
лестныхъ созданШ. 

УШ. 

— «Я, разумеется, сначала хотЬлъ отказать веЬмъ 
беаъ исключен1Я: что мне как1я-то тамъ хористки, если 
и отъ «8в]^здь» просто н^тъ отбоя, если сфинксовые 
вэоры самой Тео постоянно ищутъ меня въ первыхъ 
рядагь креселъ, когда я тамъ не бываю... Но, при- 
знаться, стало жаль Рауля Гинсбурга. Представьте себЬ, 
сколько ему будетъ хлопотъ, коли вдругь опереточная 
труппа липштся ^инадцати самыхъ х^юшенькихъ ^ 
вушекь и онЁ очутятся: одна на дн'Ь Невы, другая 
подъ вагономъ, третья нь петл^, четвертая отравится 
спичками, пятая застр&штся, шестая пронзить себЬ 
сердце булавкой иэъ моего галстуха, и такъ дал^, и 
такъ дал^:». 

IX. 

— «Притомъ, согласитесь, вЬдь это ужъ быль бы 
настояпцй скандалъ. Я могу попасть въ газеты... Ну, 
вотъ, знаете, во изб&каше скандала и жертвгь, я по- 
ставилъ ташя услов1я влюбленнымъ хористкамъ: для 
каждой у меня очередь по днямъ: понед&[ьникъ для 
Шурочки, вторникъ для Дурочки, среда для Курочки, 
четвергъ для Мурочки... Позвольте, нынче чья очередь? 
Кажется Дурочкина, или Курочкина, право не помню. . . 
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Да, да: Дурочкина, сегодня я принадлежу Дурочк*. 
Ахъ, да вонъ, кажется, идеть она? Извините, я дол- 
женъ васъ оставить: пойду за нею... Это, однако, не 
она— я опшбся— это Катенька третья... Но все равно: 
я пойду за ней»... 

X. 

Не усп-Ьлъ еще неотразимый адюкать догнать особу, 
которую онъ назвалъ Катенькой третьей, Ивана Ива- 
новича потрясалъ уже за руку 'другой знакомый. Это 
быль отставной ротмистръ Ной Ноевичъ Минога, назы- 
вавпой себя дономь-Миногою. Не смотря на явное про- 
исхождеше своей фамилш отъ рыбы миноги, Ной Ноевичъ 
увЬрялъ всЬхъ и каждаго, что онъ природный испанецъ, 
что его предки покоряли Мексику вм1ёстЬ съ Фердинан- 
домъ Кортецомъ. Любовь къ Испаши и ко всему испан- 
скому была одною изъ слабостей отставного ротмистра ^ 
укоренившейся въ его сердцЬ, повидимому, безъ всякой 
причины. 

XI. 

Д-Ьло въ томъ, что достопочтенный донъ-Минога ни- 
когда не видалъ другой Испаши, кромЬ той, которая 
изображается на лукутинскихъ табакеркахъ и подносахъ. 
тамъ не мекЬе, онъ такъ съумЬаъ настроить себя, что 
былъ совершенно увЬренъ въ томъ, что не только по- 
сЬщалъ «страну серенадъ и кастаньетъ», но даже ку- 
пался «въ голубомъ Гвадалквивир*» , даже сражался въ 
качестве тореадора съ какимъ-то яростнымъ «толедскимъ 
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быкомъ:» И на голосъ «тигренка ЗУ расп^^валъ черноокимъ 
синьорамъ серенады лодъ вс^^ми балконами «отъ Севильи 
до Гранады». 

XII. 

Испашя въ воображенш ротмистра донъ-Миноги пред- 
ставлялась безконечнымъ рядомъ балконовъ, сквозь «чу- 
гунный перилы» которыхъ продеты очаровательныя 
ножки, а внизу подь балконами стоять, щелкая оть 
страсти зубами, пылше испанцы въ плащахъ, съ гита- 
рами и кастаньетами, и по-очередно то поютъ, пригла- 
шая своихъ «тигренковь» выдги на балконъ, то пля- 
шутъ разныя холео, фанданго и друпе «огненные танцы» , 
какъ выражался ротмистръ. Въ промежуткахъ же сере- 
надъ и танцевъ, для развлечешя, пылк1е испанцы «про- 
ливаютъ кровь за тЬхъ, кого любять». 

ХШ. 

Самою завЬтною, пламенною мечтою донъ-Миноги быль 
«амуръ съ настоящей испанкой, амуръ неукротимый 
до бЬшенства и бешеный до неукротимости». Отстав- 
ной ротмистръ долпе годы мечталъ «полюбить, каналь- 
ство, какую нибудь этакую черноокую севильскую ка- 
дитанку, отдать ей пылъ своей души и цЬную жизнь, 
ка^ую секунду слышать отъ нея: возьми меня всю со 
всЬми потрохами!» Но такъ какъ вс* кадитанки наро- 
ждались въ КадиксЁ, а севильянки въ Севиль'Ё, то ужъ 
по одной этой простой причине донъ-Минога дожилъ 
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почти до сорока дйЬгь, не усп4въ осуществить своего 
щашЕшМшаго зкедашя. 

XIV. 

Овъ, однако» не терядь надещды и съ тоской бду- 
щдадъ но вс^^мъ увеседитедшымъ ааведешшгь столицы, 
уцовая рано иди шщно вс1р]№ть въ чисдЪ «зв:]Ь8дъ» 
01ткры!тьгкъ и закрытыхъ С1фнъ «черноокую дочь страны 
серенадъ и кастаньетъ:» . Наконецъ, однажды, вгь каковть* 
то маленькому загородном^ кабачк'Ё ему удазось обр&зти 
нЬкую донью Пеплу, которая играла на тамбурин*, ко- 
лотя КБ него не только рукавш и кол<Ёнями, но даже 
пдтками, дбомъ и носомъ. Донъ-^Минога мгновенно пл^ 
нился ею и уже купилъ гитару, чтобы дать настоящую 
серенаду, какъ вдругъ открылось, что донья Пеппа вовсе 
не «севильская кадитанка», а кровная еврейка, рожден- 
ная вь БердичевЁ. 

XV. 

91:0 роковое открьте чрезвычайно подействовало на 
мечтательноромантическую душу ротмистра Миноги: онъ, 
по его собственному выраженио, «какъ-то прокисъ с^д- 
цемъ» и постоянно тосковалъ. Впрочемъ, «испанистыя)> 
фантазш не оставили его: онъ все-тавси мечталъ, что 
ему для оживлешя духа надо съездить вь «упоитель- 
ную Вальядолиду». Какое представлеше соединялось въ 
его воображеши съ этимъ именемъ Вальядолиды, неиз- 
вестно; но, кажется, донъ-Минога предполагалъ, что 
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ато навваше испанскаго увесеаштедьнвго заведевЛя, вгь 
родЁ Кинь-Грусти. Ка]ЕГь бы то ни было, въ ожидан1и 
по^дви вь Валъядолиду, ротш1Стръ покуда бродилъвъ 
Аркадш. . . 

XVI. 

Въ то время, каЕгь Иванъ Ивановичъ бесЗ^довалъ съ 
донъ-Миногою, ус1г]&в11шмъ ушв СЪ первыхъ сло№ на- 
гнать на нашего героя Н'Ьнюторую отнюдь не испанскую, 
а «шсго росс1йсЕую мвланхош), иимо нихъ прошла пара: 
высокая, полногрудая дама, вся въ красномъ, въ шляпке, 
похожей на крышу павильона, подъ рутау съ тощимъ, 
с&дымъ старцемъ. Иванъ Ивановичъ вгляд&гся въ згу пару 
и, признавъ въ старцЬ Амура Амуровича Тряпку, кото- 
раго онъ очень уваясалъ въ качестве поборника семьи и 
нравственности, Амуръ Амуровичъ, ^димо, хотёлъ какь- 
то ускользнуть, но не успЬлъ: Иванъ Ивановичъ уже при- 
ближался къ нему. 

ХУЛ. 

Напгъ герой встретился разъ съ Тряпкою въ дом4 ка- 
кихъ-то знакомыхъ, быль представленъ супругЬ Амура 
Амуровича и бесЁдовалъ съ ней. Предполагая, что Амуръ 
Амуровичъ и теперь съ супругой, онъ направился за- 
свидетельствовать свое почтеше и ей, и уважаемому ея 
мужу. Приблизившись, онъ увидЬлъ свою ошибку. Еакъ 
человЬкъ съ тактомъ, пожавъ руку ТряпюЬ и перемол- 
вившись съ нимъ привЁтствхемъ, Иванъ Ивановичъ по- 
спЁшилъ прибавить: с Извините, я васъ отвлекаю, вы 
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сь дамой». Амуръ Амуровичъ сперва какъ бущ) скон- 
фузился, но потомъ, вдругъ нЬчто сообразивъ, нашелся:— 
€Да, это моя жена, позвольте васъ познакомить :^, СБа- 
залъ онъ, солидно улыбаясь. 

ХУШ. 

Иванъ Ивановичъ поклонился спутних^ Амура Аму- 
ровича съ нЬкоторымъ изумлешемъ и счелъ долгомъ 
изобразить на своемъ лицЬ мину собол*знован1я.— «Какъ, 
неужели?..» проговорилъ онъ печально. «Скажите, какое, 
однако же, несчастхе» . —Какое несчасте? вопросилъ Амуръ 
Амуровичъ. — «Я разумею кончину почтеннЬйшей Ро- 
залш Николаевны. . . В-Ёроятно скончалась скоропостижно? 
Разрывъ сердца, или что нибудь въ этакомъ нынЬпхнемъ 
род*?..; Какая была прекрасная и достойная особа!... 
И я, знаете, припоминаю, припоминаю теперь:— у покой- 
ной было предчувств1е. Когда я быль представденъ Ро- 
залш Николаевн'Ё на вечер* у Пикниковыхъ»... 

XIX. 

— Вы были ей представлены? Я не зналъ, весь пере- 
дернувшись, быстро спросилъ Амуръ Амуровичъ и по- 
думалъ про себя: «Ну, однако же, я дадъ маху».— «Какъ 
же, какъ же... И у насъ тотчасъ же зашелъ разговоръ 
именнообренности земного... Да, покойная ваша супруга, 
в*рно, предчувствовала близкую могилу. Это бываеть. 
Но что делать, видно воля Божья. И, конечно, небеса. 
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йославъ вамъ испытанхе, послали и новую усладу въ 
новой спутшщб жизни... Да, сударыня, заьгЬтилъ обра- 
щаясь Иванъ Ивановичъ къ осо№ въ красномъ: на 
васъ лежитъ долгъ подкрепить Амура Амуровича и за- 
ставить его забыть скорбь и потерю достойной покой- 
ницы»... 

XX. 

Но дама въ красномъ, къ изумленш Ивана Ивано- 
вича, вдругъ расдсатилась самымъ игривымъ см*хомъ, 
такъ что огромная шляпка въ вид* крыши павильона 
затряслась у ней на годовЬ. — «Ахъ, что вы говорите, 
перестаньте, пожалуйста, не то я умру со смЬха», взвизг- 
нула она. — На МП* ничего не лежитъ. У меня кЬтъ 
никакого долга, кромЬ долга за кваргиру, который от- 
дастъ Амуръ. Подкрепить Амура нельзя, такъ какъ 
онъ уже давно впалъ въ полный рамолисментъ. А его 
почтенная Розал1я Николаевна — успокойтесь — не только 
не умерла, но еще третьяго дня задала ему за меня та- 
кую батадхю, что изъ него только пухъ посыпался!.. 

XXI. 

Иванъ Ивановичъ просто остолбенЬдъ, услышавъ та- 
шя откровенности. — «Какъ! что такое?» пробормоталъ 
онъ, переводя изумленные взоры отъ особы въ красномъ 
на Амура Амуровича. Но Тряпка успЬлъ уже опра- 
виться оть смущешя, овладЬвшаго было имъ. Шаловливо 
подвильнувъ ножкой, онъ вдругъ захихикалъ въ тонъ 
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своей спутниц* самымъ полиссоннымъ см-Ьхомь и игриво 
лотрепалъ по животу Ивана Ивановича. — «Да, да, по- 
чтенный Иванъ И^ванови^ъ, это была шутка съ моей 
стороны, а съ вашей— недоразум*ше. Розал1я Николаевна 
и не думала умирать, она еще, пожалуй, пережвветъ 
насъ съ вами»... 

XXII. 

Гм... да, конечно... Но какъ же вы сейчасъ сказали, 
Амуръ Амуровичъ, что вами заключенъ второй бракъ?— 
«Охота вамъ слушать, что онъ выдумываетъ», ответила 
за Тряпку красная дама: «куда ужъ ему во второй бракъ*. 
онъ и въ первомъ-то давно забракованъ». И, довольная 
своимъ слишкомъ наивнымъ каламбуромъ, красная дама 
снова разсм*ялась. — Лизочка! съ жалобной укоризной 
произнесъ Тряпка.— «Ну, что Лизочка? Я давно знаю, 
что меня зовутъ Лизочкой, даже Лизочкой Персикъ. Такъ 
бы и выдавалъ своимъ знакомымъ, за что купилъ. А то 
выдумалъ какую-то дурацкую манеру. . . Кого ни встре- 
тить, сейчасъ всЬмъ: позвольте вамъ представить— моя 
жена. . . » 

ххш. 

Лизочка Персикъ даже надула губки, весьма намазан- 
ныя красной помадой, и затЬмъ, все еш;е сердясь, при- 
бавила: «За твои глупости съ тебя штрафъ: завтра ты 
долженъ купить мн* новую шляпку, слышишь?» Амуръ 
Амуровичъ въ какомъ-то младенческомъ восторгЬ зави- 
лялъ л*вой ножкой и, приш;уривая крысиные глазки, 
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тихо захихикалъ, указывая Ивану Ивановичу на Ли- 
зочку: — «Н-Ьгв, посмотрите, какъ она прелестна, когда 
сердится». Нашъ герой посмотр-Ьлъ и хотЬлъ уже выра^ 
зить какой-то комплиментъ ЛизочкЬ, какъ вдругъ въ это 
время его окружила ц-Ьлая группа дЬйствительныхъ стат- 
скихъ Папильоновъ. 

XXIV. 

— «Боже мой! Мил*йш1й Иванъ Ивановичъ! Почтен- 
нМыШ Иванъ Ивановичъ! » раздались оживленныя вое- 
клицашя. Оказалось, что нашъ герой былъ коротко зна- 
комь со всЬми Папильонами: одни изъ нихъ были чле- 
нами того самаго «Общества взаиннаго наживашя», гд'Ё 
онъ состоялъ директоромъ, друпе были директорами въ 
«Обществ* взаимнаго обирашя» и «Обществ* взаимнаго 
надувашя», гд-Ь онъ числился членомъ. ВсЬ Павильоны 
находились въ самомъ аркадШскомъ расположети духа 
и, тотчасъ же завлад^въ Иваномъ Ивановичемъ, сооб- 
щили и ему совершенно аркадШское настроеше. 

XXV. 

Ивана Ивановича повлекли смотреть на закрытой сценЬ 
новую шансонетную «знЬзду», почти уже полвЬка восхи- 
щавшую Парижъ и теперь, по достижеши ею полной 
зрелости во вс*хъотношен1яхъ, приглашенную г. Раулемъ 
Гинсбургомъ восхищать аркадШскихъ росс1янъ. Она «со- 
здала» въ теченхе своей долгой карьеры такое множество 
ролей въ разныхъ опереткахъ, что ихъ не могъ пере- 
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числить даже самъ Папильонъ 1-й, который, въ про- 
должеше двадцати-пятил^тней безпорочной службы въ 
департаментЬ ведомства государственнаго препровожде- 
шя времени, шгЬлъ по дв4 командировки въ сезонъ для 
спещальнаго изученхя опереточнаго репертуара парижской 
дивы. 

ХХ\Т[. 

Она не была, хороша, но, по ув^ренш парижскихъ, 
а за ними и россШскихъ опереточныхъ гонителей и су- 
дей, у ней были двЬ «невыразимый, очаровательный 
прелести», стоившхя всякой красоты. Первая невыра- 
зимая прелесть заключалась въ безпрестанномъ показы- 
ванш великолЬпньЕгь зубовъ при «созданш» всевозмож- 
ныхъ ролей. Зубы звезды были действительно велико- 
лепны и сводили съ ума и старцевъ, и юношей. Ч^мъ 
болЬе накоплялось зв^зд* л-Ьгв, тЬмъ эти феноменаль- 
ные зубы становились великолЬпкЬе. Тайна такого улуч- 
шешя великолЬпныхъ зубовъ съ лотами объяснялась очень 
просто: звезда заказывала об* челюсти, и верхнюю и 
нижнюю, лучшимъ парижскимъ дантистамъ. 

ХХУП. 

11оследн1я челюсти, съ которыми звЬзда прибыла къ 
намъ изъ Парижа, по красот* и блеску превышали всЬ 
прежн1я. Это былъ истинный шедеврь, окончательное 
слово дантистскаго искусства. Когда звезда въ первый 
разъ показала эти зубы на аркадайской сцен*, всЬ Па 
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пильоны были, можно сказать, поражены наповалъ, изныли 
отъ восторга и умилешя. — «Изумительно! НевЬроятно!» 
восклицалъ Папильонъ 1-й: «я видЬдъ эти зубы, когда 
она показывала ихъ еще въ первыхъ опереткахъ покой- 
наго моего друга Жака Оффенбаха. Теперь, по прошествш 
тридцати л4гь, эти божественные зубы с;1^6лались еще 
божественнЬе!>. 

ХХУШ. 

Другую «очаровательную, невыразимую прелесть» 
звЬзды представлялъ ея л4вый глазъ, который тшкгь 
свойство какой-^о роковой неподвижности и хладнокри- 
стальнаго С1ятя. Въ то время, какъ правый глазъ б*- 
галъ и искрился, л*вый, казалось, замиралъ, «созерцая 
таинственную глубину души», какъ поэтически выра- 
зился про этотъ глазъ самъ великШ Викторъ Гюго. Раз- 
ные фельетонные Альфонсы на столбцахъ «Фигаро» про- 
славляли чуть не ежедневно этотъ глазъ, который про- 
изводилъ на вс4хъ впечатлЬн1е «расплющивающее» (ера- 
%ви1). Изъ-за этого рокового глаза было нЬсколько дуэлей 
между шалопаями парижскаго «Жокей-клуба», 

XXIX. 

Одинъ русск1й князь, потомокъ Синеуса или Трувора, 
въ точности нельзя было определить, такъ какъ прама- 
терь князя, по предашю, была одновременно женою того 
и другого — одинъ руссшй князь подарилъ звЬзд'Ь цйлый 
великолЬпный отель близь парка Монсо, подарилъ за то 
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только, что звЬзда позволила ему, восьмидесятилетнему 
рамоли, прикоснуться сквернымъ ртомъ къ рЁсницамъ 
рокового глаза. Теперь этотъ феноменальный, прославлен- 
ный глазъ отличался прелестью бол'Ёе очаровательною, 
ч-Ьмь четверть вЬка назадъ. Папильонъ 1-й свид^тель- 
ствовалъ это громко и сопрововдалъ страшными клят- 
вами свое свидетельство. 

XXX. 

Впрочемъ, эти клятвы были излипши. Безъ всякихъ 
клятвъ можно поварить тому, что производство фальши- 
выгь глазъ очень улучшилось въ последнее время. Если 
бы Папильонъ 1-й потрудился взглянуть на заднюю сто- 
рону глаза звЬзды, когда она, отходя ко сну, вынимала 
его изъ орбиты, онъ увидалъ бы тамъ клеймо мастер- 
ской, изготовившей этотъ глазъ и получившей почетную 
медаль на всем1рной парижской выставке 1889 года. 
Но, къ несчастш или къ счастш Папильона 1-го, онъ 
не подозрЬвалъ этого и, подобно многимъ, умиралъ отъ 
восхищешя подъ дЬйствхемъ рокового глаза. 

XXXI. 

Ивану Ивановичу не замедлили указать на обЬ «неизъ- 
яснимый и очаровательный прелести» парижской звёзды 
и онъ мгновенно переполнился восторго]^гь отъ этихъ 
прославленныхъ прелестей. ЗатЬмъ ему объяснили, что 
именно въ сегодняшни вечеръ состоится экстренное тор- 
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жество въ честь обладательницы великол4пныхъ зубовъ 
и рокового глаза: ей поднесутъ «глубоко-прочувствован- 
ный» адресъ, спещально для того, чтобы доказать, что 
она выше всЬхъ другихъ звЬздъ— вьппе г-жъ Тео, Си- 
монъ Жирарь и Монбазонъ, не говоря уже объ артист- 
кахъ второго разряда. 



ПЪСНЬ ЧЕТВЕРТАЯ. 



Велик1й инквизиторъ, старецъ девя- 
носта л"Ьтъ, входить опираясь на по- 
сохъ и ведомый двумя доминиканцами. 

Шилдерг: сДонъ Кардосъэ. 

Да это ОНЪ, 
Папильонъ! 

Изъ оперетнв: сДочь Аркад1п». 



I. 

Адресъ опереточной звЬзд'Ь былъ составленъ Па- 
пильономъ 1-мъ, котораго «слогь» и «легкость въ мы- 
сляхъ» вообще очень цЬнились въ ведомств* государ- 
. ственнаго препровождешя времени. Онъ начинался такъ: 
«Глубокоуважаемая зв4зда! Ваши дивныя и гращозныя 
дарован1я, ваше глубоко-художественное исполнеше, во- 
плоп1;аюп1;ее гешальныя страницы незабвенныхъ творцовъ 
опереточной музыки въ живые, полные силъ и вели- 
чественной гармоши образы, исполнили наши умы глу- 
бокаго благогов*шя и наши души высокаго эстетиче- 
скаго восторга, знаменующаго силу и мош,ь вашего вы- 
сокаго дара». 
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П. 



Продолжался адресъ въ такомъ же вкус*, а закан- 
чивался почти восторженно: «Да будетъ наше искрен- 
нее привЬтств1е залогомъ в-Ьчнаго единешя васъ, че- 
ствуемая вв^да, съ нами, вашими почитателями! Да 
горитъ неугасаемымъ пламенемъ св*тильникъ, зажжен- 
ный вами на алтаре искусства въ возвеличаше его твор- 
ца-челов*ка, отъ имени котораго всЬ истинные сыны 
«Аркадш» дерзаютъ вамъ сказать сердечное русское 
спасибо! » Эти превосходныя мысли Папильона 1-го были 
напечатаны золотомъ на бристольскомъ листЬ, украшен- 
номъ изящнымъ бордюромъ, представляющимъ ц^Ьпь 
гирляндъ изъ дамскихъ бюстовъ и турнюровъ. 

Ш. 

Вм*стЬ съ адресомь, зв*здЬ были преподнесены раз- 
ные «вещественные знаки не веш,ественныхъ отношенШ}». 
Дв* корзины цв]&товъ, обвитый лентавш, съ надписью 
на одной: «Отъ дМствительныхъ статскихъ Папильо- 
новъ», а на другой: «Отъ дЬйствительныхъ тайныхъ 
Адюльтеровъ» . ИзвЬстный молчалинсшй несесеръ съ по- 
мадою «для губъ и для другихъ причинъ» . Наконещ>, три 
мельхюровыя ложки отъ «рецензистовъ» Содержанцева 
(псевдонимъ Мерзавцевъ 1-й) и Шантажистова (псевдо- 
нимъ Мерзавцевъ 2-й). Ценность подарка «рецензистовъ» 
возвышалась особенно тЬмъ, что ложки были искусно 
сворованы тутъ же, въ буфет* «Аркадш», во время 
питья чая. 

в. п. БУРЕПИНЪ. 8 
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IV. 

Шумныя оващи сопровождали исчисленный велико - 
л*пныя подношешя. На торжество звезды прибылъ, 
или, точнЬе, быль приволоченъ, даже старМштй изъ 
петербургскихъ дМствительныхъ статскихъ Папильо- 
новъ — Ид10тъ Кокодесовичъ Рамоли, почти столЬтшй 
аркад1ещ>, домнившШ так1я времена, когда на м*ст* 
теперешней «Аркадаи» не было еще ничего, кром* мо- 
краго болота, а на;р» этимъ болотомъ носился духъ Ив. 
Ив. Излера, «перваго насадителя» оперетки и кокотки 
въ Северной Пальмир*. Идютъ Кокодесовичъ былъ не 
только совершенно глупъ, но даже отчасти глухъ и 
сл^бпъ. 

V. 

Точно у гоголевскаго В1я, у этого древняго аркадайца 
глаза были совершенно закрьггы опустившимися ве- 
ками, который въ нужныхъ случаяхъ ему поднимали 
посредствомъ прикр-ЬплеиньЕсь шнурковъ, подобно тому, 
какъ поднимаютъ оконныя занавЬси. Внезапное опупее- 
те в*къ, какъ увЬрядъ самъ Идхотъ Кокодесовичъ, 
случилось съ нимъ «отъ восторга», давно, еще «при 
покойниц* Шнейдерш*», во время созерцатя известной 
сцены «сновиденья» въ «Прекрасной Елен*», Съ т*хъ 
поръ онъ вообще ослабЬлъ тЬломъ и впалъ въ младен- 
ческое состоянхе, такъ что питался только манною кашей 
и даже, повременамгь, кричалъ «ува» и требовалъ себ* 
кормилицу. 
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VI. 

ТЬжь не мекЁе, нь торжественные бенефисы вс']&хъ 
опереточныхъ и балетныхъ звЬздь эготъ сто-гЬтшй Ра- 
моли считалъ своимъ долгомъ «присутствовать» въ театр* 
и поощрять «божественныхы> и «очаровательных^». Онъ 
обыкновенно садился на почетное «пустое» кресло въ 
первомъ ряду, какь подобаетъ истинному оперетоману 
и балетоману. Около него, справа и сл^ва, помещались 
два самыхъ младшихъ Папильона, придерживая за кисти 
концы снурковъ, проведенныхъ отъ в^къ аркадШскаго 
В1я, дабы вздергивать ихъ каавдый разъ, когда та или 
другая звезда открывала передь публикой что нибудь 
«туть» или «тамъ». 



УП. 



Старчески-слабымъ, но радостнымъ ржашемъ оглашалъ 
въ так1е моменты театральную залу древнШ, маститый 
аркадаецъ. Встряхивался онъ точно старый боевой конь, 
засльппавппй «звуки трубы воинственной». Вспомина- 
лись ему «плечики», «локотки», «кол^ночки», «икрочки», 
«щиколоточки» и проч1я прелести разныхъ «божествен- 
ныхъ» и «очаровательныхъ» и вновь переживалъ онъ 
старою, вЬчно юною душой «каскадные» восторги бы- 
лыхъ дней. А молодые пятидесятилЬтше Папильоны 
любовались на патр1арха канкана и съ какимъ-то бла- 
гоговЬйнымъ умилешемъ преклоняли предь нимъ свои 
лысины. 
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УШ. 

По оЕОнчанш спектаЕдя всЪ д]&йствительные статсше 
Папильоны и дМствитедьные тайные Адюльтеры, за- 
хвативъ звЬзду, отправились ужинать въ трактиръ «Са- 
маркандъ». Идютъ Кокодесовичъ Рамоли «присутство- 
валъ» также на этомъ ужинЬ, на который быль увле- 
ченъ и герой нашей поэмы. Ужинъ продолжался до пяти 
часовъ утра и прошелъ съ необыкновеннымъ оживле- 
шемъ. Общее «оживлеше:» открылъ аркадШскШ В1й. Онъ 
предложилъ составить меню ужина во вкус% тёхъ меню, 
кашя составлялись бущ) бы имъ н^^гда въ Париж^Ь 
для ужиновь «покойной Щнейдерши» вм4стЬ съ его 
«покойнымъ другомъ» Морни. 

IX. 

Вс']^ Папильоны и Адюльтеры, равно какъ и сама 
звЬзда съ восторгомъ приняли это предложеше. Ид1оту 
Кокодесовичу подняли на снуркахъ нЬки и поставили 
передь его очи татарина, которому онъ долженъ былъ 
продиктовать меню. Рамоли началъ диктовать, стараясь 
сообщить себЬ самому глубокомысленный видъ и какъ 
бы созерцая что-то во мрак-Ь минувшаго. — Вотъ что, 
братещ», слушай. Дашь ты намъ, разумеется, сперва 
консоме, ну, тамъ какъ это нужно по общему, утвер- 
жденному рисунку, понялъ.— Понялъ, ваше превосхо- 
дительство. Слушаю-съ.— Потомъ махонезъ изъ...изъ... 
какъ это называется, забылъ... да: маюнезъ изъ ко- 
котокъ». 
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X. 

— Изъ чего-съ? спросилъ изумленный татаринъ. — 
Ма1онеаъ изъ ко-ко-токь, знаешь? — Никакъ н'Ьтъ-съ, 
не моясемъ зяать-съ. — Какъ не можемъ знать-съ? Вотъ 
и видно, что ты болванъ, братег^. — Какъ угодно-съ. 
А только о такомъ кушаньи, ваше превосходительство, 
мы не наслышаны-съ. — Какъ не наслышаны? Какъ! 
разсердился Идаотъ Кокодесовичъ. — Маюнезъ изъ ко- 
котокъ, я говорю тебЬ. Слышишь: изъ ко-ко-токъ. Что 
тутъ необыкновеннаго? Ну, не знаешь ты, дуракъ, разв*, 
что такое кокотка? Не знаешь? такъ я тебЬ растолкую, 
ну, морсшя ташя штучки, въ родЬ маленькихъ рако- 
выхъ хвостовъ, — ну?— Такъ-съ, только это, ваше превос- 
ходительство, креветка у насъ зовется, а не кокотка. 

XI. 

— Такъ, такъ, братецъ, ты правъ: креветка... Я за- 
памятовалъ, запамятовалъ, извини. Да, креветка. Такъ 
вотъ маюнезъ изъ креветокъ. Потомъ... потомъ... ну, 
потомъ дашь ты намъ баран1й турнюръ.-— Баранье с*дло, 
ваше превосходительство, изволите разуметь, догадался 
татаринъ. — Что? кто? Какое баранье с*дло? Барашй тур- 
нюръ, я сказалъ. Барашй турнюръ, турнюръ, тур-нюр- 
чикъ, тур-тур-нюр-нюрчикъ, протянулъ Рамоли, нЬжно 
сжимая губы сердечкомъ. И не смотря на то, что вЬки 
ему придерживали на снуркахъ, закрылъ глаза и тот- 
часъ же заснулъ, блаженно улыбаясь. Проснулся онъ 
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уже тогда, когда ужинъ окончился и звЬзда, какъ го- 
ворится, «въ заключеше спектакля» канканировала на 

столФ. 

ХП, 

Ид10тъ Кокодесовичъ какъ бы почуялъ во сн4 «испол- 
неше» любимаго танца, встрепенулся и, пробудившись, 
вдругъ заскрип4лъ: «нЬки! скорей поднимите нЬки!» 
Сяурки отъ в*къ вздернули. Старый аркадхецъ взгля- 
нулъ на танцующую на стол* зкЬзду и вдругъ съ ка- 
кимъ-то умилитедьнымъ дребезжашемъ не то что зап*лъ, 
а какъ будто закудахталъ: «регарде паръ иси, регарде 
парь ля» и затЬмъ потянулся шамкающимъ,'беззубыа1ъ 
ртомъ по направленш приподнимающейся ноги зв^ды 
и пролепеталъ: «ножку, большой пальчикъ, башмачекъ, 
облобызать, понюхать»... 

ХШ. 

ЗвЬзда гращозно-быстрымъ движешемъ приблизила ногу 
къ лицу стол-Ьтняго Рамоли и онъ, втянувъ въ ротъ 
кончикъ башмака, зачмокал'ь и вмЬст* съ этимъ зары- 
далъ, приговаривая: «блаженство... упоеше, лучше, лучше 
всего на свЬтЬ... лучше манной каши»... ЗвЬзда вы- 
нула ножку изъ башмака и оставила его Ид10ту Коко- 
десовичу, а тотъ съ необычайною для его стол4тняго 
возраста живостью ухватилъ обеими . руками этотъ дра- 
гоценный даръ и принялся его жевать и грызть съ 
такою жадностью, какой, конечно, не обнаруживалъ 
даже Уголино, упражнявшхйся въ аду надъ черепомъ арх1- 
епископа Рудж1еро... 



^ 
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За ужиномъ «чествовали» не одну «звезду», но кстати 
пристегнули и чествоваше д^Ьйствительнаго статскаго Па- 
пильона 1-го, который долженъ былъ черезъ нЬсколько 
дней отбыть заграницу, по случаю новой командировки, 
уже второй въ году. Гетй Папильона 1-го въ подьзо- 
ванш командировками обнаружился на сей разъ съ изу- 
мительной силой. Командировка эта была сочинена са- 
мимъ Папильономь, убЬдившимъ ведомство юсудар- 
ственнаго препровождешя времени, что его, Папильона, 
необходимо командировать въ Египетъ съ ц^ью тща- 
тельнаго осмотра и ближайшаго изучетя въ ономъ ниль- 
скихъ крокодиловъ. 



XV, 



Докладная записка, поданная по этому случаю Па- 
пильономъ 1-мъ главноуправляющему вЬдомствомъ го- 
сударственнаго препровожден1я времени, была написана 
такимъ очаровательнымъ слогомъ, что ему позавидовалъ 
даже самъ этотъ мудрый начальникъ. Она открывалась 
такимъ вступленхемъ: ^Египетъ находится въ сЬверо- 
восточной Африк* на берегахъ 'рЬки Пила, которая еже- 
годнымъ своимъ разлитхемъ д&гаетъ эту страну плодо- 
носнейшею въ М1р*. Огь августа до ноября воды Пила 
разливаются по всЬмъ окрестностямъ и напояютъ сухую 
и песчаную почву, такъ что ^^аютъ трудъ земле- 
дельца» и т. д. 



64 



XVI. 

«Боже мой, какое перо у этого человека!» думалъ 
Главюуправляюпцй вЬдомствомъ государственнаго пре- 
провождешя времени. «И какая энциклопедическая го- 
лова: все постигаетъ, все сообрашаетъ, обо всемъ масса 
свЬдЬн1й». Это удивлеше «перу» и знашямъ Папильона 
было бы, конечно, не столь велико, если бы его патронъ 
зналъ, что приведенное выше вступлеше въ записку 
было попросту переписано изъ учебника Смарагдова, а 
всЬ энциклопедичесюя свЬдЬшя Папильона извлекались 
обыкновенно изъ энциклопедическихъ словарей, такъ 
что сила ген1я Папильона собственно заключалась въ 
наглости, съ которой онъ чужое выдавалъ за сбое. 

ХУП. 

Впрочемъ, какъ бы тамъ ни было, Папильонъ дока- 
залъ вь записк* еъ неопровержимой ясностью, что ко- 
мандировка его на берега Нила необходима для блага 
отечества. «Въ Зоологическомъ саду г. Роста— доклады- 
валъ онъ— до сихъ поръ не имеется настоящаго кроко- 
дила: есть молодые экземпляры, вывезенные неизв'Ёстно 
откуда, и, во всякомъ йлуча*, неудовлетворительные. 
В-Ьдомству государственнаго препровождешя времени пора 
озаботиться о вывезенш настоящаго египетскаго кроко- 
дила, дабы заведете г. Роста вполн* соответствовало 
тому назначенхю, которое оно до:шно им*ть согласно съ 
видами правительства». 
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ХУШ. 

Изучеше и осмотръ крокодиловъ на м*ст6, въ самой 
сЬверо-восточной АфрикЬ, могутъ быть произведены имъ, 
Папилъономъ, въ продолжеше двухмесячной команди- 
ровки съ достаточной тщательностью: за это ручаются 
его служебная опытность и блестящее исполнеше всЬхъ 
предыдущихъ порученхй. Незначительные расходы на 
командировку могутъ быть взяты изъ экстраординар- 
ныхъ суммъ, предназначаемыхъ для восполнешя непред- 
вид^нныхъ издержекъ на вице-директорск1я прогулки по 
кабакамъ и кафе-шантанамъ. Словомъ, какъ я уже за- 
м^тилъ, доводы Папильона были столь неопровержимы 
и ясны, что командировка была разрешена ему неме- 
дленно. 

XIX. 

Въ виду скораго отъ^Ьзда въ Египетъ своего сотова- 
рища, всЬ остальные Папильоны сочли своимъ долгомъ 
почтить его разными лестными тостами за посл^днимъ 
въ настоящемъ сезон'Ь ужиномъ его съ аркадхйскими 
звездами. Иные Папильоны выражали только удивлеше, 
зач4мъ онъ выхлопоталъ себ* такую дальнюю команди- 
ровку въ Египегь. — «Да в*дь это я затЬмъ, чтобы за- 
грабить съ начальства побольше сумму», съ откровен- 
ной наглостью отв'Ьтилъ Папильонъ: — а на самомъ д^&л'Ь 
развЬ я по-Ьду въ Африку? Будетъ и того, что про- 
веду время въ ПарижЬ, пожуирую съ тамошними ка- 
ботинками»... 

в. п. БУРЕНИНЪ. 9 
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XX. 

Иванъ Ивановичъ вернулся съ ужина часамъ къ 
шести. Въ годов* у него шумЬго отъ многочисленныхъ 
выпитыхъ имъ тостовъ. Сонъ его былъ тревоженъ и 
исполненъ странныхъ грезь. То ему представлялось, 
что онъ не Иванъ Ивановичъ Хохлаткинъ, а та самая 
опереточная звЬзда, которой давали ужинъ Папильоны 
и Адюльтеры, и что стол*тн1й Идаотъ Кокодесовичъ 
Рамоли откусываетъ у него хвостъ и приказываегь са- 
маркандскому татарину приготовить изъ него маюнезъ 
или рагу, причемъ, чмокая своимъ старческимъ ртомъ, 
приговариваетъ: «это не хвостъ, это — тур-тур-нюрчикъ» . 

XXI. 

То ему мерещился Папильонъ 1-й, который ходилъ 
вокругъ него и громко увЬрялъ его, что онъ команди- 
рованъ отъ ведомства государственнаго препровождешя 
времени для спещальнаго изучешя Ивана Ивановича въ 
качеств* человека съ хвостомъ; что, по окончанш изу- 
чен1Я, онъ долженъ будетъ отправить Ивана Ивановича 
на казенный счетъ въ заведете г. Роста, гдЬ въ госу- 
дарственныхъ видахъ предположено открыть какое-то 
новое ведомство размножешя дЬйствительныхъ статскихъ 
сов*тниковъ съ хвостами; что такимъ статскимъ совЬт- 
никамъ будутъ присвоены всЬ права и преимуп];ества 
аркадШскихъ Папильоновъ и Адюльтерокь. 
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ХХП. 

Проснулся Иванъ Ивановичъ съ сквернымъ ощуще- 
шемъ во рту и съ тяжестью въ вискахъ. Первымъ его 
движешемъ, какъ только онъ открылъ глаза и очнулся, 
было ощупать свой хвостъ. О, ужасъ, ему показалось 
нающупь, что хвостъ выросъ, с;^ался еще длиннее! 
Проворнымъ скачкомъ, совершенно несоотвЬтствующимъ 
его л*тамъ и чину, Иванъ Ивановичъ бросился съ кро- 
вати къ зеркалу и всталъ въ такое положенхе, при ко- 
торомъ онъ могь до некоторой степени осмотрЬть то 
м*сто, гдЬ у него находился «роковой лредметъ». 

ХХШ. 

Увы, этотъ «роковой пред меть» ;^йствительно отра- 
зился въ зеркалЁ гораздо большимъ, чЁмъ быль на- 
кануне; и притомъ онъ завивался съ какою-то почти 
обидной наглостью, завивался несравненно круче, ч*мъ 
прежде. Иванъ Ивановичъ даже побл'Ьдн'Ьлъ при этомъ 
наглядномъ подтвержденш того, что онъ предположилъ 
на основаши простого ощупыван1я. Что же это такое, 
Боже мой? Отъ одной «развлекающей прогулки» въ 
«Аркад1и» онъ почти увеличился вдвое! Такъ вотъ на- 
чало «радикально-постепеннаго лечешя», которое назна- 
чилъ докторъ Либенхлыщъ?. . 

XXIV. 

Иванъ Ивановичъ бросился къ доктору столь стреми- 
тельно, что, вторгнувшись къ нему въ кабинетъ, если 
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такъ можно выразиться, почти зад^лъ его своимъ хво- 
стомъ по физюномш. Но еврейсшй эскулапъ ни мало 
не смутился отъ стремительности пащента и его тре- 
вожныхъ страховъ по случаю быстраго и несомнЬннаго 
увеличенхя хвоста. — Увеличился хвостикъ вдвое? Вы- 
росъ? совершенно спокойно заговорилъ ЛибенхлыпЦ). — 
Посмотримъ. Да, да, выросъ. Больше ч*мъ вдвое. Это 
ничего. Это хорошо. Это отлично. Все идегь какъ 
слЬдуетъ. Ходъ лечешя правильный. Такъ и должно 
быть, потому что даагнозъ установленъ правильно и 
вЬрно. 

XXV. 

— Какъ все хорошо? Какъ все отлично? почти заво- 
пилъ Иванъ Ивановичъ. — Такъ, стало быть, докторъ, 
по вашему «правильному ходу», онъ завтра у меня 
выйдетъ втрое длиннее? — «Завтра? непремЬнно будегъ 
втрое». — А посл^завтраго? — «ПослЬзавтраго — вче- 
тверо». — Да, помилуйте, в^дь, стало быть, черезъ не- 
делю онъ аршина въ три выростеть. — «НепремЬнно въ 
три аршина. Въ три аршина хвостикъ будете имЬть 
черезъ неделю, никакъ не менЬе трехъ аршинъ», по- 
ложительно подтвердилъ Либенхлыш^ь и при этомъ весь 
какъ будто с1ялъ отъ удовольств1я и даже потиралъ 
руки. 

XXVI. 

— Да вы смеетесь, что ли, докторъ? Какой же это 
схвостикъ»— въ три аршина? Это хвостиш;е, а не хво- 
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стиЕъ! Что же я буду дЬлать въ эту неделю?— А ни- 
чего не будете дЬлать, только предпринимать развле- 
кающ1я прогулочки въ « Аркадш» . Ничего другого, кровгЬ 
развлекающихъ прогулочекъ вечероигь. А утромъ, нато- 
щакъ, порошечекъ, передъ вавтракомъ еще порошечекъ, 
передъ обЬдомъ опять порошечекъ. Тотъ же, тотъ же 
режимъ и то же лечеше, какъ было предписано. Не 
тревожьтесь. Позвольте условленныя двадцать пять го- 
норара. Завтра пожалуйте въ эти же часы. 



ПФСНЬ ПЯТАЯ. 



Оставь цирцей и праздныхъ 

шемотоновъ 
И призови къ себ-Ь Сократовъ 
и Платоновъ. 

1дпо1о. 



I. 

Иванъ Ивановичъ вышелъ отъ доктора въ совершен- 
номъ уныши, почти отчалнш. Холодный потъ высту- 
палъ у него на лбу, когда онъ припоминалъ любезное 
увЬреше доктора насчетъ того, что хвостъ можетъ до- 
стигнуть трехъ арпшнъ въ продолжеше недЬли. Это 
казалось ему не только ужаснымъ, но даже обиднымъ 
для его лЬть, положешя и чина. «Да нЬтъ, не можетъ 
этого быть, вскрикнулъ онъ, содрогаясь отъ одной идеи 
о подобномъ развитш хвоста, — не можетъ быть! Вретъ 
этотъ жидъ Либенхлыщь. Онъ шарлатань, очевидно, 
шарлатанъ и невЬжда въ медицин*. Надо пойти по- 
казать другому доктору, надо посовЬтоваться съ дру- 
гимъ». 
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П. 

Но съ к-Ьмь же другимъ — съ кЬмъ? И въ то время, 
какъ этотъ вопросъ задалъ себЬ Иванъ Ивановичъ, его 
взоры упали на м*дную доску, красовавшуюся у подъ- 
•Ьзда, мимо Есотораго онъ проходилъ. На этой доскЬ до- 
вольно крупными буквами начертано: «Докторъ Феркель- 
манъ». Нашъ герой остановился и въ голов* у него 
промелькнула мысль: вотъ кто можетъ помочь, вотъ 
кто можетъ указать ему настоящее средство избавиться 
оть поросячьяго хвоста— этотъ докторъ, по самой своей 
фамилш уже, имЬюпцй отношен1е къ поросенку. Да, 
очевидно, это указаше высшаго перста. Надо сейчасъ 
же обратиться къ доктору Феркельману. 

Ш. 

Какъ любятъ выражаться бульварные романисты, 
Иванъ Ивановичъ быстрЬе молнш привелъ свою мысль 
въ исполнете и предсталъ предъ докторомъ Феркель- 
маномъ. Съ перваго же взгляда на этого почтеннаго 
доктора можно было заключить, что онъ изъ той породы, 
которая зовется честными немецкими человЬками. Онъ 
внимательнЬйшимъ образомъ выслушалъ разсказъ Ивана 
Ивановича о чудесномъ появленш хвоста въ одну ночь 
и сказалъ одинъ разъ «гмм», причемъ поджалъ об* 
губы къ самому носу и такъ ихъ тамъ и оставилъ на 
все то время, покуда осматривалъ и ощупывалъ «ро- 
ковой предметъ», предъявленный его вниманш па- 
щентомъ. 
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IV. 



По окончаши осмотра и ощупывашя докторъ Фер- 
кельманъ опустилъ губы ниже подбородка, произнесъ 
«гмм» два раза и затЬмъ спросилъ: — «А какой докторъ 
оказывалъ пользоваше?» Услышавши, что «пользоваше 
оказывалъ» Либенхлыщъ, почтенный иФмечь какъ будто 
про себя произнесъ слово «йишт» иприбавилъ: — «Прошу 
изъясняйтъ систэмъ пользовашя». Иванъ Ивановичъ 
изъяснилъ, что система пользованхя заключалась въ 
предписанш порошковъ и «развлекающихъ прогулочекъ» 
въ «Аркадш», причемъ не скрылъ, что посл-Ь первой 
же прогулочки :хвостъ увеличился почти вдвое. — «Ну, 
да, да», сказалъ Феркельманъ, «это дурной систэмъ, это 
не мой систэмъ». 



V. 



Онъ опять важно поджалъ губы къ самому носу и, 
внушительно помахивая указательнымъ пальцемъ, ме- 
дленно протянулъ: — «Я вамъ рекомандиренъ другой си- 
стэмъ. Это будетъмой систэмъ. Извольте выслушивайтъвъ 
самой точности и исполнивать въ самой вЬрности» . Объяс- 
нен1е своего «систэмъ» докторъ Феркельманъ началъ изда- 
лека, именносътого, чтовъ медицин* важнее всего, чтобыне 
вышло ошибки приопред4леншнастояш;ей причины снеду- 
говашя» иприэтомъ, въ видЬ иллюстрацш, разсказалъ 
поучительную исторш собственной своей ошибки, при- 
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ЕлючившеЁся при «пользованш» каЕой-то Амадаи Ку- 
нигундовны Унгенау «аиз Курлянд1я>, супруги Карла 
Адамыча, «аиз Саксошя». 

VI. 

Истор1я эта заключалась въ сл*дующемъ. У Карла 
Адамыча и Амалш Кунигундовны, въ продолжеше де- 
сятилФтняго ихъ «супружествовашя», не ровдалось ни 
одного германскаго младенца. Они сзаскучились въ сво- 
емъ дом* безъ германскаго молодого покол-Ьтя», и, 
чтобы им-бть хоть одного представителя этого покол^шя, 
выписали айв Курлянд1и двадцатилФтняго племянника 
Амалш Кунигундовны, бергпробирера Франца. Но ока- 
залось, что ровно черезъ десять мЬсяцевъ поел* ирх-бзда 
бергпробирера Франца у Амал1и Кунигундовны родился 
первый германскШ младенецъ, загЬмъ черезъ тотъ же 
срокъ— второй, трет1й и такъ дал*е, п^лыхъ семеро гер- 
манскихъ младенцевъ. 



УЛ. 



Карлъ Адамовичъ понялъ, что семерыхъ германскихъ 
младенцевъ совершенно достаточно для того, чтобы «не 
заскучивать въ своемъ дом*»., и всл-Ьдствхе этого при- 
шелъ къ доктору Феркельману «взять умный совЬтъ»: 
какимъ образомъ поступить ему, Карлу Адамовичу, 
чтобы у Амалш Кунигундовны не появлялось бол*е 
германскихъ младенцевъ. Докторъ Феркельманъ, долго 
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и глубоко «засудивши», объявилъ, что радикальное 
средство одно: Карлъ Адамовичъ долженъ удалиться отъ 
Амал1и Кунигундовны на три года. Карлъ Адамовить 
послушался умнаго совЬта и уЬхалъ «пасЬ Саксошя». 



УШ. 



Ровно черезъ три года онъ воротился пасЬ Петербургъ 
и чрезвычайно взюлнованный явился къ доктору Фер- 
кельману. Оказалось, что докторскШ сов^Ьтъ не пошелъ 
въ прокъ. Амал1я Кунигундовна, не смотря на разлуку 
съ супругомъ, каждые десять ьгЬсяцевъ, аккуратно про- 
изводила по одному германскому младенцу, такъ что 
въ отсутств1е Карла Адамовича оныхъ появилось трое, 
а четвертый обЬшдлъ появиться черезъ четыре мЬсяца. 
Когда Карлъ Адамовичъ сообпщлъ объ этомъ доктору 
Феркельману, онъ сначала былъ въ такомъ «поражен- 
номъ удивлеванш», что невольно воскликнулъ «отъ со- 
трясешя»: «Ну?! Дасъ истъ фамозъ! Дасъ истъ колос- 
саль! Дасъ истъ пирами даль!» 



IX. 



Однако, когда «пораженное удивлеваше» миновало и 
докторъ снова могъ «глубоко засудить» дЬло, онъ ска- 
залъ Карлу Адамовичу: — «Карлъ Адамовичъ, это не 
вашъ винъ, это мой винъ, что Амал1я Кунигундовна 
произвела трехъ съ половиною новыхъ германскихъ мла- 
денцевъ. Я допускивалъ дв* маленьтй — маленьюй 
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ошибка. Первый маленыой ошибка въ уразу])гЁван1и 
причины недугован1я Амалш Кунигундовны. Второй 
маленьк1й ошибка въ удалеваши этой причины. Я дол- 
женъ былъ подавать совать не васъ отсылать на три 
года пасЬ Саксошя, а племянника Амалш Кунигун- 
довны бергпробирера Франца— пасЬ Курлянд1я. 

X. 

Обьяснивъ этой выразительной исторхей, что такое 
медицинская ошибка и кь какимъ неожиданнымъ по- 
сл*дств1ямъ можегъ иногда повести такая ошибка, док- 
торъ Феркельманъ началъ объяснять нашему герою, что 
«систамъ» лечешя, которое назначилъ ему «весьма ве- 
ЛИК1Й оселъ» Либенхлыщъ, есть «самый ошибочный и 
самый шарлатански систэмъ». По мн-Ьню его, Фер- 
кельмана, Ивану Ивановичу не только не подобаетъ 
«прогуливайтъ себя» по кабакамъ, въ ро;^ Аркадаи, 
но слФдуетъ совсЬмъ не выходить изъ комнаты и пре- 
бывать какъ можно чаще «на своемъ с^далиш^», дабы 
дать хвосту «абсолютное успокойствхе» . 

XI. 

Порошки, прописанные Либенхлыщемъ, докторъ Фер- 
кельманъ присудилъ бросить пасЬ помойная яма», а 
вмЬсто ихъ принимать пилюли, который пропишетъ 
онъ, Феркельманъ, и отъ которыхъ произойдеть «раз- 
рЬшеше недуговашя>. Но главное «пользоваше» должно 
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заключаться въ томъ, что, «пребывая на своемъ седа- 
лищ*», Иван'ь Ивановичъ долженъ имФть «прхятныя 
эстетическ1я иумственныя удовольствхя» . — «При весьма 
строжайшемъ соблюдованш такой мудрой систэмъ, «за- 
ключилъ докторъ Феркельманъ, «можно воспитать въ 
грудяхъ утЬшную надежду, что черезъ коротшя малень- 
К1Я времена хвостъ будетъ дЬлать полное исчезновеше» . 



ХП. 



Иванъ Ивановичъ попросилъ доктора пояснить, что 
онъ разумЬеть подъ прхятными умственными и хтети- 
ческими удовольств1ями? Почтенный н-Ьмещ» сказалъ, 
что подъ этимъ онъ разум-Ьеть «поучительные даалоги 
съ такими человеками, кои им^ютъ... какъ это гово- 
рится по-русски?., притрогиваше... нЬтъ, не притроги- 
ваше — прикасательство къ литератур*», и при этомъ 
выразилъ уверенность, что, конечно, нашъ герой, какъ 
«образовательный членъ общества въ солидномъ чин* и 
возростанш», имЬетъ въ числЬ своихъ знакомыхъ лите- 
раторовъ, журналистовъ и ученыхъ, которыхъ можетъ 
пригласить къ себЬ для «поучительныхъ даалоговъ». 

ХШ. 

Иванъ Ивановичъ отв*тилъ утвердительно и приба- 
вилъ, что онъ, напримЬръ, знакомъ съ княземъ Мещер- 
скимъ и можетъ пригласить его. Но докторъ Феркель- 
манъ, услышавъ имя знаменитаго князя, выразилъ на 
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своемъ ли1^ некоторое безпокойство и сказалъ, что из- 
дателя «Гражданина», при недугЬ нашего героя, при- 
глашать опасно.— «Почему же, докторъ?» спросилъ Иванъ 
Ивановичъ. Почтенный нЬмецъ сначала попробовалъ за- 
мяться, потомгь попробовалъ для чего-то хитро подмиг- 
нуть л*вымъ глазомъ и, наконещ>, промолвилъ:— «По- 
нимайтъ, князь съ излишкюмъ горячительный публи- 
цистъ и произведетъ въ васъ вредное волноваше». 

XIV. 

— «Ну, а Гастона Тряпичкина изъ газеты «Пейсы» 
можно пригласить для поучительныхъ дхалоговъ во время 
«пребыватя на сЬдалишф?» Онъ не произведетъ «вол- 
нованхя?»— О, да, да. Геръ Гастонъ Тряпичкинъ? Изъ 
«Пейсовъ»? Знаю. Этого можно. Онъ самъ въ постоян- 
номъ волнован1и, но никого не можетъ привести въ вол- 
новаше. РазрЬшивъ приглашеше Гастона Тряпичкина, 
докторъ прибавилъ, что, кром* литературныхъ поучи- 
тельныхъ даалоговъ, полезно также слушанхе музыки, 
особенно новыхъ россхйскихъ композиторовъ. 'Нашъ герой 
поблагодарилъ почтеннаго кЬмца и решился начать но- 
вое лечеше не откладывая. 

XV. 

Въ этотъ же день Иванъ Ивановичъ разослалъ нЬ- 
сколько любезныхъ пригласительныхъ записокъ къ раз- 
нымъ знакомымъ литераторамъ, начиная отъ публициста 
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Гастона Тряпичкина и оканчивая двумя молодыми фи- 
лософами-поэтами: Онапомъ Мордохайскимъ и Нарци- 
сомъ ПанталонсЕимъ. Въ запискахъ была выражена на-* 
дежда, что приглашаемые литераторы не откажуть сдЬ- 
лать честь действительному статскому совЬтнику Хох- 
латкину провести у него вечерь, при чемъ тонко наме- 
калось, что вечерь закончится гастрономическою заку- 
скою и приличною выпивкою. Приглашенные, конечно, 
не преминули воспользоваться приглашен1емъ. 

XVI. 

Прежде всЬхъ, можно сказать даже, не пршпелъ, а при- 
летЬль знаменитый матадорь «Пейсовъ» Гастонь Тря- 
пичкинъ и своимъ необыкновеннымь видомъ чуть не 
повергъ въ обморокь Ивана Ивановича. Да и кто бы 
не содрогнулся отъ изумленхя, увид*въ, что лицо Га- 
стона выкрашено въ два цвЬта — одна половина въ зе- 
леный, а другая въ желтый, и что на лбу у него отъ 
самой лысины до бровей отпечатаны по крайней м^р* 
пятьдесятъ строкъ «обыкновеннымъ корпусомъ». Поел* 
первыхъ междометШ, удивлешя и недоум-Ьнхя, Иванъ 
Ивановичъ конечно попросилъ объяснить, что значить 
этоть необыкновенный видь знаменитаго публициста. 

ХУП. 

Гастонь съ краснор4чивымъ негодованхемь, захлебы- 
ваясь и отплевываясь отъ напора бдагороднаго либераль- 
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наго гн*ва и самой отчаянной гражданской скорби, раз- 
сказалъ слгЬдующее. Редакц1я жидовской газеты «Пей- 
сы», желая во всей истин* разсл*довать известное ужас- 
ное дЬло о разрисовкЬ докторомъ Грановекимъ физхо- 
номш еврейскаго воришки, командировала Гастона Тря- 
пичкина въ Б'Ьлостокъ, дабы онъ «на мбстЬ собралъ са- 
мыя точныя и вЬрныя объ этомъ возмутительномъ и 
позорномъ для всего человечества фактЬ гнусной юдо- 
фобш» . 

ХУШ. 

Проникнутый высокой ревностш) послужить въ пользу 
б^днаго, угне^зэннаго еврейства, ревностью, которая усу- 
гублялась еще т*мъ, что Гастону уже было «дадено» 
отъ жидовъ и кромЬ того «обЬщано», благородный пу- 
блицистъ ринулся къ исполнен1ю своей честной обязан- 
ности смЬло, пренебрегая всякою осторожностью. Послед- 
нее, т. е. пренебрежете осторожностью, им-бло пагубныя 
послЬдств1я. Въ Белостоке, кроме возмутительнаго юдо- 
фоба доктора Грановскаго, обладающаго фамил1ей, до- 
рогой для всей либеральной Росс1и, проживалъ еще дру- 
гой юдофобъ-докторъ, несравненно более ужасный. 

XIX. 

Къ истинному сокрушенш всехъ честныхъ и либе- 
ральныхъ людей, у этого другого доктора фамил1я ока- 
залась также совершенно сходной съ фамил1ей еще более 
дорогой для нашего отечества: онъ назывался Градов- 
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скимъ, хотя, конечно, не им*лъ ничего общаго, крон* 
проввашя, съ славнымъ публицистом ь-юдофиломъ изъ 
«Новостей». Этотъ-то, если такъ можно выразиться, лож- 
ный Градовсшй провЬдалъ о ирх-бзд* въ Б-Ьлостокъ Га- 
стона Тряпичкина, провЬдалъ о благородной ц'Ьли его 
ирх-бзда и решился на поступокъ, которому нельзя найти 
подходящаго позорнаго имени. 

XX. 

Поздней ночью, когда благородный Гастонъ Тряпич- 
кинъ, собравъ самыя положительный и неопровержимыя 
данныя о юдофобскомъ подвигЬ доктора Грановскаго, 
набрасывалъ на бумагу громовую, самую честную и са- 
мую юдофильскую передовую статью для «Пейсовъ», 
къ нему ворвался докторъ Градовскхй съ бандой дру- 
гихъ бЬлостокскихъ юдофобовъ и совершилъ надъ Га- 
стономъ д-Ьло неслыханное въ ц^Ьлой образованной Ев- 
ропе: онъ раскрасилъ ему лицо въ два цвЬта— желтый 
и зеленый, раскрасилъ несмываемыми анилиновыми кра- 
сками, раскрасилъ отъ лысины и до самаго подбородка, 
такъ что изъ честнаго публициста сд-Ьлалъ подоб1е клоуна. 

XXI. 

Мало этого: б^лостоксшй юдофобъ докторъ Градовсшй 
простеръ свое возмутительное поругаше надъ честнымъ 
защитникомъ еврейства до того, что на возвышенномъ 
и многодумномъ чел* Гастона Тряпичкина отпечаталъ 
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ляписомъ цЬлую передовую статью. Статья была отпе- 
чатана съ изумительной акуратностью. Вверху красова- 
лось заглавньшъ шрифтолть: «Пейсы», зат^^мъ, пониже, 
жирнымъ: «Самая жидовская, — самая распространенная 
и самая продажная вопшиштолбцовая газета, шантажно- 
политическая и небывало-безграмотная ::>. 

ххп. 

ДалЬе следовало: «С.-Петербургъ, мЬсящ> праздника 
осквернешя кущей, день рыдашя о погибели 1уды Иска- 
р10тскаго на осинЬ. 1. ОбдЬлилъ тебя Богъ отцовъ лите- 
ратурнымъ даровашемъ. Ибо не всЬмъ дается оно. 2. Но 
за то ограничилъ твой умъ до степени пониманхя пи- 
сашй твоихъ. 3. И даль тебЬ наглость и нахальство 
сыновъ Израиля. 4. Въ писашяхъ твоихъ м-Ьра скудо- 
ум1я твоего. Ибы ты гаенъ^). б. Семидесятью семью 
локтями измерено скудоумхе твое. Ибо ты гаенъ. 6. И 
въ одинъ локоть мЬра твоего литературнаго даровашя. 
Ибо ты гаенъ. 7. Но да не смущается сердце твое. Наг- 
лость твоя и на^сальство твое пребываютъ съ тобой. 
8. НадмЬвають они скудоум1е твое. 

ХХШ. 

9. И до того уже простерлось С1е, что, будучи 
воробьемъ отъ Ливана, возмнилъ ты себя орломъ горы 
Гаразимъ. 10. И, пискаремъ будучи, твердо уповаешь, 
что ты Лавхаеанъ и что не возмогутъ тебя на удЬ вы- 



^) Гаенъ — еврейское слово; аначи'гъ: велив1й, ген1альный. 

в. п. БУРЕНИНЪ. 11 
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тянуть на брегъ. 1 1 . И паришь крыломъ воробьинымъ 
во славу Израиля. И плещешь плавникомъ пискаря въ 
возвеличешя Схона». Подъ этими строками стояло кур- 
сивомль: «Напечатано на лбу Гастона Тряпичкина, публи- 
циста изъ «Пейсовъ». Б'Ьлостокъ. Вольная типограф1я 
доктора Градовскаго». 

XXIV. 

Ивань Ивановичъ съ величайшимъ удивлешемъ и 
любопытствомъ выслушалъ разскавъ Гастона объ этомъ 
фактЬ «возмутительнаго проявлешя современной юдофо- 
бш» и собственными глазами прочиталъ напечатан- 
ную на лбу злополучнаго публициста вышеприведенную 
статью. Разсказывая подробности о насильственной рас- 
краск* своей физюномш, Гастонъ входилъ въ такой 
ражь, что, конечно, лопнулъ бы отъ ярости, если бы 
онъ самгь себя не утЬшалъ отрадною мыслью о томъ, 
что и за него, и за все бЬдное еврейство «отмстить 
Европа». 

XXV. 

А что Европа отмстить, онь въ этомь не имЬдъ ни 
мал^йшаго сомн*шя, ибо зналъ, что уже «дадено» отъ 
здЬшнихь и заграничныхь евреевъ и «Таймсу», и «Фи- 
гаро», и австрхйско-жидовскимъ, и жидовско-германскимь 
газетамь, и газетишкамъ, что уже скрипятъ купленный 
перья, выводя сотни и тысячи строкь клеветы и лжи 
противъ «варварской» Россш, угнетающей потомковь 
Авраама и Исаака за то, что они являются предста- 
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витедями европейской культуры въ стран* киргизовъ 
и калмыковъ. 

XXVI. 

— И если бы Европа не отомстила, если бы европей- 
ская печать не покарала варварскую Россш, — до чего 
же, до чего яое это бы дошло? восклжцалъ съ пЬной у 
рта Гастонъ Тряпичкинъ. — До чего бы это дошло — я 
васъ спрашиваю? Въ одномъ мЬстЬ представители про- 
куратуры и дворянства торжественно и публично заяв- 
ляютъ, что даже «почетныхъ» жидовъ надо драть свъ 
интересахъ благовоспитанности», въ другомъ представи- 
тели медицины татуируютъ физюном1ю еврейскому во- 
ришке, раскрапшваютъ физюномш уважающего себя 
публициста и печатають у него на лбу передовыя статьи? 

ХХУП. 

— Это безпримЬрный, возмутительнЬйшШ фактъ са- 
маго ужаснаго и утонченнаго звЬрства! МнЬ теперь по- 
казаться никуда нельзя: развЬ только въ циркъ наняться 
клоуномъ. Положимъ, что я вознагражденъ нравственно 
сочувствхемъ всей либеральной Россш за тЬ страда- 
Н1я, как1я я вынесъ отъ рукъ бЬлостокскаго челов^ка- 
зв*ря— доктора Градовскаго. Положимъ, я вознагражденъ 
матер1ально: мнЬ сколько сл'Ьдуеть «дадено» отъ ще- 
дротъ Израиля. Но, все-таки, какъ существовать, когда 
на лбу напечатано: «С.-Петербургъ, мЬсяцъ праздника 
осквернешя куш,ей»? 



ПЪСНЬ ШЕСТАЯ. 



Они оба были созданы изъ 
одной и той же благородной сти- 
х1и, но т4мъ больше ненавид'Ьли 
одинъ другого. 

Жанъ-Подь Рихтеръ. 

— Сэръ, ВЫ называете этихъ 
людей поэтами? Вудемъ, сэръ, 
для точности звать ихъ глуп- 
цами. 

Фидьдингъ. 



I. 

Всл*дъ за благородными Гастономъ Тряпнчкинымгь 
явились два драматурга — Архипъ Шекспировъ и Ва- 
силискъ Мольеровъ. Архипъ походилъ на пожилую во- 
рону, но явное сходство съ этой всЬмъ известной пти- 
цей нисколько не мЬшало ему быть увЬренньЕагь, что 
онъ, по наружности, вылитый «Вильямъ изъ Страт- 
форда» . Васидискъ смахивалъ на вурдалака, но тЬмъ не 
менЬе былъ убЬжденъ, что онъ обладаетъ «мольеровской 
задумчивой головой». Таково было мнЬше почтенныхъ 
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дааматурговъ о ихъ вкЬпшости. Что касается до ихъ 
мнЬшй о своихъ драматургическихъ даровашяхъ, то въ 
этомъ отношеши они тоже не очень обижали себя. 



П. 



Архипъ бьцгь, несомнЬнно, убЬждень, что ош> пер- 
вый драматургъ въ Россш. Василискъ также им&гь 
твердое убЬщеше, что онъ, Василискъ, первый драма- 
тургъ. Прочихъ современныхъ россШскихъ драматурговъ, 
число которыхъ простирается до тысячи, они считали 
самовванцавш. Архипъ полагалъ, что театръ существуетъ 
только для представлешй его пьесъ, который должны 
даваться каждый день и непременно приносить полные 
сборы. Василискъ полагалъ, что, напротивъ, театръ 
принадлежигь всеи^ло ему и что его пьесы необходимо 
ставить два раза въ день, утромъ и вечеромъ, и он* 
должны давать даже больше полнаго сбора. 

Ш. 

Архипъ создавалъ ' исключительно «высошя» трагедш. 
Самая высокая изъ его трагедШ называлась: «Царица 
Сумбека или казанское мыло». Трагедая оканчивалась 
страшнымъ побоищемъ подъ стЬнами Казани и затЬмъ 
великол'Ьпнымъ апоееозомъ. Въ апоееоз'Ь изображалась 
Росс1я, моющаяся на полк* жарко натопленной бани 
казанскимъ мыломъ, которое тутъ же изготовлялось по- 
бЬжденными варварами-татарами. Трагед1я поставлена 
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была съ необыкновенною росЕОшью и тщательностью: 
для варешя мыла въ аповеоз^ выписаны были настоя- 
пце кавансше мыловары, а сцена «побоища:» была ис- 
полнена совершенно по-мейнингенски: артисты били другъ 
друга по зубамъ и по всему прочему не для виду только, 
а какъ сл^дуетъ, во всю мочь. 



IV. 



Трагедая, впрочемъ, выдержала только одно представ- 
леше не потому, что она была слаба, а именно всл^^д- 
ств1е истинно мейнингенской постановки: на другой день 
послЬ представлешя «Сумбеки» большинство исполнителей 
и исполнительнищ> оказались кто съ распухшей физхо- 
ном1ей, кто съ вышибленнымъ глазомъ, кто съ перелом- 
леннымъ ребромъ, кто съ вывихнутой рукою или ногою. 
Одного артиста даже совсЬмъ перешибли пополамъ, такъ 
что бЬдняга тутъ же отдадъ Богу душу, не дослуживъ 
до пенсш въ тысячу сто сорокъ три рубля только одну 
неделю. Всл-Ьдствш невозможности дальнМшихъ пред- 
ставлешй трагедш, настоящее казанское мыло, заготов- 
ленное для нея въ количеств* пятисотъ пудовъ, было 
разобрано театральными чиновниками и подпоручиками. 

V. 

Василискъ создавалъ исключительно «веселыя коме- 
Д1ЙКИ». Самая веселая изъ его «комедхекъ» даже загла- 
в1е имЬла необыкновенно веселое: «Ха-ха-ха, хи-хи-хи». 
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КомедШка эта состояла изъ пяти ;1^йств1й безъ всякой 
причины, и, кром* того, изъ пролога и эпилога, за ко- 
торые авторъ потребовалъ съ дирекщи, помимо обычныхъ 
десяти процентовъ съ полнаго сбора, еще три процента 
добаючныхъ. Заразительная веселость сверкала въ каж- 
дой сцен* комедайки, начиная съ пролога, гдЬ цЬлая 
дюжина главныхъ д^йствующить лицъ выскакивала 
изъ окна безъ панталонъ, и кончая эпилогомъ, где та 
же дюжина совс^Ьмъ уже безъ всякаго костюма бегала 
по сцен*, изображавшей НевскШ проспекта. 



VI. 



Оба драматурга ненавид&ш другъ друга такь, какъ 
могутъ ненавидеть только драматурги. Архипъ за глаза 
выражался о своемъ соперник*: «этотъ подлецъ Молье- 
ровъ». Съ своей стороны Василискъ чествовалъ со- 
перника: «этоть мерзавецъ Шекспировъ». Про взаим- 
ную ненависть драматурговъ сложились даже различныя 
нев*роятныя легенды. Разсказывали, наприм*ръ, что 
Василискъ во время репетищи трагедш Архипа зал*зъ 
подь сцену и, когда тотъ проходилъ охоло трапа, выско- 
чилъ оттуда въ вид$ дракона и чуть не проглотилъ 
автора «Сумбеки». Архипъ спасся только т*мъ, что не 
потерялъ присутств1я духа и во-время отразилъ каблу- 
комъ пасть театральнаго дракона... 
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УП. 

Когда оба драматурга совершенно неожиданно столк- 
нулись на вечер* у нашего героя, который не подозр*- 
валъ о игь взаимной ненависти, они сначала ог^пенЁли 
при взглядЬ другъ на друга, потомъ чуть не плюнули 
другъ другу въ физюномш, но, по счаст1ю, во-время 
опомнились и окончили сцену встречи довольно мягко: 
одинъ проворчалъ сквозь зубы: «скотина», а другой: 
«свинья». Иванъ Ивановичъ быль несколько пораженъ 
такой сценической манерой взаимньгкъ привЁтств1й и 
решительно не зналъ бы что предпринять, если бы въ 
это время не появился еще новый гость, отвлекшШ къ 
себЁ внимаше хозяина. 

УШ. 

Это былъ начинаюпцй поэтъ Нарцисъ Панталонсшй, 
авторъ многихъ прелестнЬйпшхъ лирическихъ пьесъ: 
«Къ ней», «Къ дЬвЬ», «Къ веснЬ» и «Къ лунЬ», ко- 
тораго «замЬтилъ и въ гробь сходя благословилъ» не- 
забвенный, преждевременно угасшШ къ скорби всей Роо- 
сш вообще и двухъ съ половиною сорокалФтнихъ пси- 
хопатокъ въ частности «пЬвець разслаблен1я» Воробей 
Чижиковичъ Нытиксонъ. Незабвенный Воробей Чижи- 
ковичъ не только благословилъ Панталонскаго, но даже 
формально назначилъ его своимъ преемникомъ по вос- 
пЬванш д^вы и луны, завЬщавъ при этомъ ему кстати 
по наследству и одну изъ обожавшихъ его, Ньггиксона, 
сорокалЬтнихъ психопатокъ. 
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IX. 

Сознавая великое значеше загробнаго завета Воробья 
Чижиковича, Панталонсшй приложилъ всЬ усшая къ 
тому, чтобы с;1$латься достойнымъ преемникомъ незаб- 
веннаго, чтобы стать истиннымъ «п-йвцонъ разслабле- 
шя». Онъ началъ принимать ежедневно различные пюр- 
гативы и этимъ простымъ средствомъ достигь в-Ьрныхъ 
результатовъ: его поэз1я отличалась такою разслабленною 
томностью, что сорокалетия психопатки упивались ею 
до тошноты. Въ продолжеше десятилЬтней практики 
стихописашя Панталонск1й съум^лъ остаться юнымъ, 
начинающимъ поэтомъ, хотя у него уже образовалась 
порядочная лысина. 

X. 

Поэтъ чрезвычайно тщательно зачесывалъ эту лысину 
и даже завивалъ себЬ капуль, чтобы высматривать какъ 
можно моложе и такимъ образомъ казаться в-Ьчно по- 
дающимъ надежды. Онъ вообще обращалъ большое вни- 
маше на свою наружность и туалегь, носилъ панталоны 
и жилетъ «съ иголочки», о чемъ даже заявляли пе- 
чатно его друзья и поклонники, позабывъ, однако же, 
упомянуть при этомъ, что Нарцисъ помадился касто- 
ровымъ масломъ и душился солодковымъ корнемъ... 
Въ последнее время онъ написадъ великолепную поэму 
въ романтическомъ вкус* подъ заглавхемъ: «Ахъ, Анета, 
что же это?», которою окончательно завоевалъ себЬ ре- 
путащю начинающаго гешя. 

в. п. БУРЕНИНЪ. 12 
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XI. 

Въ этой превосходной поэм-Ь быль изображенъ самый 
современный герой и самая современная героиня. Со- 
временность героя главнымъ образомъ выражается въ 
томъ, что онъ даже не дуракъ, а только дурачокъ, но 
дурачокъ, однако же, претенцюзный. Современность 1^ 
роини высказывается въ томъ, что она дурочка, но, 
однако, простая, а не претенц1озная. Героя зовуть Пе- 
тенька, героиню — Анеточка. Разумеется, они встрЬ- 
чаются другъ съ другомъ при самой поэтической обста- 
новке; ?^йств1е происходить въ Ессентукахъ, гдЬ ге- 
рои пыотъ воду изъ знаменитаго источника № 17 и 
обьясняютъ другъ другу взаимный чувства, который 
можно резюмировать междометхемъ «ахъ» и глаголомъ 
«люблю». 

ХП. 

Разумеется, поэтъ оказывается истиннымъ нынеш- 
нимъ художникомъ въ изображенш названныхъ крат- 
кихъ чувствъ Петеньки и Анеточки: онъ сочиняетъ для 
обрисовки этихъ чувствъ по крайней мер* до двухъ- 
соть строфъ, состоящихъ изъ стиховъ, по его увЬрешю, 
дивныхъ по форме, изобилующихъ необычайно бога- 
тыми риемами, въ роде тряпки — порядки, ахъ— 
телеграфъ. Въ двухсоть первой строфе Петенька и 
Анеточка, къ удовольств1Ю читателей, сливаютъ уста 
въ пламенный поцелуй, даютъ другъ другу клятву 
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соединиться законньшъ бракомъ, какъ только кончать 
питье воды источника Хг 17 и достаточно исправятъ 
желудокъ. 

Х1П. 

Повидимому, поэма должна бы и окончиться на этомъ. 
Но она именно тугь-то и начинается. Герой и героиня, 
недовольные послабляющимъ д$Ёств1емъ источника М» 17, 
начинаютъ упиваться еще изъ источника Хг 2, прини- 
мающаго чудесныя щелочныя свойства непосредственно 
оть мыльныхъ помоевъ изъ ессентукской гостинницы, 
близь которой онъ изливается. Оть совокупнаго дЬй- 
СТВ1Я т^ительныхъ струй этихъ двугь источниковъ 
чувство героя поэмы получаетъ самое современное на- 
правленхе. Петеньк* кажется, что онъ то какъ будто 
любить, то какъ будто не любить, то какъ будто чув- 
ствуеть, что не любить нельзя, то какъ будто сознаеп^, 
что жить и безъ любви можно. 

XIV. 

Поэть посвящаеть еще двести строфъ на^изображенхе 
этого томительнаго состоян1я Петеньки, причемь снова 
дивные стихи поэмы блестять роскошнМшими рие- 
мами, вь род*: иныхь— пикникь, эхо — по-Ьхаль 
и т. п. Наконець, вь четыреста первой строф* Пе- 
тенька пробуждается въ безмолвш ночи съ крикомь: 
«я разлюбилъ!» Выпивъ посл-ЬдиШ стаканъ ессентуковь 
пополамъ съ теплымъ молокомь, онъ быстрее молнш 
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улетаеть въ Петербургъ на Гороховую, даже не про- 
стившись съ Анеточкой. На Гороховой Петенька начи- 
наеть заниматься «святымъ» дЬломъ — кропашемъ по- 
средственныхъ стишковъ и диазх-критическихъ ста- 
теекъ. 

XV. 

Между т*мъ несчастная покинутая Петенькой Ане- 
точка окончательно разстрайвается желудкомъ и нервами 
и бросается изъ Ессентуковъ въ Алупку, которую ми- 
моходомъ поэтъ чрезвычайно удачно риемуетъсъ улыб- 
кою. Куплетъ, гдЬ встречается счастливое сочетанхе 
этихъ двухъ словъ, столь хорошъ, что его необходимо 
привести въ полной неприкосновенности для образца 
всЬмь юнымъ начинающимъ поэтамъ. Воть этоть див- 
ный по форм* куплетъ: 

сИ виноградъ, и стройный випарисъ 
Склонились надъ прелестною Алупкой, 
Но, ахъ, Анета не видала ихъ^" 
Бродя у моря съ тихою улыбкой». 

XVI. 

Сначала въ Алупк* Анеточка ничего не дЬлаетъ; но 
затЬмъвдругъначинаетъ умирать оть любви и отъразстрой- 
ства желудка, причина котораго, конечно, заключается от- 
части въ томъ, что ее покинулъ Петенька, отчасти въ 
томъ, что она пила мыльныя помои изъ ессентукской 
гостинницы, извЬстныя подъ именемъ «Источникъ №2, 
восходящи > . Въ то время, какъ Анеточка умирала на 
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одной изъ прибрежныхъ скаль въ Алупк*, къ ней вне- 
запно прилетЬлъ Петенька, бросивши Гороховую и «свя- 
тое» дЬао кропанхя посредственныхъ стишковъ и диазх- 
критическихъ статеекъ. 

ХУП. 

Анеточка и Петенька начали опять «твердить люблю» 
и «глубже входить въ это слово». Они до того глубоко 
входили въ него, что хотЬли совершенно «исчезнуть въ 
немъ». Кром-Ь того, Анеточка назвала Петеньку «хоро- 
шимъ мальчикомъ» и стала его увЬрять, что она одна 
у него въ жизни и что «не выдумаешь д-Ьточку дру- 
гую, какъ ни старайся». А Петенька, съ своей сто- 
роны, объявилъ Анеточк*, что имъ «больше словъ не 
надо», что онъ чувствуетъ, что съ нимъ «боженька, 
вотъ тутъ, сейчасъ». Не смотря, однако, на всЬ такхе 
разговоры, Анеточка въ непродолжительномъ времени 
скончалась на той самой скал*, гд* она съ Петенькой 
входила въ слово «люблю». 

ХУШ. 

Петечка, увидЬвъ, что Анеточка померла, произнесъ 
съ глубокимъ прискорбхемъ: «Ахъ, Анета, что же это?» 
и снова вернулся на Гороховую. Но теперь онъ больше 
не могь уже увлекаться «святымъ» дФломъ кропашя по- 
средственныхъ стишковъ и обратился къ другому за- 
нятш, быть можетъ, мен*е святому, но бол*е полезному: 
онъ поступилъ контролеромъ на конку и, кажется, нашелъ 
свое настоящее назначеше. Онъ обращался съ пассажи- 
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рами отм'Ённо нЗ^жливо и, прокЁряя билеты, отрывал 
отъ нихъ уголки, чувствовалъ, что между нимъ, Пе- 
течкой, и его великой родиной существуеть глубокая, 
невидимая, неразрывная связь!.. 

XIX. 

Такова была поэма Нарциса Пантадонскаго. Она об- 
ратила на себя всеобп^ внимаше, друзья и поклонники 
поэта приветствовали ее, какъ «собьте» въ тепереш- 
ней литератур*. Одинъ критикъ заявилъ даже, что по- 
ел* «Евгешя ОяЬгина» у насъ не появилось ничего по- 
добнаго новому произведешю г. Панталонскаго. Правда, / 1 
на другой же день послЬ такого заявлен1я съ крити- 
комъ случилось маленькое несчаспе: онъ началъ кусаться 
и бросаться на людей, быль одЬтъ въ горячечную ру- 
башку и свезенъ на одиннадцатую версту. Но это объ- 
стоятельство, конечно, нисколько не уменьшило веско- 
сти и верности мн*шя, высказаннаго имъ о поэм*. 

XX. 

Въ поэм* «Ахъ, Анета, что же это?» былъ, однако 
же, н*которыми завистливыми зоилами указанъ одинъ 
недостатокъ: въ обш;емъ его содержанш и даже въ 
иныхъ отдбльныхъ стихахъ твореше Панталонскаго сма- 
хивало на поэмуг. Мережковскаго «В*ра». Поэтическая 
манера Панталонскаго также, какъ будто бы, походила 
на поэтическую манеру г. Мережковскаго. Зоилы кри- 
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чали даже о литературномъ плапат* по поводу этого 
сходства двухъ произведешй. Но, конечво, это было не- 
справедливо: муза Нарциса Панталонскаго и муза г. Ме- 
режковскаго, какъ вообще музы всЬхъ начинающихъ 
пЬвцовъ, просто были родными сестрами. 

XXI. 

Очень естественно, что отъ родныхъ сестеръ родились 
сходныя между собою д*тища. Во всякомъ случа*, самъ 
Нарцисъ ПанталонскШ нисколько неприходилъ въсму- 
щеше отъ того, что его поэма оказывалась сходной съ 
поэмой г. Мережковскаго: въ глубин16 души своей, какъ 
всЬ нын*ште поэты, онъ считалъ себя сущестюмъ 
высшимъ, которому позволено то, что обыкновеннымъ 
смертнымъ возбраняется. Для торжества искусства, для 
торжества поэзш ошь признавалъ удобнымъ не только 
красть чуж1я мысли и стихи, но даже готовь былъ бы 
красть чуж1е платки изъ кармана. 

ХХП. 

Любовь къ собственнымъ стихокропашямъ была одною 
изъ основныхъ СТИХ1Й души Нарциса и могла равняться 
разв* только его любви къ чтенхю собстственныхъ произве- 
дешй вслухъ. Читалъ онъ свои произведешя, какъ почти 
всЬ наши поэты, отвратительно. Онъ гуд-Ьлъ слова, а 
не выговаривалъ ихъ, ударялъ на окончаши риемъ, ни 
къ селу ни къ городу пускалъ «слезу» и «чувство и 
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почти не обращалъ никакого вниман1я на запятыя и точ- 
ки. При этомъ онъ такъ вытягивалъ шею и такъ крутилъ 
ее, что, казалось, голова его сейчасъ вырвется изъ торса 
и ударится въ потолокъ, звякнувъ какъ пустой котелъ. 

ХХШ. 

Едва только Нарцисъ Панталонсюй поздоровался съИва- 
номъ Ивановичемъ и окинулъ взглядомъ другихъ гостей, 
онъ тотчасъ же приблизилъ руку къ боковому карману сюр- 
тука, гдЬ хрустЬла претолстая тетрадь, исписанная сверху 
до низу вдохновен1ями начинающаго поэта. По всей ве- 
роятности, нашему герою и остальнымь собравшимся у 
него лицамъ пришлось бы выслушать гуд-Ьихе Нарциса, 
ибо онъ уже вьггягивалъ завЬтную рукопись; но въ это 
самое время не вошелъ, а если можно такъ выразиться, 
предсталъ другой поэгь— Онанъ МордохайскШ. 

XXIV. 

Онанъ Мордохайсшй быль наиболее выдающимся изъ 
сорокалгЬтнихъ начинаюш;ихъ пЬвцовъ нашего времени. 
Онъ происходилъ по прямой линш отъ того самаго Мор- 
дохая, котораго варшавск1е жиды рекомендовали Тарасу 
ВульбЬ въ качеств* «Соломона, какого еш;е не бывало 
на свЬтЬ>. Говорили также, что и 1уда Искар1отск1й 
приходился Онану какимъ-то родственникомъ по жен- 
ской лин1и. НеизвЬстно на сколько справедливо было 
последнее, но въ одномъ, однако же, нельзя было сомн-Ь- 
ваться: Мордохайсшй былъ роскошною в'Ьтвью отъ древа 
Израиля. 



97 



XXV. 

Достаточно было взглянуть на лицо и всю фигуру 
этого философа-поэта, чтобы тотчасъ же понять, чтоонъ 
принадлежитъ къ той поро^^ «надменныхъ жидишекъ», 
которую зам*тилъ и указаль еще покойный Достоевсшй 
нъ одномъ изъ своихъ романовъ. Онанъ нагло и само- 
довольно выпячивалъ свое довольно кругленькое брюшко 
и задиралъ кверху маленькую, подобную луковк* чес- 
нока, головенку съ такимъ видомъ, какъ будто ждалъ, 
что на эту головенку то же минуту опустится лавро- 
вый вФнокъ и прикроетъ весьма уже заметную саль- 
ную лысину начинающаго сорокал'Ьтняго п'Ьвца. 

XXVI. 

Самымъ высокимъ произведетемъ Ояана была фило- 
софская поэма «Факелъ м1рового пессимизма». Поэма эта 
соединяла въ себ^Ь необычайную глубину и силу мысли 
съ великолепной поэтической формой. Она состояла изъ 
трехъ частей. Въ первой части поэтъ, какъ онъ самъ 
объяснялъ въ предислов1и, подобно налиму, нырялъ съ 
головой въ глубоше и неизведанные омуты философ- 
скаго сомнен1я; во второй онъ ползалъ и извивался 
сквернымъ червемъ въ грязныхъ безднахъ земного М1ра, 
а въ третьей возносился веселымъ воробьемъ въ лазур- 
но-небесную область метафизическаго отвлечешя и тамъ 
исчезалъ такъ, что отъ него оставались только перья, 
осыпавшхяся на землю. 

в. п. БУРЕНИНЪ. 13 
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ХХУП. 

Для создашя этой великой поэмы Онанъ предвари- 
тельно подвергь себя иЬкоторымъ прхуготовлешямъ. Такъ, 
наприм*ръ, за неиьгЬшемъ въ окрестностяхъ Петербурга 
Синая, онъ три дня и три ночи укрывался подъ ка- 
кимъ-то кустомъ на Пулковской гор*, въ надеждЬ, что 
при гром-Ь и молнш услышитъ съ неба таинственный 
голосъ. Но такого голоса, однако, не последовало, а услы- 
шалъ онъ не съ неба, а съ земли голосъ мЬстнаго уряд- 
ника, который произнесъ довольно строго: «ты что тутъ 
валяепЕься? Вишь налимонился, пархатый 2^. И говоря 
так1я р*чи, урядникъ даже тронулъ Онана концомъ 
сапога. 

ХХУШ. 

ПослФ этого Онанъ ходилъ цЬлую недЬлю въ рощу 
на Крестовскомъ остров* и прислушивался тамь къ го- 
лосамъ птицъ, желая уподобиться мудрому Соломону, 
который, по предашю, могъ понимать языкь пернаг 
тьЕхъ. Но изъ прогулокъ въ рощЬ и собесЬдованШ съ 
птицами также вышло не совсЬмъ то, чего ожидалъ 
поэтъ. Правда, одна ворона попробовала было сЬсть къ 
нему на лысину ж даже поклевала оную; но сейчасъ 
же улетЬла, не сказавъ ничего, и только клювомъ сво- 
имъ произвела стукъ какъ бы въ пустой деревянный 
яп1;икъ. КромЬ того, когда Онанъ проходилъ мимо оконъ 
одной дачи, попугай, сидЬвппй въ кл-Ьтк*, прокричалъ 
ему три раза, «дуракъ! дурракъ! дуррракъ!» 
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XXIX. 

Онанъ послЬ этого, по пршгЬру Валаама, во»ьим*лъ 
идею поучиться мудрости у осла, но и тутъ долшенъ 
быль потерпеть неудачу. Среди друзей и собратШ Онана 
по кропашю стишковъ было довольно двуногихъ ословъ; 
но четвероногаго ни въ ПетербургЬ, ни въ окрестностяхъ 
онаго МордохаЁсшй отыскать не могь. Отчаявшись 
услышать настоящую ослиную мудрость изъ устъ по- 
длиннаго осла, Онанъ рЬшилъ, что ему теперь остается 
только самоуглубиться и приняться читать въ собствен- 
ной дупгЬ ту мудрость, которую онъ предполагалъ при- 
занять у птицъ и животныхъ. 

XXX. 

Плодомъ чтешя мудрости собственно мордохайской 
души и оказалась знаменитая философская поэма: «Фа- 
келъ м1рового пессимизма». Въ этой поэм^ Онанъ ста- 
вилъ и рЁшалъ чрезвычайно важный вопросъ о 1^и 
нашей жизни. Ставилъ и р^шалъ Онанъ сказанный во- 
просъ необыкновенно глубоко и почти гешально. Онъ 
сначала неопровержимо доказывалъ, что все, что мы ни 
дЁлаемъ въ этомъ м1р^Ь, мы д^ккаемъ для себя самихъ, 
а отнюдь не для нашихъ ближнихъ. Такъ, наприм'Ьръ, 
если мы сморкаемся, то отнюдь сморкаемся не ради 
облегчешя носа ближнихъ, а ради облегчешя собствен- 
наго носа, и чужимъ носомъ сморкаться никакъ не мо- 
ясемъ. 
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XXXI. 

ЗатЬмъ онъ утверждадъ съ великимъ апломбомъ мно- 
жество еще бол*е поравительныхъ и впервые имъ откры- 
тыхъ истинъ, въ род* (УгЬдующихъ: никакой человЬкъ 
не можетъ укусить самого себя въ затылокъ, никакой 
человФкъ де можетъ слышать ртомъ и Фсть ушами, ни- 
какой олень, даже быстрЬйшхй, не можетъ обогнать са- 
мого себя и т. д. Самая величайшая и самая глубокая 
истина, которую какъ нельая ясн4е доказывало фило- 
софское твореше Онана Мордохайскаго, была сл4дуюп1;ая: 
изъ головы дурака, хотя бы онъ и воображадъ себя фи- 
лософомь, не можетъ изойти умная поэма. 

хххп. 

Кром* такихъ и тому подобныхъ глубокихъ мыслей 
и истинъ, Ояанъ въ своей поэмЬ выражалъ еш;е разныя 
необычайный желашя. Онъ желалъ стоять на возвышен- 
номъ средоточш земли; онъ желалъ, чтобы вс* люди 
указывали на него ^^тямъ, какъ на самаго глупаго 
жидка въ этомъ М1р*; онъ желалъ, чтобы всЬ женпцшы 
съ тайнымъ восторгомъ признавали въ немь сходство 
съ 1удой Искарютскимъ въ тоть моментъ, когда 1уда 
повисъ на осинЬ. Онъ желалъ, чтобы въ часъ его 
смерти ВС* люди добровольно перестали жить отъ горести, 
что умеръ столь феноменально глупый жидочекъ. 
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ХХХШ. 

Подобныхъ желашй никто еще не высказывалъ пе- 
чатно нь русской земл*, если не с^гатать, конечно, 
г. Минскаго, который въ своей извЬстной книгЬ— «При 
св&гЁ СОВЕСТИ» разразился «идеями:» нь такомъ же ро^. 
Но, во всякомъ случа*, Онанъ Мордохайсшй въ глупой 
и наглой еврейской откровенности и въ глупыхъ и 
скверныхъ еврейскихъ фантаз1яхъ все же значительно 
превзошелъ г. Минскаго. Можно даже сказать, что онъ 
восхитилъ съ прославленнаго чела автора упошшутой 
книги в1&нокъ перваго мыслителя нашего нЁка, заврав- 
пхагося какъ самый послёдн1й обитатель желтаго дома. 



ПФСНЬ СЕДЬМАЯ. 



— Что 8а люди, топ сЬег! Сокъ 
умной молодежи! 

ГрнбоАдовъ. 

— Врали у насъ въ почет* 

искони; 
Но не было, ей-ей, такихъ, какъ 

въ наши дни! 

Ивъ одной неизданной кохедхп. 



I. 

Почти одновременно съ Онаномъ Мордохайскимъ явился 
одинъ из:ь самыхъ модныхъ героевъ нашего времени — 
Остолопъ Остолоповичъ Полено, кашеварь вольной За- 
кутильской роты, только что совершивши необычайный 
подвигь, которымь онъ прославилъ и себя, и вольную 
Закутильскую роту, и великое наше отечество. Подвигъ 
заключался въ томъ, что см*лый и неутомимый каше- 
варь Пол-Ьно проскакаль на одной ногЬ изь города Ду- 
рандайска вь Санкгь-Петербургь, употребивъ для этой 
поразительной, небывалой «прогулки» ровно два года. 
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четыре м^Ьсяца и три съ четвертью дня, причемъ 4лъ 
и пилъ и даже спалъ постоянно стоя только на одной 
ногЬ. 

П. 

За этой достославной спортсменской «прогулкой» на 
одной ногЬ следила съ живЬйшймъ любопытствомъ и 
увлечешемъ вся Росс1я, «огь хладныхъ финскихъ скалъ 
до пламенной Колхиды». По мЬр* того, какь предпршм- 
чивый кашеваръ совершалъ свой велишй подвить, про- 
скакивая отъ одного города къ другому, къ нему вы- 
ходили депутащи, встречали его хл4бомьгсолью, коло- 
кольнымъ звономъ, подносили ему привЬтственныеадресы, 
говорили восторженный р4чи, поили его водкой. Во вс*хъ 
«уважающихъ себя» газетахъ помещались специальный 
телеграммы о проскакиваши каждой десятой версты Осто- 
лопомъ Остолоповичемъ и о разныхъ интересныхъ эпи- 
эодахъ этого проскакивашя 

Ш. 

Одинъ иаъ эпизодовъ быль особенно трогателенъ и 
величественъ: встреча въ городЬ Распропьянск* вольнаго 
кашевара съ вольнымъ чеченцемъ Анкудиномъ Куле- 
бякою, водвореннымъ въ означенномъ город-Ь послЬ пре- 
восходно задуманнаго, но неудавшагося, по интригамъ 
Европы, похода въ Б-Ьлую Арап1ю. Кулебяка вышелъ 
навстречу ПолЬну далеко за городъ, къ последнему ка- 
баку предместья, и тутъ два великихъ сына современ- 
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ной Россш обнялись братскимъ обьят1емъ, облобызались 
и, не откладывая д&иа въ долгШ ящикъ, выпили пол- 
третья ведра очищенной. При этомъ, какъ гомеровсюе 
герои, они обм^Ьнялись дарами. 

IV. 

Кулебяка подарилъ Полину первый платокъ, который 
онъ изъялъ изъ чужого кармана, еще будучи отрокомъ; 
Полено — первую отпавшую огь его сапога подопшу во 
время прогулки на одной ногЬ. ЗатЬмъ, обменявшись 
дарами, оба славныхъ росс1янина выпили еще полтретья 
ведра очищенной, обругались непечатными словами, какъ 
бы мимоходомъ, нЬсколько разъ ударили другъ друга 
по зубамъ, но снова облобызались и уже окончательно 
умилились. Вольный чеченецъ, неизвЬстно почему, крик- 
нулъ: «Катай по переносью — удивишь Европу!» исвэг 
лился подь лавку, а вольный кашеварь пустился ска- 
кать дальше. 

V. 

Эта почти эпическая встрЬча Кулебяки и ПолФна была 
описана «собственными» корреспондентами большихъ и 
малыхъ газетъ и послужила темой для н'Ьсколькихъ пре- 
юсходныхъ передовыхъ статей, принадлежавшихъ перьямъ 
даровитЬйшихъ современныхъ публицистовъ. Передовыя 
начинались такъ: «Ниже мы пом*шдемъ разсказъ на- 
шего собственнаго корреспондента», а заканчивались вотъ 
эдакъ: «Нащя, въ которой могуть пить очищенную въ 
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такомъ количеств* и такхе люди, какъ Кулебяка и По- 
лено, должна съ спокойнымъ довЬр1емъ глядеть въ ши- 
роко открывающуюся передъ ней перспективу: великое 
настоящее ручается за славное будущее!» 

VI. 

Сопутствуемый столь громкими поощрешями «прессы», 
кашеварь Полено доскакалъ на одной ногЬ до Петер- 
бурга — и тутъ его слава достигла апогея. Невозможно 
описать тотъ энтузхазмъ, который возбудилъ его велишй 
подвигь въ Невской столи!^. Когда ПолЬно, оканчи- 
вая свою прогулку, скакалъ отъ Николаевскаго вокзала 
по Невскому, матери и отцы съ умилешемъ указывали 
на него дЬтямъ. У Думы онъ былъ встр'Ьченъ почетною 
депутащей съ В. И. Лихачевымъ во глав*. В. И. Ли- 
хачевъ сказалъ прекрасную р4чь, впрочемъ безъ всякаго 
содержан1я: до того она была тонка и дипломатична. 
Гласный Михельсонъ произнесъ н'Ьмецкхе стихи. Глас- 
ный М. И. Семевсшй напомнилъ Полину о томъ, что 
«Русская Старина» всегда съ неизменной акуратностью 
отмЁчала подвиги мужей знаменитыхъ. 

< 

УП, 

Особенное увлечете обнаружили петербургскхя дамы, 
какъ высшаго, такъ и средняго круга. Н-Ькоторыл изъ 
дамъ вы-Ьхали навстречу Полину еще верстъ за сто отъ 
Петербурга и, обступивъ его, начали закатывать глаза 

в. п. БУРЕПИНЪ. 14 
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и шептать извЬстныя фразы тургеневЬкихъ героинь: 
«такль возьми-жъ меня» и «твоя, вся твоя». Но такъ 
какъ Полено не могъ остановить своего высокаго подвига 
въ угоду дамамъ и долженъ былъ продолжать скакать 
на оррой ногЬ, то осуществдеше любезныхъ дамскихъ 
фантаз1й было сопряжено съ большими неудобствами. 
Но дамы все-таки остались довольны, что окЬ хотя и 
на ходу заявили свое обожаше новой знаменитости... 



УШ. 



И не одн* дамы почтили Остолопа Остолоповича на- 
градой за его изумительный подвигъ. Городь Дуран- 
дайскъ, родина великаго кашевара и отправный пунктъ 
его «прогулки», открылъ подписку на сооружен1е ему 
бронзовой статуи «супротивъ острога» съ надписью: 
«Дурандасовцы достойнейшему согражданину и сыну 
Россш». Городъ Распропьянскъ, въ память вышеопи- 
санной встречи ПолЬна и Кулебяки, рЬшилъ на обп1;е- 
ственный счетъ воздвигнуть десять новыхъ кабаковъ и 
учредить дв* стипендш имени Остолопа Остолоповича 
для двухъ самыхъ выдающихся пропойщ> изъ мЬстной 
интеллигенщи. 

IX. 

Историческ1е города: Болванославль, Верхшя Тупицы 
и Нижшя Тупицы, Старая Грязь и Новая Грязь, Ве- 
ЛИК1Я Дыры и Малыя Дыры, Старохамскъ и Новола- 
кейскъ, Сплетневодскъ и мнопе другхе прислали благо- 
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дарственные адресы знаменитому росс1янину. Кром* того, 
ПодгЁно за свой подвиге быль награжденъ не въ при- 
мерь прочшгь и пере^шсленъ изъ вольной ЗаЕутильской 
роты въ вольную Безшабашнинскую. Словомъ, съ По- 
л^номъ случилось почти то же, что нЬкогда съ Байро- 
номъ: въ одно прекрасное утро онъ проснулся знамени- 
тымъ. Вся разница между Байрономъ и Пол*номъ за- 
ключалась только въ томъ, что первый написалъ Чайльдъ 
Гарольда, а второй — проскакалъ на одной ногЬ изъ Ду- 
рандайска въ Петербургь. 

X 

Славный подвить истиннаго героя нашего времени не 
прошелъ незамЬченнымъ и въ ЕвропЬ. Въ газетЬ «М- 
^аго» кашеваръ быль названъ «етшеп* гиззе Озз^оЬр 
088^о1ороУ1*сЬ Ро1ёпо» и при этомъ прибавлено, что это 
имя значить по-русски дуракъ и что въ древности его 
носили мнопя «й,тШе8 йе Ьоуагйз». Это зам*чан1е 
органа парижскихъ бульваровъ придало еще больше зна- 
чен1я Полину и открыло передъ нимъ двери аристокра- 
тическихъ салоновъ. Старая княгиня Анфиса Кикимо- 
ровна Кочерга, искренняя пр1ятельница и вдохновитель- 
ница консервативныхъ взглядовъ князя Мещерскаго, до 
того увлеклась славнымъ кашеваромъ, что съ удоволь- 
ствхемъ ваяла его на полное содержаше. 



^ 
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XI. 

I 

ВсЬ эти ласки счасйя, такъ неожиданно высыпа- 
ВШ1ЯСЯ на Пол^&но, послужили, однако же, въ конц^Ь 
концовъ къ его погибели: сдЬлавшись знаменитостью, 
онъ, какъ мнопя руссшя знаменитости, не замедли ль 
возмнить о се&Ь; возмнивъ не замедлилъ спиться съ 
кругу; спившись не замедлилъ нагрубить и насканда- 
лить. ПослФ н'Ьсколъкихъ крупныхъ дерзостей началь- 
ству вольной Безшабашнинской роты, куда онъ былъ 
перечисленъ за заслуги отечеству, буйнаго кашевара сна- 
чала перевели въ разрядъ штрафованныхъ и стали сЬчь 
по субботамъ, ожидая отъ этой мЬры большой пользы; 
а затЬмъ, такъ какъ сбчеше по субботамъ не подЬйство- 
вало, ПолЬно былъ удаленъ въ городъ Распропьянскъ, 
гдЬ и лопнулъ отъ пьянства въ одномъ изъ кабаковъ, 
учрежденныхъ въ память его великаго подвига. 



ХП. 

Замечательно, что, не смотря на печальный конецъ 
знаменитаго кашевара, его славный подвигъ все-таки 
нашелъ множество подражателей. Явились разные воль- 
ные любители, выражавш1е готовность не только про- 
скакать на одной ног*, но даже пройтись на головЬ, ^ 
прокатиться колесомъ черезъ все наше обширное отечество, 
съ непрем^ннымъ обязательствомъ при этомъ напиваться 
во всЬхъ городскихъ и сельскихъ питейныхъ заведешяхъ. 
Всего удивительн'Ье^ что самое большое число охотни- 
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ковъ на такой самонов*йш1й патрхотичесшй спортъ ока- 
зывалось между современными юношами. Это, конечгно, 
должно быть отнесено къ чести нын*шняго молодого 
покол'Ьшя. 

ХШ. 

Впрочемъ, я зайЬжалъ не только въ сторону, но даже 
и далеко впередъ, повествуя о&ь окончательной судьб* 
знаменитаго Остолопа Остолоповича. Въ то время, когда 
онъ является въ строфахъ моей поэмы, т. е. на вечер* 
у Ивана Ивановича, вольный кашеваръ находился еще 
въ зенит* своей славы. Доказательствомъ этого могло 
служить хотя бы то почтете, которое онъ встрЬтилъ 
при своемъ приход* отъ самого хозяина, отъ либераль- 
ная публициста Гастона Тряпичкина и «мыслителя- 
пессимиста» Онана Мордохайскаго. Очевидно, они счи- 
тали вольнаго кашевара за одного изъ представителей 
современнаго прогресса, по крайней м*р* равнаго имъ 
самимъ по значен1ю. 

XIV. 

Вс* начали упрапшвать вольнаго кашевара, чтобы 
онъ разсказалъ подробности своего подвига и показал^ь, 
какъ онъ скакалъ на одной ног*. Остолопъ Остолопо- 
вичъ попросилъ предварительно чаю съ ромомъ и, вы- 
пивъ ровно три стакана рома съ чаемъ, принялся 
разсказывать, иллюстрируя свой интересный разсказъ 
наглядвымъ скакашемъ по комнат*. Въ это самое время 
въ дверяхъ показался еще новый почтенный гость, ко^ 
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оюрый, увид^въ скачу щаго Остолопа, громко продекла- 
мировалъ, указывая на него: «Не бездарна та природа, 
не поги&ь еще тотъ край, гдЬ выходить изъ народа 
столько славныхъ черезъ край!» 



XV. 



Новый гость носилъ странное, но вполн-Ь подходящее 
къ нему имя: Флюгеръ Флюгеровичъ Трещотка. Онъ 
принадлежалъ къ тому весьма распространенному у насъ 
типу вралей и вЬстовщиковъ по призвашю, который 
встречается во всЬхъ сферахъ. Флюгеръ Флюгеровичъ 
считалъ себя прикосновеннымъ отчасти къ сферЬ литера- 
турной, такъ какъ въ юности онъ сочинилъ повесть 
изъ кабардинскаго быта «Чеченецъ Аллагу или любовь 
и верность по гробь». НовЬсть эта, впрочемъ, никогда 
не была напечатана, но тысячу разь пересказываема 
самимъ авторомъ всЬмъ знакомымъ и пр1ятедямъ Флю- 
гера Флюгеровича, такъ что они знали ее наизусть. 

XVI. 

Флюгеръ Флюгеровичъ имЬлъ одну особенность, от- 
личавшую его отъ обыкновенныхъ вралей и вЬстовщи- 
ковъ: онъ вралъ и переносиль разныя мнимыя вести не 
просто, а непременно съ увЬрешемъ, что вранье, переда- 
ваемое имъ, или в^сть, имъ сочиненную, онъ слышаль 
огъ кого нибудь изъ знаменитостей, живыхъ ли, мерт- 
выхъ ли — все равно: отъ великихъ писателей, отъ ми- 
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нистровъ и полководцевъ, даже иногда огь владЬтель- 
ныхъ осо&ь. По его словамъ, онъ былъ знакомь со всЬмвг 
выдающимися лицами давняго и нын-Ьшняго времени и 
принималъ, если не прямое, то косвенное участ1е во 
всевозможныхъ событхяхъ не только въ Россш, но и въ 
Европ*. 

XVII. 

Флюгеръ Флюгеровичъ Трещотка какъ только поздо- 
ровался съ хоз5шномъ, тотчасъ же сообщилъ ему, что 
онъ, Трещотка, прйхалъ прямо изъ Фридрихсруэ, ни- 
сколько не смущаясь тЬмъ обстоятельствомъ, что не 
дальше, какъ накануне, онъ видЬлся съ Иваномъ Ива- 
новичемъ въ ресторан*, гд* по поводу свежепросольной 
белужины говорилъ ему, что прожилъ ц*лыхъ двЬ не- 
дЬли на рыбныхъ промыслахъ въ Астрахани. Иванъ 
Ивановичъ спросилъ съ изумлешемъ Флюгера Флюгеро- 
вича, зач*мъ же онъ Фздилъ въ Фридрихсруэ? — Ну, ко- 
нечно, повидаться съ отставленнымъ старымъ канцле- 
ромъ, отв'Ьчалъ Трещотка съ самою чистосердечною 
у б16дител ьностью . 

ХУШ. 

— Да развЬ вы знаете Бисмарка? — Ну, Боже мой, 
какъ же не знать: давнишше прхятели, закадыки, можно 
сказать. Еще въ сороковыхъ годахъ, когда онъ жилъ 
въ Петербург*, вмЬстЬ тысячу разъ обедывали у «Мед- 
ведя». — Позвольте, тогда еще этого ресторана не было. — 
Какъ не было? Не было того, новаго, что теперь въ Ко- 
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нюшенной, а былъ другой «МедвЬдь» въ Бармал'Ьевой 
улиц*. Какъ же, какъ же, батюшка: каждый день встре- 
чались, закусывали бывало вм-ЬсгЬ. Старикъ пилъ водку 
молодцомъ, по-русски: такъ и бултыхнегь всю рюмку 
прямо въ горло, да еще крякнегь и при этомъ скажегь: 
«гуть-гемахъ». Знаете известный анекдотъ о русскомъ 
ямщик* со словечкомъ «ничево»? В-Ьдь это я ему раз- 
сказалъ, а онъ себ* присвоилъ, хе, хе, хе. 

XIX. 

— Ну, скажите, пожалуйста, что же, какъ вы на- 
шлиБисмарка?— Постар-Ьдъ, очень постар'Ьлъ, но, однако, 
еще бодръ. Меня не сразу призналъ старикъ. Извините, 
говорить, лицо ваше знакомо, но запамятовалъ, гд-Ь 
встречал ись.— А припомните, ваше с1Ятельство, посмЬи- 
ваюсь я, какъ во время занятая Парижа съ Флюгеромъ 
Флюгеровичемъ Трещоткой въ картье Бреда въ кафешан- 
танчикъ одинъ по вечерамъ хаживали? Тамъ, въ этомъ 
кафешантанчик*, дв-Ь этак1я милочки шансонеточки 
распевали: блондиночка Сесиль Пюсъ-Жамбь и брюне- 
точка Эжени Патъ-де-Мушъ, хе, хе, хе. Тутъ я ему, 
знаете, глазкомъ .этакъ немного подмигнулъ и двумя 
пальцами его с1ятел]^ство легонечко въ животъ пободалъ. . . 

XX. 

— Ну, какъ только напомнилъ я ему это— онъ меня 
сейчасъ въ объятая. — Дорогой Трещотка, да неужели 
же это вы? Боже мой, сколько л^ть, сколько зимъ не 
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встр-Ьчались! Расц^&ловалъ меня въ об* щеки, а потомъ 
даже всплакнулъ немного старикъ, не то отъ радости, 
не то отъ печали. — Да, говорить, вотъ въ кашя вре- 
мена, старый дружище, вы меня видЬли: тогда я На- 
полеона Труа въ одномъ карман* держалъ, а въ дру- 
гой Тьеръ сыпалъ мнЬ милл1ардную контрибущю. А 
теперь, видите ли, вотъ въ какомъ положенш: только 
одно удовольств1е и осталось, что съ корреспондентами 
разговаривать. Обидели меня, обидели, дорогой мой геръ 
Флюгеръ Флюгеровичъ! А за что? Кажется, служилъ 
вЬрой и правдой отечеству?.. 

XXI. 

— ПовЬрите ли: даже зарыдалъ старикъ, а вЬдь на 
что ужъ кажется кремень. Однако, сейчасъ же успокоился 
и говорить: «Пойдемъ-ка въ садъ, мн^Ь докторами пред- 
писано отъ заваловъ въ печени въ саду гулять во вся- 
кую погоду». Тутъ онъ заглянулъ въ окно.— Эге-ге-ге! 
Ужъ и дождище же сегодня! Ну, да ничего. Я вамъ 
дамъ калоши: я, знаете, для корреспондентовъ ц-Ьлую 
дюжину калошъ завелъ, чтобы на случай дождя они, 
гуляя со мной въ саду, ноги не промачивали. Коррес- 
понденты народъ н-Ьжный, нервный и вообще врать спо- 
собны, отъ природы. А тутъ еще, пожалуй, промочатъ 
ноги, простудятся, бредь у нихъ сд-блается, поди такое 
нагородятъ потомъ о моихъ бесЬдахъ, осрамягь совсЬмъ 
старика. 

в. п. БУРЕНИПЪ. 15 
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XXII. 



Въ саду мы прогуляли часа четыре, а то и больше, 
вплоть до самаго о№да. Висмаркъ ничего, однако, во 
все время прогулки не говорилъ, а только вздыхалъ. 
Разумеется, меня, какъ стараго прхятеля, пригласилъ 
обедать, «безъ церемоши, по-русски, чЬмъ Богь по- 
слалъ». За обФдомъ пиво, я вамъ скажу, пилъ онъ, 
пиль, кружекъ сто, ей-Богу, выкачалъ. А потомъ на- 
клонился ко МП*, да на ухо конфиденщально шепчетъ: 
«насчетъ политики нынЬшней скажу вамъ только одно: 
молода, въ Саксонш не была, вотъ что! А о насъ, ста- 
рикахъ, еще вспомнятъ, насъ еще приэовуть, такъ ли, 
батюпша вы мой, — по-русски это сказалъ: батюшка 
мой — геръ Флюгеръ Флюгеровичъ?» Ну, я, конечно, 
его успокоилъ: само собой, ваше схятельство, говорю, 
васъ призовутъ, безъ васъ никакъ невозможно. 

ХХШ. 

Разсказавъ о своемъ посЬщеши князя Бисмарка, по- 
чтенный Трещотка огляд-Ьлъ всЬхъ присутствовавшихъ, 
какъ бы желая опред^ить, какое впечатлите произ- 
вело на нихъ его вранье, и вдругъ, ударивъ себя по 
лбу, снова замололъ скороговоркой: «Господи, что-жъ это 
я: развожу вамъ о Бисмарк'^, а главный-то, самый-то 
нов*йш1й анекдотъ, съ которымъ бЬжалъ къ вамъ, его-то 
и позабылъ совсЬмъ! Слышали, какое приключеше слу- 
чилось на Крестовскомъ во время посл^дняго наводне- 
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шя? Удивительное, ненЬроятное приключеше! Прислу- 
шайте, прислушайте, это стоить вниман1я. Я уже пи- 
салъ о&ъ этомъ приключеши моему старому прхятелю, 
графу Льву Николаевичу Толстому: ему до того понра- 
вилось, что онъ хочетъ на эту тему написать поучи- 
тельную повЬсть на манеръ «Крейцеровой сонаты». 

XXIV. 

«НовЬйш1й анекдотъ» заключался вь нижесл^дую- 
щемъ. На одной изъ дачъ Крестовскаго острова ньшЬ- 
шнимъ лЬтомъ проживалъ съ супругой временно испра- 
ВЛЯЮЩ1Й должность начальника въ департаменте непред- 
вид^нныхъ взятокъ, ЕвлампШ Бвламшевичъ Брюква. 
Въ ночь, когда приключилось наводнеше, Евламп1й 
Евлампхевичъ сидЬлъ въ своемъ кабинете « въ глубо- 
комъ уединенш размышлялъ о томъ, что такое наше 
здЬшнее быйе и кашя формы приметь оно поел* отбьтя 
нашего за грань сего бреннаго М1ра. Почтенный Брюква, 
сорвавъ сь кого нибудь хорошую взятку, любиль преда- 
ваться подобнымъ метафизическимъ размышленхямъ и 
погружался въ нихъ почти до безчувств1я. 

XXV. 

Преданный самоуглублешю, ЕвлампШ Евламп1евичъ 
и не замЬтиль, какъ въ ночной тьмЬ къ его дачЬ под- 
ступила вода, какъ она сравнялась съ окнами и поли- 
лась къ нему въ кабинеть неудержимыми потоками. 
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Только тутъ почЕтенный Брюква очнулся отъ своихъ 
размышленхй, и въ дикомъ ужасЬ, не соображая, что онъ 
д-блаеть, и заботясь единственно о спасеши своей особы, 
выпрыгну лъ въ окно. У окна вь этотъ моментъ какъ 
разъ очутилась лодка, случайно занесенная откуда-то 
наводнен1емъ. ЕвлампШ Евламп1евичъ, недолго разду- 
мывая, вскочи ль въ эту лодку, и его понесло въ даль 
по бурнымъ волнамъ. 

XXVI. 

Между т^Ьмъ, въ то самое окно, изъ котораго выпрыг- 
нулъ почтенный Брюква, въ его кабинеть влЬзъ огром- 
ный тюлень, который, воспользовавшись залит1емъ Зоо- 
догическаго сада г. Роста, самовольно покинулъ свой 
Д0ЛГ1Й пл^бнъ и приплылъ къ дач* Евламп1я Евлам- 
шевича. Тюлень не только водворился въ кабинетЬ, но 
даже возсЬлъ въ широкое кресло Брюквы, пришедшееся 
ему совершенно по м^рк*. Мало того, глупое это жи- 
вотное, вероятно находясь по случаю своего нежданнаго 
освобождешя изъ плЬна въ игривомъ настроеши, взцк- 
пило на себя галстукъ съ лентой Брюквы, лежавшШ 
на стол*. 

ХХУП. 

Супруга Евламп1я Евламшевича, спавшая спокойнымъ 
сномъ въ верхнемъ этажЬ дачи и даже не подозревав- 
шая о наводненш, приключившемся ночью, утромъ, по 
обыкновенш, сошла въ кабинеть поздороваться съ су- 
пругомъ. Найдя тюленя, сидящаго на обычномь мЬстЬ 
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Евяамп1я Евламп1евича, она по вакому-то необычай- 
ному недоразу1г6шю не только не пришла въ ужасъ и 
изумлеше, не приметила этой необыкновенной заме- 
ны, но привычно поздоровалась съ тгюленезгь, какъ 
съ обожаемымъ супругомъ, и даже по1^овала его въ 
темя... . . 

ХХУШ. 

с 

Какъ ни необычайно продолжеше этой невероятной 
исторш, но, по клятвенному увЬренио Флюгера Флю- 
геровича, она продолжалась такимъ образомъ: ц]&лыхъ 
три дня тюлень самозванно жиль на дачЬ почтеннаго 
Брюквы, пиль, -бль, спалъ, расточалъ ласки мадамъ 
Брюкв*, словомъ — пользовался вс*ми правами Евлам- 
тя Евламшевича. Мало того: тюлень-самозванецъ -бздиль 
даже въ департаментъ непредвидЬнныхъ взятокъ, упра- 
влялъ тамъ делами и быль всеми подчиненными Брюквы 
принимаемъ за послФдняго. Мало и этого: памятникомъ 
трехдневнаго управлен1я тюленя-самозванца остался ка- 
кой-то составленный имъ весьма замечательный канце- 
лярсшй проектъ. 

XXIX. 

Наглое самозванство беглеца изъ Зоологическаго сада 
обличилось только тогда, когда тотъ, чьи права и обя- 
занности присвоилъ онъ себе, вернулся изъ далекаго 
плаван1Я. Оказалось, что Евлампгй Евламшевичъ въ 
ночь наводнешя былъ занесенъ въ утлой ладь* къ фин- 
ляндскому побережью, въ какое-то чухонское местечко 
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сь неудобовыговариваемымъ назвашемъ, въ родЬ Стер- 
В10КИ или Чертоюки, откуда только черезъ три дня до- 
брался до Петербурга. Зам-Ьчательно, что, когда само- 
званство тюлетя, по прибьггш Брюквы, было обнару- 
жено и б']^глещ» быль вновь заключенъ въ заведете 
г. Роста, не только департаментск1е чиновники, но даже 
и супруга Евламшя Евлампхевича жал-бли объ удалеши 
самозванца... 



^ 



тень ВОСЬМАЯ. 



Гремитъ — благоговей, сынъ пер- 
сти! 

Гете. 

Сапоги выше Шекспира. 

Ивъ радикальной астетикп. 



I. 

Разсказъ Флюгеръ Флюгеровича о тюлен*, который 
три дня управлялъ департаментомъ непредвидЬнныхъ 
взятокъ, не вызвалъ у присутствовавшихъ особенныхъ 
сомн^шй. Вообще были согласны въ томъ, что у насъ 
всеможетъ быть, такъ какъ мы въсвоемъ род* народъ, 
избранный небомъ; въ частности же данный случай 
объясняли нашей привычкой къ начальническому авто- 
ритету. БесЬда перешла на тему о явной польз* авто- 
ритета и въ жизни, и въ искусств*. Но вдругь, въ 
самомъ разгар* разныхъ доводовъ, высказываемыхъ въ 
пользу этого мн*шя, раздался громовый голосъ: «Что, 
что, что такое? Авторитеты нужны? Авторитеты полезны? 
Кому? Къ чему? На кой чорть? Для какихъ дьяволовъ?» 
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П. 



Вс* присутствовавш1е вздрогнули, какъ осиновые 
листья, и обернулись: передъ ними стоялъ «мужчина 
сЬдой наружности», какъ выражается одинъ купецъ въ 
разсказ* Ив. в. Горбунова, въ красной шелковой ру- 
бах* съ голубыми ластовицами, подпоясанный пестрымъ 
кушакомъ, въ пшрочайшихъ плисовыхъ шароварахъ, 
запрятанныхъ въ голенища сапоговъ съ бураками. Съ 
перваго взгляда этого обладателя театрально-пейзанскаго 
костюма можно было принять за кучера, но на самомъ 
д^лЬ онъ оказывался дЬйствительнымъ статскимъ со- 
в^тникомъ и даже кавалеромъ, что явно подтверждалось 
звЬздой, прицепленной на красной рубах* почти у са- 
мой ластовицы, и орденомъ Льва и Солнца, повЬшен- 
нымъ на кушак* рядомъ съ деревяннымъ гребешкомъ. 



Ш. 



Въ самомъ дЬл* это былъ Мамай Чингисхановичъ 
Хайло, почтенный и уважаемый статскШ генералъ, 
им*вш1й н-Ькоторыя странности, изъ которыхъ самою 
первою была склонность не только къ облаченш себя 
вместо вицмундира въ красную рубаху, но даже не- 
преоборимое желан1е видЬть себя изображеннымъ на по- 
лоти* и въ бронз* именно въ кучерскомъ наряд* и со 
зв*здой на ластовиц*. Другая не меньшая странность 
статскаго генерала заключалась въ претензш на роль 
знатока, ц*нителя и судш всевозможныхъ искусствъ: 
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живописи, ваян1я, архитектуры, поэз1и, музыки. Мамай 
Чингисхановичъ считалъ себя однимъ изъ самыхъ за- 
м^чатедьныхъ, самыхъ «тузовыхъ» . эстетическихъ кри- 
тиковъ и обнаруживалъ весьма оригинальный эстети- 
чесшй взглядъ. 

IV. 

Онъ признавалъ во всЬхъ искусствахъ только одно 
новое и терпеть не могъ ничего стараго. Все самое но- 
вое, самое последнее, по мн-Ьтю Мамая Чингисхано- 
вича, было непремЬнно лучпхе стараго, такъ что посл-Ьд- 
няя выв-Ьска для овощной лавочки, написанная Архи- 
помъ Сидоровымъ, несомненно превышала Сикстинскую 
Мадонну, превышала просто . потому, что Архипъ, пи- 
савппй выв-Ьску, им4лъ счасйе родиться въ наше время, 
а Рафаэль существовалъ несколько в-Ьковь назадъ. Точно 
также новЬйшШ цыгансЕОй романсъ «Дайте ножикъ, 
дайте вилку, я зар-Ьжу мово милку» въ музыкальномъ 
отношенш превосходилъ всЬ старыя, избитыя, истрепав- 
ппяся арш оперъ Моцарта, Россини, Мейербера, Верди 
и т. д. 

V. 

КромЬ самой последней новости, Мамай Чингисхано- 
вичъ ц'Ьнилъ въ произведешяхъ искусства еп1;е само- 
бытность, оригинальность. Самымъ гешальнымъ архи- 
текторомъ, по взгляду Мамая, былъ бы тогъ, который 
съумЗЬлъ бы скомпановать и построить такое здаше, чтобы 
въ немъ все выходило перевернутымъ вверхъ ногами, 

в. п. БУРЕНИНЪ. 16 
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все. сд^^лаво навывороть; чтобы оно основывалось на 
фронтоне, а завершалось цоколемъ; чтобы еолонны за* 
канчнвались базами, а стояли на Бапителягь, или -г 
еще того лучше -г лежали бы. горизонтально, а не 
стояли; чтобы входные портики находились въ крыш'Ьу 
а купола и шпицы въ подвальномъ этангЬ; чтобы печи 
пом^Ьш;ались снаружи здашя, а водосточныя трубы 
внутри. 

VI. 

Точно также самымъ генхальныиъ скульптороиъ, по 
9&г&щк% Мамая Чингисхановича, оказался бы тотъ, 
который изваялъ бы такую статую, чзюбы у ней вм^Ь« 
сто д)ловы на т&Ь была нога, вм^^то пяти пальцев:^ 
ра рукахъ ймло бы пять носовъ, вместо ногъ — уши 
и т. п. Огь самаго гешальнаго живописхщ Мамай тре- 
бовалъ картины, въ которой блики были бы напиг 
саны сажей, а тбни чистейшими б-блилами, Гетальная 
поэма по Мамаю непремЗ^нно должна быть создана такъ, 
чтобы (Я'ихд ея с^ррып^^ли точно колесу немазаной те-* 
л*ги и при полномъ отсутствш смысла отличались бы 
такой гладкостью, что игь чтеше грозило вывихомъ 
об-Ьихъ челюстей. Звуки гешальной оперы или симфоши 
должны быть подобны реву осдовь и свдыпу ножа по 
тарелк'Ё. 

УЛ. 

Талс1я удивительный эстетичесщя требован1я Мамай 
пре;1:ьявлялъ въ идеале. Оценивая произведешя ра»* 



123 
ныхъ современныхъ, самыжъ посл'Ьднихъ талантовъ, 

1 

Мамай превозносилъ тЬхъ, которые приближались къ 
этому идеалу, и затЗбмъ уякь знать ничего не хотФлъ. 
Если ему войргшали, что такъ, какъ онъ требуетъ, 
не созидали, не ваяли, не живошшали, не сочиняли 
ни Браманхы, ни Микель-Аяджельт, ви Рафаэли, нж 
Данты, ни Бетховены, онъ нисколько не смущался: 
и кричалъ во всю Ивановскую: «Ну да, конечно, 
у них% н-йть ничего подобнаго, потому что они ослы, 
дураки, нев*жды, отсталое старичье, отжитая гниль и 
нлФсень! > 

- —На кой чортъ вамъ Рафаэль, писавши триста 
зг^ь тому навадъ мадоннъ, на кой онъ чортъ, когда 
у насъ теперь есть Архипъ Сидорова, на дослЬдней 
сваей БшЬскк нарихювашпШ любскую колбасу и ли^-^ 
Фовск1я сосиски такъ, что отъ нить даже лахнет%? Ваш'ь 
Рафаэль писалъ мадоннъ, которыхъ онъ никогда яш0 
не видалъ, писалъ изъ своей головы. А мой Архипъ 
колбасу и сосиски писалъ прямо съ натуры. Тамъ 
слащавая, фальшивая, сочиненная фантаз1Я. Тутъ-- 
действительность самая нужная, самая важная, самая 
ваотояш;ая. Безъ идеадьныхъ маДояйъ можно обойтись 
въ жизни, а бевъ колбасы — особенно когда пьешь 
водасу,— обойтись нельзя, безъ сосисокъ малороссШскаго 
борща не сваришь — спросите какую угодно кухарку, 
всякая вамъ это скажетъ. 
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IX. 

. — На какого дьявола вамъ Микель-Андшело, рабо- 
тавши фантастическихъ колоссальныхъ Моисеевъ и Да- 
видовъ, съ которыми онъ никогда не встречался, — 
на какого дьявола онъ нуженъ теперь, когда у насъ 
есть Мордохай Миква, изваявп11й с Жида, ликующаго 
на праздник* осквернетя». У микель-анджеловскихъ 
Моисея и Давида руки, ноги,* голова, торсъ — все это 
сдЬлано въ фальщивомъ усдовномъ стил4, все это 
им*етъ идеально-прекрасныя формы, то есть вьцуман- 
ныя, то есть так1я, какихъ никто никогда нигд* не 
видывалъ и никогда не увидитъ. А у Мордохаева 
«Жида, ликующаго на праздник-Ь оскверненхя», ни- 
какихъ челов^&ческихъ формъ вы не видите: это ка- 
кой-то кривляюпцйся комъ грязи въ растерзанномъ 
лапсердак* и дырявыхъ ошметкахъ — но вотъ тутъ-то 
именно и есть настоящая реальная гадость во всей ея 
прелести. 

X. 

— Пусть возьметъ сатана къ себ* на рога вашего 
Бетховена съ его симфошями девятыми и пятыми, 
съ героическими и пасторальными: не нуженъ онъ 
цамъ, когда у насъ есть теперь Вавила Барабановъ, 
С0ЧИНИВШ1Й одну единственную, но за то безконечно 
и безпредФльно тузовую сюиту «Яичница съ ветчиной», 
въ которой звуками изображаемся не только какъ д^ла- 
ютъ яичницу, какъ ворчитъ сало на сковородЬ, какой 
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распространяется тадь отъ сала, но даже какъ потомъ 
эту яичницу проголодавш1йся пролетарШ •Ьстъ въ сквер- 
номъ трактир* на Петербургской сторон*. Я уже не 
говорю о другой тувовой вещи Барабанова — о квази- 
капричао «СаЬше!; й'ахаапсе», полномъ безподобнаго ре- 
ализма и юмора... 

XI. 

Такъ вездЬ не то, что кричалъ, а просто-таки оралъ 
Мамай, оралъ въ продо лжете цЬдаго полукЬка и до- 
орался до того, что, отрицая всяк1е старые авторитеты, 
началъ считать себя самого авторитетомъ столько же 
новымъ, сколько непреложнымъ. Вьшаливая во всю 
глотку свои великолепный тирады о превосходств* 
Архипа, Мордохая и Вавилы, Мамай всюду таскалъ 
этихъ господь за собой и представлялъ всЬмь кратко и 
сильно: «мои тузовые молодцы». Онъ и на этотъ разъ 
привелъ своихъ туэовыхъ молодцовъ къ Ивану Ивано- 
вичу, присоединивъ съ нимъ еще двухъ-трехъ ново- 
рткрьггыхъ имъ доморощенныхъ гетевъ во вкус* Архипа,- 
Мордохая и Вавилы. 

ХП. 

Какъ только Мамай вошелъ, такъ и загрохоталъ о 
своихъ тузовыхъ молодцахъ, не давая никому слова 
молвить и не прекращая хотя бы на одинъ мигъ своего 
громового монолога. «Вогь, вотъ», началъ раскатываться 
Мамай, «я привелъ къ вамъ ц*лую компашю: тутъ 
ВС* напш лучш1я силы въ живописи, въ музык*, въ 
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екульптурйг В(УРЬ Архипъ Сидоровъ: смотрите на него^ 
к|шая &епосредс1шенная, самобытная снлища! В'бдь еще 
сморкаться не выучился въ платокъ, по простому 
способу большимъ и указательнымъ пальцемъ въ этихъ 
елучаяхъ дМствуетъ, а как1е шедевры производить: 
изумительные, первые въ М1р*>. 



ХШ. 



- — Да-съ, это что-то новое, это что-то совсЬмъ свое, 
совсЁмъ вебывалое въ живописи, самое что ни на есть 
важное и нужное — выв*сочныя работы Архипа. Не 
юволили ВИДЕТЬ надняхъ созданную имъ выв^ку для 
сапожной ланки вильманстрандскаго мбщанина Еарла 
Карловича Гропгь? Рекомендую — посмотрите-съ! —Ту- 
аовая вещь, первая въ пфломъ св*т*!' Это ужь не не- 
бывалыя рафаэлевсшя чуда въ Борго-Век1о, или тамъ 
ра;шыя приторныя тшцановсшя красавицы съ зеркала- 
ми— н^ётъ-съ, это ч*мъ-то другамъ-съ пахнетъ, ч4мъ^та 
истинно ньщЁшнимЪ; современнымъ, прямо бьющимъ 
въ самую, такъ сказать, морду жизни. 

XIV. 

— Ужъ одна оригинальность и глубина замысла чего 
стоить — показать неизбежный, могучШ ходъ цивили* 
защи и прогресса посредствомъ трехъ родовъ обуви! На 
вьшбскЁ сл^ва изображенъ простой, самод'бльный, ла- 
поть, ступивпий нь грязь, справа — русскШ, грубый, 
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подбитый страшными гвоэрщщами и смазанный деггемъ 
сапогъ, СТ0ЯЩ1Й вь луасЬ, а посрединЬ, на высоков1ъ 
цьедесФа^гЬ изъ мрамора, велгтаол:]Ьпный, чудесный, вы- 
шщенный до аеркальнаго блеска, саногъ нМецкой ра- 
боты, сапогъ самаго посл*дняго слова цивилиаацга! 
И подаь нимъ въ яркихъ луч[ахъ подпись: «Карлъ Кар? 
ловичъ Грошъ, сапожный мастеръ изъ Вйльманстранда> « 
А, каково эточ^ъ? По-моему всЬ адлегоричесше швилль! 
и црсфоки, нарисованные дутымъ Микель-Анжело т> 
еикстовой каполл'6, ве стоютъ этой ген1альной, тузовой 
штуки Архипа, 

XV. 

— И ВЕДЬ кавъ пишвтъ и ч^^мъ лишетъ этотъ чу^ 
десный молодец^? Пишетъ-съ сапожной щеткой, пвг 
шетъ не красками, а прямо ваксой! Да-съ. Новое со- 
держаше въ искусств-Ь требуегь новыхъ средствъ и 
епособовъ для своего выражешя, Рафаэли, Тшц№Ь( и 
Веронезы писали кистью и красками, потому что стаг 
рались изобразить прилизанную, напомаяоеннун) и ща- 
лрашедную фантазхю — нимфъ, сивиллъ, пророковъ и 
проч., а Архипъ пищетъ самую нужную и самую 
важную действительность — сапоги. Поэтому орудае его 
творчества — щетка , тряпка, вакса. Да ему еще и эяюго 
иедовольно, этому реалисту по превосходству: иногда 
овъ попросту собственньщъ сапогомъ тыч^тъ, въ сзохр 
картину и выходятъ чудеса! 



^ 
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XVI. 



— А Мордохаеву новую штуку изволили видеть: 
« Жидка -(|)актора, ползающаго на карачкахъ?» Тоже 
тузовая штука: прямо ее надо въ Эрмитажъ и непре- 
м'Ьнно, непрем'Ьнно рядомъ съ «Сократомъ» Антоколь- 
скаго: тамъ ей мФсто, подл-Ь подобнаго и равнаго. 
Этотъ сЖидъ на карачкахъ» точно не изъ гипса сл'Ь- 
пленъ, а изъ настоящей, подлинной грязи, больше 
того — изъ навоза. Плюнуть хочется — до чего правдиво 
и хорошо! Типъ жидовсшй схваченъ до изумительнссти: 
г. Нотовичъ, г. Ландау не такъ типичны, не соеди- 
няютъ въ себЬ такихъ характерно-гнусныхъ признаковъ 
угнетеннаго, но распреталантливаго племени Авраама, 
Исаака и 1акова. 

XVII. 

Мамай Чингисхановичъ хотЬлъ было продолжать свой 
громогласный монологъ, но былъ неожиданно перебитъ 
ник*мъ инымъ, какъ превозносимымъ имъ Мордохаемъ 
Миквой. Мордохай внезапно выдвинулся впередъ, зало- 
жилъ руку за борть сюртука и съ необыкновенно до- 
стойнымъ и важнымъ видомъ произнесъ: сПожвольте 
мн-Ь самому за себя сказать слово, такое верное и 
справедливо-похвальное слово, которое безъ у всякихъ 
сомн^шй, всЬ вы будете любопытны знать. Хотя 
нашъ знаменитый ценитель и израильскШ суд1я Ма- 
май Ч1шгисхановичъ и выразилъ мн* великую похвалу, 
но я скажу еш;е и самъ себЬ самую большущую похвалу» 



129 



ХУШ. 

— «Всяк1й истинный еврейсшй талангъ им'Ьетъ 
крыло. АнтокольскШ им'Ьетъ крыло, Минск1й им-Ьеть 
крыло, Нотовичъ им^етъ крыло, Ландау имЬлъ за л-Ь- 
вой лопаткой крыло, но съ того здополучнаго дня, 
когда умерь С. С. Поляковъ, у него отпало это крыло 
и осталось только три маленькихъ пуховыхъ пера. 
Когда я начиналъ свои пути служен1я высокому искус- 
ству, я ижЬлъ два крыла: одно б*лое голубиное, а 
другое пестрое воробьиное. И я высоко-высоко леталъ 
на голубиномъ крыл-Ь и на воробьиномъ крылЬ. На 
голубиномъ крыл-Ь я леталъ въ лазурь, чтобы разгова- 
ривать съ серафимами. На воробьиномъ я леталъ по 
землЬ, чтобы зарабатывать гельды». 

XIX. 

— «И когда я разговаривалъ съ серафимами, сера- 
фимы мн-Ь сказали: — Мордохай! Ты превознесепться и 
будешь великъ, если только будешь творить р*зцомъ 
жида въ разныхъ образахъ. Пусть теб*, какъ Анто- 
кольскому, закажутъ создать рЬзцомъ Петра I, ты со- 
здай Мордохая П; пусть тебя пригласятъ сдЬлать Яро- 
слава Мудраго — ты сд-Ьлай Мордохая П1. Даже если 
будешь творить рЬзцомъ Мефистофеля, возьми себ* мо- 
делью самаго сквернаго Мордохая IV. Такъ поступалъ 
Антокольск1й, такъ поступай и ты. —И я послушалъ 
серафимовъ, и я превознесся надъ всЬми шкульпторами 
въка . . . ^ 

в. и, Бурвнинъ. 17 
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Прогоюривъ такую р-Ь^ь, Мордохай величественно 
сЬлъ и началъ для чего-то соп'Ьть и фыркать на всю 
комнату, а Мамай Чингисхановичъ загрем^лъ снова 
лестныя рекомендац1и другимъ своимъ «тузовымъ мо- 
лодцамъэ. Онъ представилъ композитора Вавилу Бара- 
банова и сообщилъ некоторые выдающ1еся факты изъ 
бюграфш этой знаменитости. Вавила Барабановъ соб- 
ственно не готовился къ музыкальному творчеству. Отъ 
юныхъ дней онъ служилъ въ интендантскомъ ведом- 
ств* ч*мъ-то въ род* главнаго наблюдателя за изгото- 
влешемъ солдатскихъ голенищей и достигъ въ ономъ 
ведомств* даже доюльно солиднаго чина. 



XXI. 



Ни на какихъ музыкальныхъ инструментахъ играть 
онъ не учился, но въ часы досуга, по природному вле- 
чешю, иногда громыхалъ въ турецшй барабанъ, достав- 
ш1йся ему отъ его прадЬда, бывшаго барабанщикомъ въ 
раскассированномъ нын*, а кЬкогда славномъ Лейбъ- 
компанскомъ-Шпицрутенскомъ полку. Впрочемъ, арти- 
стическая натура сказывалась въ Вавил* чертами слиш- 
комъ ясными: онъ, покончивъ свои обязательный за- 
нятая на интендантской службЬ, каждый вечерь отпра- 
влялся въ пивную подъ фирмой «Эко пиво!» и напи- 
вался тамъ, что называется, до'положешя ризъ. 



» 
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ХХП. 

На служеше музыкальному искусству Барабановъ 
быль подвигнуть обстоятельствами почти чудесными. 
Всл*дств1е своихъ непрерывныхъ и упорныхъ артисти- 
ческихъ загуловъ въ пивной «Эко пиво!», Вавила пе- 
рюдически подаергался бЬлой горячк*, причемъ ему 
грезились таюя скверный рожи, какихъ, конечно, не 
увидятъ современники будущей эпохи пришеств1я Ан- 
тихриста и .его слугь. Но еще хуже этихъ скверныхъ 
рожь были для Барабанова звуки, раздававш1еся въ 
его ушахъ при галюцинац1яхъ, приключавшихся отъ 
артистическаго пьянства. 

ХХШ. 

Разъ въ перюдъ одной изъ такихъ б"6лыхъ горячекъ 
Вавил* случилось проходить по Николаевскому мосту. 
Невыносимые звуки до того преследовали его слухъ, 
что онъ вдругъ въ отчаяши вскочилъ на парапетъ мо- 
ста и, закричавъ: «вотъ какъ я поправлю свои обстоя- 
тельства!», бултыхнулся въ Неву. Однако, поправить 

4 

свои обстоятельства Барабанову не удалось: онъ быль 
вьггащенъ городовымъ и приведенъ въ чувство. Въ 
толпЬ, собравшейся около спасеннаго Барабанова, ока- 
зался случайно знаменитый Мамай Чингисхановичъ 
Хайло. 
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XXIV. 

Мамай Чингисхановичъ почему-то заинтересовался 
интендантскимъ чиновникомъ, покушавшимся на само- 
убШство, и сталъ разспрашивать, что заставило его 
окунуться въ хладныя невсюя струи. Барабановъ объг 
яснилъ причину: невыносимые адскхе звуки, его пре- 
сл4дующ1е. — Звуки? Каше звуки? воскликнулъ Ма- 
май.— А таюе, что голова просто на-двое раскалывается: 
точно триста ословъ или верблюдовъ орутъ, точно ты- 
сячу поросятъ визжать, когда ихъ р-Ьжуть.— Батюшка! 
воскликнулъ Мамай, — да знаете ли, что вы рождены 
не только быть композиторомъ, но что вамъ предстоитъ, 
бьггь можегь, создать самую новую, самую нужную 
и самую современную музыку?! 



тень ДЕВЯТАЯ. 



Хоть онъ им^ъ талантъ достаточно 

кургузый, 
Но счастливъ былъ съ своей полусто- 

л-Ьтней музой. 

Ивъ поэны «Эдеонора Обнокви>. 

Тутъ случилось н-йчто неожиданное. 

Истертая фраза бульварннхъ романовъ. 



I. 

Музыкальный гешй Вавилы Барабанова, такъ неожи- 
данно открытый и поощренный Мамаемъ Чингисхано- 
вичемъ Хайлой, не замедлилъ дать роскошные плоды. 
Въ первомъ же пароксизм* бЬлой горячки отъ пьянства 
Навила не сталь тратить времени даромъ, а схватилъ 
нотную бумагу и набросалъ тотъ самый гешальный 
квази-капричю «СаЬше! (1'а18апсе», которымъ онъ стя- 
жалъ славу самаго «тузоваго» изъ россШскихъ компо- 
зиторовъ новой школы. Мамай прокричалъ и устно, и 
печатно, что вь этой Вавилиной «штук*» все изуми- 
тельно и НОВО: и содержан1е, и формы, что тутъ впер- 
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вые введены въ музыку таюе звуки, которые до сихъ 
поръ считались просто неприличными, а они-то, между 
тЬмъ, и есть очаровательные... 



П. 



Скоро старашями Мамая около Вавилы образовалась 
цклвя группа молодыхъ талантовъ, представителей «мо- 
гучей барабановщины» въ музык*, какъ очень удачно 
выразился Мамай. Вавила сделался главою барабанов- 
цевъ и въ промежуткахъ между надзоромъ за солдат- 
скими голенищами и упорнымъ пьянствомъ въ пивной 
«Эко пиво» началъ просвЬщать публику замечательными 
критическими статьями о требовашяхъ и началахъ но- 
вой музыкальной школы. Критическая пропаганда Ва- 
вилы была столь же гешально смЬла, какъ и его музьша, 
и заключалась по преимуществу въ отрицаши всего 
признаннаго хорошимъ и въ превознесенш всего сквер- 
наго. 

Ш. 

Приговоры Вавилы отличались чрезвычайной просто- 
той. Моцартъ, Россини, Мейерберъ, Верди, Гуно, Оберъ 
ни къ чорту не годны: это создатели пошлой, шарма- 
ночной музыки. Правда, ихъ произведен1ями больше 
полустол*т1я заслушивается вся Европа. Но это дока- 
зываетъ только одно, именно то, что Европа слу- 
шаетт, музыку ушами. Но музыку сл'Ьдуетъ слушать 
совсбмъ на ушами, а ч*мъ-то другимъ. И вотъ при 
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такомъ новомъ способ* слушашя новал музыка бараба- 
новцевъ должна заменить старую. Замена эта случится 
неизбЬжно и очень скоро, конечно, при счастливыхъ 
услов1Яхъ, изъ которыхъ первое и главное должно за- 
ключаться въ томъ, что концерты и оперные театры 
будутъ посещаться не людьми, а лошадями ^1 ослами... 



IV. 



Такимъ образомъ вопросъ о будущемъ торжеств* новой 
музыкальной школы решался очень легко, а въ настоя- 
щемъ она торжествовала уже тЬмъ, что число ея талан- 
товъ достигло до почтенной цифры: считая съ главою 
школы — Вавилой, ихъ было три съ половиной компо- 
зитора и каждый изъ нихъ создалъ по двЬ съ чет- 
вертью тузовыхъ штуки. Кром* Вавилы Барабанова, 
прославившагося своимъ знаменитымъ сарг1С10 и сюитой 
«Яичница съ ветчиной», бь1лъ еш;е Навуходоносоръ Тля, 
создавш1й великол'ЬпкЬйшШ романсъ «Ко мн* старушка 
всей душой>, загЬмъ авторъ чудесвгЬйшей восточной 
симфон1и «Грузинск1я шальвары» Какофонъ Какофоно- 
вичъ Дубина, затЬмъ авторъ превосходнейшей, истинно- 
народной оперы «Моченая брусника» ведотъ Раздери- 
Уши, затЬмъ... но, однако, чего же и кого же вамъ еш;е 
нужно? 



136 



V. 



Не смотря на то, что группа барабановцевъ была не- 
многочисленна, не смотря на то, что они считали себя 
последователями одного музыкальнаго направлешя, они 
въ дупгЬ ненавидели одинъ другого и завидовали другъ 
другу, какъ только могли. Но тЬмъ больше подхвали- 
вали они другъ друга и въ глаза и въ печати. Этому, 
конечно, можно было бы удивляться, если бы это не 
о&ьяснилось очень простымъ обстоятельствомъ. Такъ 
какъ музыку барабановцевъ никто не могъ выносить, 
кроме самихъ ея создателей, то при всей взаимной не- 
нависти, имъ оставалось только одно утЬшете: услаждать 
себя взаимно этой музыкой и признавать другь друга 
ген1ями. 

VI. 

Впрочемъ, справедливость требуетъ сказать, что глава 
барабановцевъ, Вавила, былъ несколько счастливее сво- 
ихъ сотоварищей: хотя уже на склоне его дней, но все- 
таки судьба послала ему искреннюю поклонницу его 
музыкальнаго ген1я. Такой поклонницей была шестиде- 
сятилетняя содержательница меблированныхъ комнатъ 
баронесса Сантиментал1я Фридриховна Криксъ-фонъ- 
Визглау, изъ Риги. Услыхавъ въ собственномъ испол- 
нен1и композитора (на барабане) знаменитый Вавилинъ 
капричхо «СаЫпе!; й'ахвапсе», Сантиментал1я Фридри- 
ховна до такой степени была поражена гешальной пре- 
лестью этой штуки, что съ нею моментально приклю- 
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чилось н*что, еще бол^ выразительное, ч*мъ то, что 
сделалось съ покойнымъ Ив. С. Тургеневымъ при од- 
номъ предчувствш музыки членовъ известной «могучей 
кучки». 

УП. 

За подробностями о томъ, что сд-блалось съ Тургене- 
вымъ, я отсылаю г. читателей къ одной изъ превосход- 
н*йшихъ статей Вл. В. Стасова, гд* онъ повЬствуетъ 
о томъ, какъ Иванъ СергЬевичъ, встречаясь съ нимъ, 
постоянно находилъ, что онъ, Стасовъ, чрезвычайно... 
не уменъ. Зд*сь же я упомяну только, что у автора 
«Дыма» просто схватило животъ, какъ разъ въ то мгно- 
веше, когда его готовились угостить звуками «Ратклифа» 
или «Хованьщины», право не помню. На баронессу 
Криксъ-фонъ-Визглау гешальное каприч1о Барабанова 
произвело впечатлЬше еще бол4е потрясающее: она по- 
ложительно почувствовала припадокъ холерины. 



УШ. 



Но за то, когда припадокъ прошелъ и баронесса опра- 
вилась — Вавила Барабановъ сдЬлался для нея богомъ. 
Я не берусь обьяснять, какими моральными или фи- 
зюлогическими мотивами обусловливаются эти загадоч- 
ные капризы дамскихъ сердецъ, капризы, благодаря ко- 
торымъ не только генш мысли, но порою даже и по- 
средственные глупцы находягь въ жизни своихъ пре- 
данныхъ обожательнип;ь. По всей вероятности, подобные 

в. п. БУРЕНИНЪ. 18 
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капризы относятся къ области психопапи, а эта область 

еще мало изсл^дована. Но какъ бы тамъ ни было, а 

баронесса признала въ своей душ* Вавилу за гешальг 

нФйшаго композитора нашего вЬка и посвятила съ этихъ 

поръ свою жизнь обожанш его гешя и пропаганд* его ^ 

славы. 

IX. 

Обожаше Сантименталш Фридриховны выразилось 
прежде всего т*мъ, что Вавила получилъ даровой аппар- 
таментъ въ ея з1еблированныхъ комнатахъ и даже раз- 
ноцветную шерстяную фуфайку, связанную собствен- 
ными руками Сантименталш. Предложенъ былъ также 
ВавилЬ даровой столь, правда, несколько н-Ьмецкаго ха- 
рактера, но тЬмъ не менЬе сытный и притомъ съ при- 
дачей пива, рижскаго бальзама и другихъ превосходныхъ 
и душу оживляющихъ напитковъ. Вавила, на правахъ 
ген1я, широко и безъ всякаго жеманства воспользовался 
этими знаками обожан1я баронессы, •Ьлъ за троихъ и на- 
пивался рижскимъ бальзамомъ какъ сапожникъ. 

X. 

Но это было только начало тЬхъ благъ, которыя ба- 
ронесса щедрою рукой начала разсьшать предъ своимъ 
кумиромъ. Горя нетернЬшемъ возвЬстить всему м1ру объ 
избранномъ ею для поклонешя божеств*, Сантиментал1я 
Фридриховна сочинила на н*мещсомъ язык* брошюру 
и издала ее въ РигЬ подъ заглав1емъ: «Вавила Бараба- 
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новь или первый комповиторъ нашего в*ка». Эта бро- 
шюра была сплошнымъ и восторженнывгъ панегирикомъ 
автору знаменитаго капричю «СаЪше! й'ахвапсе» и при- 
томи не только какъ музыкальному гешю, но вообще 
какъ гешю на вс* руки, да еще притомъ и необыкно- 
венному красавцу. 

XI. 

Да, въ брошюре прежде всего превозносилась необык- 
новенно прекрасная наружность Барабанова. Въ блестя- 
щемъ изображены красоты Вавилы, сд^анномъ баро- 
нессой, по -истин* можно было изумляться тонкому 
искусству, съ которымь женщина способна представ- 
лять въ изящномъ вид* вепщ самыя неизяпщыя. У 
Вавилы, наприм*ръ, были пьяные, молочно-водянистые, 
вытаращенные, точно у рака, глаза. Баронесса объ этихъ 
глазахъ выражалась такъ: «его генхальные взоры по- 
стоянно отуманены меланхолическимъ вдохновен1емъ и 
выступаютъ изъ орбитъ, какъ бы отъ напряженнаго 
стрем ленхя къ небесамъ». 

ХП. 

У Вавилы былъ носъ, подобный картофелин* и къ 
тому же красно-сизый, точно налитый виномъ. Этотъ 
носъ баронесса описывала слЬдующимъ образомъ: «ши- 
рок1й и гладшй, но полный мысли лобъ переламывается 
около интелигентныхъ бровей и за этимъ переломомъ 
выступаетъ благороднМшШ членъ округлыхъ и н*- 
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жныхъ очертал1й, всегда какь бы пылающгй неугаси- 
мымъ огнемъ ген1альнаго «экстаза». Даже лысина Ва- 
вилы, очень обширная и очень неопрятная, была опоэти- 
зирована въ изображенш баронессы. Про эту лысину 
было сказано, что она с1яетъ и испускаетъ лучи, такь 
что издали голова великаго композитора кажется осЬ- 
ненной ореоломъ. 

ХШ. 

Но описаше внешности Барабанова ничего не значило 
въ сравнен1и съ описашемъ его гетальныхъ качествъ и 
способностей. Оказывалось, что Вавила не только велишй 
музыкальный гешй, но что онъ вообще генШ во всЬхъ 
отношешяхъ и его гешальнымъ д'Ьяшямъ н*тъ счета. 
«Онъ— -увЬряла баронесса — принималъ участ1е во всемъ 
великомъ. Это онъ основалъ вм'ЬстЬ съ Петромъ I пре- 
красную Невскую столицу. Александровская колонна 
воздвигнута по его мысли и при главномъ его участш. 
Татары были разбиты на Куликовомъ пол* подъ его 
предводительствомъ и , Наполеонъ изгнанъ изъ Россш въ 
двЬнадцатомъ году имъ же. Эйфелева башня проекти- 
рована Вавилой. 

XIV. 

Адамь и Ева своимъ существовашемъ обязаны были 
знаменитому композитору. Кажется также, что и во время 
потопа онъ оказалъ огромный услуги Ною советами при 
построенш ковчега. Порохъ, правда, былъ выдуманъ не 
Вавилой, но за то введете въ оркестръ скрипа немаза- 
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ныхъ колесъ и живого ревущаго осла въ качеств* но- 
выхъ звуковыхъ средствъ несомненно принадлежитъ ему. 
Изобр*тен1е книгопетатанхя, однако же, возникло въ ин- 
телигентной головЬ Варабанова, и онъ только уступилъ 
Гуттенбергу свою мысль изъ ведикодуш1я, составляю- 
щаго самую главную черту его благороднаго характера, 
переполненнаго всевозможными достоинствами и добро- 
детелями . 

XV. 

^Что касается до музыкальнаго ген1я Вавилы —утвер- 
ждала его обожательница въ своей брошюре,— то подоб- 
наго гешя еще не видЬлъ М1ръ. Конечно, онъ сочинилъ 
немного: всего только знаменитое диавьсарггсю, безпо- 
добную сюиту «Яичница съ ветчиной»*, да еще чувстви- 
тельный романсъ «Благодарность», посвященный баро- 
несс* и начинавш1йся такимъ образомъ: «Мерси, по- 
чтенная сивилла, ты для меня душа и сила, ты жизнь 
мнЬ новую открыла» . Но за то в^дь какхе же шедевры 
эти три пьесы! Къ тому же Вавила еще находится въ 
полной сил* цв*тущаго возраста— ему всего шестьдесятъ 
лЬтъ: неизвестно, что онъ создастъ въ будущемъ. Не- 
даромъ Мамай, хлопая по лысин* своего протеже, кри- 
чалъ съ энтуз1азмомъ: «О, этотъ еще молодъ, этотъ еще 
выработается!» 
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XVI. 

Съ тЬхъ поръ, какъ появилась брошюра баронессы 
Сантиментаяш, Вавила впалъ въ такое блаженное само- 
довольств1е, что даже сталь напиваться чаще, хотя это 
было очень трудно. Онъ по цЬлымъ часамъ сид-Ьлъ пе- 
редъ обожающей его Сантименталхей и то вглядывался 
въ ея глаза, то разсматривалъ въ зеркало собственную 
гешальную особу вообще и свой носъ въ особенности. 
«Ты права, ты права, старуха», говорилъ Вавила при 
этомъ съ чувствомъ баронессЬ: <ионъ действительно пылаетъ 
огнемъ энтуз1азма». А Сантиментал1я, любуясь обожае- 
мым ь композиторомъ, огь восхищешя могла только шеп- 
тать: «О, Вавила!» и затЬмъ у ней въ желудкЬ д^Ьла- 
лись колики... 

ХУП. 

Сообщивъ Ивану Ивановичу и вс*мъ остальнымъ гостямъ 
изложенный подробности о&ь одномъ изъ самыхъ могу- 
чихъ барабановцевъ и не давъ никому опомниться, Мамай 
тотчасъ же усадилъ за фортеп1ано Какофона Какофоно- 
вича Дубину и бедота Раздери-Уши и скомандовалъ имъ: 
«валять» въ четыре руки только что надняхъ созданное 
ими самое тузовое скерцо. Это скерцо называлось: «Про- 
падай моя тел-Ьга и четыре колеса» . Оба барабановца не 
заставили ждать себя долго: мигомъ сЬли, нажали педали 
у инструмента такъ, что внутри его просто завыло, и 
зат*мъ пошли жарить чуть ли не кулаками по клави- 
шамъ. 
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ХУШ. 

Туть произошло н^что совс*мъ необычайное. Рояль 
отъ энергическаго «валянья» Какофона и ведота началъ 
подпрыгивать почти къ самому потолку. Изъ рояля истор- 
гались неподобные звуки, какъ будто подъ декой была 
засажена сотня котовъ, которымъ ущемляютъ хвосты, 
въ сообществ* съ сотней б&гугъ, изъ спины которыхъ 
выгягиваютъ визигу. Гости Ивана Ивановича подъ вл1я- 
шемъ этихъ звуковъ сперва почувствовали головокруже- 
ше, тошноту, и начали было затыкать уши; но потомъ, 
видя, что этимъ горю не поможешь и не спасешься отъ 
нечелов*ческихъ мотивовъ, выбиваемыхъ кулаками двухъ 
барабановцевъ, впали въ полное изнурен1е и отчаяше. 

XIX. 

Что касается до самого хозяина, на него гешальное 
скерцо Какофона Какофоновича Дубины и ведота Раз- 
дери-Уши произвело совершенно особое впечатлите: Иванъ 
Ивановичъ почувствовалъ, что его хвосгь, тищтельЕО укры- 
ваемый имъ подъ фалдами сюртука, вдругъ вырвался на- 
ружу и началъ закручиваться съ неестественною живостью 
то въ одну сторону, то въ другую, то направо, то нал-Ьво. 
Ощуш;еше этого усиленнаго закручивашя хвоста было до 
того нестерпимо, что Иванъ Ивановичъ не могъ усидеть 
на м*стЬ, вскочилъ съ креселъ, прьп'нулъ на средину 
комнаты и такимъ образомъ выказалъ передъ всЬми 
своими гостями свою роковую тайну. 
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XX. 

Гости, увидЬвъ хвостъ у Ивана Ивановича, разомъ 
ахнули и оцЪпен^ли, отчасти отъ изумлешя, отчасти отъ 
какого-то подоб1я внезапнаго страха. Но изумленхе ихъ, 
да и самого Ивана Ивановича возрасло еще бол'Ье, когда 
хвостъ, закрутившись н'Ьсколько разъ съ ускоренной су- 
дорожностью, вдругъ оторвался, взлетблъ кверху и на- 
чалъ носиться по воздуху, свиваясь въ некоторое по- 
доб1е нЬнка. Онъ то поднимался, то опускался надъ ка- 
ждымъ изъ присутствующихъ, какъ бы ища чело наиболее 
достойное, которое могь бы обвить, на которомъ могъ бы 
возлечь. 

XXI. 

ВсЬ какъ бы замерли въ трепетномъ ожиданш, на чью 
же избранную главу опустится этотъ в4нокъ новаго рода. 
Казалось, что прежде другихъ свившхйся хвосгь увЬн- 
чаеть чело публициста Гастона Тряпичкина, надъ лыси- 
ной котораго онъ уже началъ было порхать. Но кЬтъ, 
это было заблуждеше: отъ головы Гастона хюстъ пере- 
несся къ знаменитой голов* Остолопа Остолоповича По- 
лено, потомъ закружился на^^. еврейскимъ челомъ 
Онана Мордохайскаго, который въ восторгЬ даже начахь 
ловить его рукою, но не могъ поймать, ибо хвостъ быстро 
перенесся къ челу поэта Нарциса Панталонскаго. 
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ХХП. 

Нарцисъ Панталонсюй уже торжествовалъ и сталь въ 
самую гращозную позу для того, чтобы воспринять в*- 
нещ>, достойный его гешя. Но тутъ случилось н'Ьчто 
еще бол*е неожиданное и уже совершенно невЬроятное: 
одно изъ оконъ гостиной Ивана Ивановича вдругъ съ 
пгумомъ распахнулось и въ него влетала на крыльяхъ, 
подобнымъ крыльямъ нетопыря, баронесса Сантимента- 
Л1Я, быстрЬе птицы погналась за летающимъ хвостомъ, 
схватила его обЬими руками и въ одно мгновете надела 
на голову Вавилы Барабанова до самыхъ ушей. УвидЬвъ 
это, Иванъ Ивановичъ вдругъ почему-то исполнился ве- 
ликой жалости къ своему хвосту, получившему такое 
незаслуженное унижете, вскрикнулъ и... проснулся 
на своей постели, весь облитый холод нымъ потомъ. 



в. п. БУРЕН инъ. 19 



эпилогъ. 



Да, страненъ сонь, какъ погляжу: 
Тутъ все есть, коли н*тъ обмана. 

Грибо^довъ. 



I. 

Какъ?!.. Стало быть все, что изложено въ девяти 
п'Ьсняхъ этой поэмы, было сномъ Ивана Ивановича? 
Да, читатель, посл^юбилейнымъ сномъ. Вы недовольны 
этой банальной развязкой, вы недовольны тЬмъ, что 
поэтъ такь долго занималъ и увлекалъ ваше вниман1е 
изображешемъ лицъ и событ1й фантастическихъ, поро- 
жденныхъ грезами, хотя и почтеннаго во вс*хъ отноше- 
Н1яхъ, но все-таки слегка подпившаго на юбилейномъ 
овЬ ^^^к дМствительнаго статскаго совЬтника. Однако, 
позвольте васъ спросить, милостивые государи, почему 
же вы такъ недовольны этимъ? 

П. 

Конечно, вы считаете себя слипгкомь серьезными для 
того, чтобы слушать даже изъ устъ поэта вымыселъ, 
сонный бредь. Вы любите изображеше только настоящей, 
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подлинной действительности и читали только потому 
эту поэму, что предполагали въ ней изображеше жизни. 
Ахъ, господа, господа, полноте, что такое вы говорите. 
Неужели для васъ было бы прхятно совнаше, чтобы 
ВСЁ фантастичесше образы современной интеллигенщи, 
мелькнувшхе въ пестромъ сн* моего героя, оказались 
образами реальными? Неужели вы хотите, чтобы я въ 
качестве поэта говорилъ вамъ своей поэмой прямо въ 
лицо: а вЬдь вы вс*, голубчики, коли васъ взять не- 
множко въ карикатур'6, очень похожи на обитателей 
бедлама? 

Ш. 

Неужели вы хотите, чтобы я въ качеств* поэта на- 
чалъ васъ увЬрять, что въ прекраснМшШ, пережива- 
емый нами перюдъ внутренняго сосредоточ1я жизнен- 
ныхъ силъ, упорядочивашя прогрессивныхъ реформъ, 
возвращен1е всЁхъ и вся на настояпце правильные 
пути — эти нарисованныя мною дшая фигуры сна Ивана 
Ивановича представляютъ хотя нк^колько шаржирован- 
ное и, такъ сказать, оглумленное выражете современ- 
ности? О нЬтъ, нЬтъ, не думайте обо мн* такъ дурно, 
не думайте, что я способенъ для придашя реальнаго 
смысла моей поэм* посягнуть на подобную чудовищную 
клевету. 

IV. 

Пусть ужь лучше я заслужу вашъ гнЬвъ и останусь 
въ вашихъ глазахъ шутливымъ и легкомысленнымь 
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скаэочникомъ, который им*лъ невинное нам*рете по- 
тЬшить себя и другихъ вымышленнымъ изображетемъ 
призраковъ соннаго бреда. Да, я шутливый и легко- 
мысленный сказочяикъ — никакъ не бол-Ье. Но, однако 
же, шепну вамъ по секрету: я разсказываю и для васъ, 
и для себя шутливыя и легкомысленныя сказки вовсе 
не потому, чтобы мн* было весело, вовсе не потому, 
что я не могу серьезно наблюдать действительности. 
Напротивъ, совс^мъ напротивъ: кажется я это д-Ьлаю 
именно потому, что мнЬ горько и скучно подчасъ отъ 
впечатлЬшя этой дЬйствительности, которая, впрочемъ, 
превосходна ю всЬхъ отношешяхъ... 



« 



СТАРШШ ДВОРНИКЪ ожогинъ 

или 
РОКОВАЯ МАЗУРКА. 



Великосв-Ьтская комед1Я въ шести д-Ьйствхяхъ съ роскошной 

обстановЕОЙ. 



Сюжетъ и есть художественныл красоты заимствованы изъ «Мил- 

лгонап кнлзл В. Мегцерскаи). 



ОТЪ АВТОРА. 

Блистательный усп*хъ «Миллюна» князя Мещерскаго 
на Александринскомъ театрЬ доказалъ какъ нельзя бол-Ье 
ясно, что на нашей образцовой казенной сцен* возможны 
самыя аристократическ1я пьесы. Этотъ усп^хъ возбудилъ 
во мнЬ благородное соревноваше. Подобно князю Мещер- 
скому, я самъ челов-Ькъ большого св-Ьта, я знаю нравы 
этого св*та и страстно желаю водворешя на александрий- 
ской сценЬ пьесъ, блистательно изображающихъ эти нравы. 
Такое водвореше облагородить театръ и публику. Вотъ 
причины, заставившхя меня тотчасъ же пойти по слЬ- 
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дамъ князя Мещерскаго и сочинить комедш «Дворникъ 
Ожогинъ» на сюжетъ, аналогичный съ «Милшономъ», но 
съ худошественньши и драматическими красотами бодг^Ье 
усиленными и яркими. Благородное соревнован1е такь 
сильно обуяло меня, что я сочинилъ предлагаемую пьесу 
въ одинъ вечерь. Литературно-театральный комитетъ въ 
экстренномъ засЬдаши, въ полномъ состав* обоихъ отдЬ- 
ленШ, прочиталъ уже «Дворника Ожогина», единогласно 
его одобрилъ при общихъ рукоплескан1яхъ всЬхъ чле- 
новъ и умилительныхъ слезахъ обоихъ председателей. 
Дирекщя заявила жинЁйшую готовность поставить мою 
пьесу въ НЫНЁП1Н1Й же сезонъ: для репетищй «Дворника 
Ожогина» мнЬ предоставлены цклыхъ два месяца до 
масляницы; пьесы веЬхъ другихъ авторовъ, даже бене- 
фисы разныхъ артистовъ и артистокъ въ виду необхо- 
димости усиленной срепетовки «Дворника Ожогина» отло- 
жены до будущаго сезона. Любезность дирекщи ко мнФ 
не им*етъ предЬловъ. Вотъ некоторые примеры этой 
безпредЬльной любезности: Такъ какъ, чувствуя себя не- 
достаточно подготовленными для великосвЬтскихъ ролей, 
артисты отказались играть въ моей комедш, то дирекщя 
нанимаетъ исполнителей со стороны, вольныхъ. Роль Ожо- 
гинабудетъ исполнена настоящимъ дворникомъ. Для ролей 
князей, графовъ, бароновъ, адъютантовъ наняты пожарные 
и кошевары. Для ролей шести виконтовъ — парикмахеры- 
французы. Для ролей пяти пословъ — посланы самимъ 
мною тэлеграфные запросы въ земли: Меделянскую, 
Маркловскую и др. , чтобы не затруднить несоотв*тствую- 
щимъ назначенхемъ дипломатическихъ сношешй моей 
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виллы съ этими землями. Для исполнешя роли княгини 
пра-пра-пра-пра-бабушки заказанъ особый механичесшй 
говоряпцй манекенъ. При иаобраясеши столь аристокра- 
тической комедш у всЁхъ великосн!1&тскихь кавалеровъ 
должны быть необыкновенно хорошо вычищенные сапоги. 
Дирекщя приняла это во вниман1е и уже закупила для 
вычистки многочисленныхъ сапоговъ два пуда лучшей 
ваксы Каликса. Вообще, я не нахожу словъ благодар- 
ности дирекцш за любезное отношеше и внимаше къ 
моему «Дворнику Ожо]й1ну » , хотя чувствую въ глубин* 
души, что «Дворникъ» вполн* достоинъ просв*щеннаго 
внимашя просв*щенныхъ лицъ, стоящихъ во глав* теа- 
тральнаго управлешя. ВмЬстЬ съ «Миллюномъ» князя 
Мещерскаго, моя комедая сдЬлаетъ эру въ исторхи рус- 
ской сцены. Отнын* Александринсюй театръ будутъ 
посещать только люди большого свЬта и въ немъ воца- 
рится самый изящный аристократическШ репертуаръ. 

Графъ Алекеиеъ Жаеминовъ. 

Вилла Пунцовые чулки. Декабрь, 1886 г. 



Д'ВЙСТВУЮПЦЯ ЛИЦА: 



• а также ихъ супруги. 



а также ихъ супруги и сыновья. 



Ожогинъ, старш1Й дворникъ въ дом^ князя Мытищева. 

Князь Мытищевъ. 

Князь Дурищевъ. 

Князь Несвищевъ. 

Князь Просвищевъ. 

Князь Козлищевъ. 

Князь Хвостнщевъ. 

Князь Мбщерск1й. 

Графъ Липинъ. 

Графъ Цыпннъ. 

Графъ Штрипинъ. 

Графъ Скрипинъ. 

Графъ Шипинъ. 

Графъ Выпинъ. 

Баронъ Мерзенштейнъ, 

Баронъ Сквернештеннъ. 

Баронъ Дерзенштейнъ. 

Баронъ Гаденштейнъ. 

Баронъ Глупенштейнъ. 

Баронъ Штукенштейнъ. 

Виконтъ Клакъ. 

Виконтъ Фракъ. 

Виконтъ Шикъ. 

Виконтъ Пшикъ. 

Виконтъ Пшютъ. 

Виконтъ Шутъ. 

Адъютантъ Парадъ. 

Адъютантъ Разводъ. 
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Адъютантъ Погонъ. 

Адъютантъ Темлякъ. 

Адъютантъ Акеельбантъ. 

Адъютантъ Кантъ. 

Адъютантъ Шпора. 

Поеолъ ИеландекШ. 

Поеолъ Африканскш. 

Поеолъ Ньюфаундленск1й. 

Поеолъ МеделянекШ. 

Поеолъ Маркловекш. 

Княгиня Надежда Мытищева, вторая жена князя Мытищева 

Княгиня Иытищева, пра-пра-пра-пра-бабушка. 

Княжна Мытищева. 

Великосв1^тсБ1е кавалеры, дамы и д'Ьвицы. 
Мидд10нъ лакеевъ, въ самыхъ разнообразныхъ ливреяхъ. 
Портреты Синеуса, Трувора, Шя, Щека и Хорива, Святополка 
Окаяннаго, князя Мещерскаго. 

Д-Ьйствхе въ петербургскомъ бодьшомъ св^т*. 



в. и. БУРЕЦинъ. 20 



Д-ЬЙСТВШ ПЕРВОЕ. 



Сцена представляетъ роскошную аристократическую гостиную 
Александринскаго театра. Шпалеры подновлены. Драпировки оконъ 
и дверей наставлены новымъ ситцемъ, прор']^хи въ нихъ тщательно 
зашиты. Беликол'^^пная мебель изъ бутафорскигь складовъ усилена 
казенной мебелью изъ квартиры директора. Бездна вкуса и богат- 
ства въ убранстве. За кулисами сильно курятъ с монашками >, 
такъ что не только ароматъ смонашекъ», но даже синхй дымокъ 

носится на сцен^. 



СЦЕНА I. 

Старш1й дворникъ Ожогинъ несетъ ведро съ помоями, подходитъ 
къ суфлерской будк*]^ и ставитъ ведро на полъ. 

ОЖОГИНЪ. 

Сегодня у насъ высокоторжественный день рожден1я 
ея С1ятельства княжны Мьггищевой. Пр1емъ сейчасъ бу- 
деть: гости съ поздравлешями на-Ьдуть. А къ вечеру 
бадъ съ музыкой и танцами. Все, значить, какъ сл*д- 
ствуетъ, какъ въ хорошихъ домахъ споконъ вЬку заве- 
дено. По этому случаю нонче грязное ведро надо по- 
раньше убрать. 

Заглядываетъ въ ведро. 



I 



^ 
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Господи Боже мой! чего только за день-то въ гряз- 
ное ведро не попадетъ. Одной бумаги что понапихано, 
вишь ты! 

Вынимаетъ изъ ведра скомканную бумагу и раз- 
вертываетъ ее. 

Бона: посл*дшй нумеръ «Гражданина»! Это у насъ 
старый князь «Гражданинъ» все читаетъ. Любить. Пер- 
вая газета, говорить, въ ц-бломь св^Ьт*. Издатель гово- 
рить, такую тутъ лишю ведеть, чтобы ко всему, зна- 
чить, приснаровиться затылкомъ. По нонЬшнему вре- 
мени это, вишь, мода. Ну и въ нЬр* тоже твердь: такое 
лицем*р1е пущаеть— чертямь въ преисподней тошно. Да. 

Входитъ князь Мещерск1й. 



СЦЕНА П. 
Ожогинъ, внязь Мещерсв1й. 

князь МБЩЕРСК1Й. 

Здравствуйте, дворникъ. 

ОЖОГИНЪ гордо, съ достоинствомъ. 

Здравствуйте, князь. 

КНЯЗЬ МЕЩЕРСК1Й. 

Что это вы тутъ делаете? 
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ожогинъ. 

Да грязное ведро выпрастываемъ. Тутъ воть «Гра- 
жданинъ» среди разныхъ обчистковъ попался. Воть 
извольте взглянуть. 

Покавываетъ нумеръ «Гражданина», къ ли- 
стамъ котораго прилипла огуречная кожа и яич- 
ная скорлупа. 

князь МЕП1;БРСК1Й. 

Да, это онъ, это мой сГражданинъ»! Я польщенъ. 
Но скажите, дворникъ, зач*мъ же вы это вьшрастываете 
грязное ведро? 

ожогинъ. 

Какъ 8ач*мъ, князь? И вы спрашиваете? Неужели же 
въ дом*, гд* на каждой щетк*, на каждомъ половик*, 
на каждой тряпк* высок1Я и славныя родовыя предан1я 
создали себ* тронъ, гд* посл*дн1й лакей заново одЬтъ 
на счетъ дирекщи императорскихъ театровъ, — неужели 
въ такомъ дом* по случаю сегодняшняго торжества 
дворникъ Ожогинъ оставить въ аристократической го- 
стиной невынесеннымь грязное ведро? 

князь МБЩЕРСК1Й. 

А развЬ у васъ сегодня торжество? 

ожогинъ. 
Какже: рожден1е ея схятельства княжны Мьггищевой. 
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князь МЕЩЕРСК1Й. 

А! вы будете, конечно, при поздравлеши княжны 
просить на чай? 

ожогинъ. 

Ужъ это безпрем-Ьнно. 

князь МБЩЕРСК1Й. 

Знаете что, дворникъ, я вамъ посовЬтую: вместо трехъ 
рублей на чай, не лучше ли вамъ попросить у княжны, 
чтобы она протанцовала съ вами первымъ мазурку. В'Ёдь 
вы можете это сдЬлать? 

ожогинъ. 
Могимъ-то, могимъ, только что же изъ того будетъ? 

князь МБЩБРСК1Й вдохновенно, съ уб4- 

ждешемъ. 

Настоящая аристократическая драма. Вы поняли меня? 

ожогинъ пронзительно глядя въ глаза 
князя. 

Понялъ ли я? 

Ударяетъ рукой по голенищу. 

Верьте, князь, что ваша чудесная идея у меня тутъ 
за голенищемъ! Я исполню вашъ совЬть въ точности. 

князь МБЩЕРСК1Й. 

Благодарю васъ. Да, это будетъ чудесная драма. Та- 
кая драма, какой еще не бывало на Александринскомъ 
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театрЬ: у гг. Виктора Крылова и Куликова поэелен4етъ 
въ глазахъ отъ зависти. Весь бомондъ сб]^жится въ 
Александринку смотрЬть эту великую драму и почерп- 
нетъ изъ нея уроки истинной нравственности и вели- 
колепной обстановки. 

Занав^съ. 



1 






^ 



ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ. 



Будуаръ княгини Мытищевой. Необыкновенное изобид1е мягкой 
роскошной мебели, обитой тикомъ перваго сорта по шести гривенъ 
за аршинъ. Разставлена мебель въ аристократическо-живописномъ 
безнорядк-Ь: у самой суфлерской будки кушетка хвостомъ къ пуб- 
лике; съ обЬихъ сторонъ кушетки два круглыхъ золотыхъ стола; 
сзади тоже столъ прямой, обыденный. Напротивъ и нал-^^во въ я^ 
которомъ разстоян1и отъ кушетки по четыре стола, покрытыхъ 
старыми, но хорошо вымытыми и вычищенными байковыми од^ 
ялами; вокругъ стодовъ по четыре кресла; у двухъ креселъ недо- 
стаетъ ножекъ. На столахъ всюду масса дамскихъ изящныхъ без- 
д'кгушекъ: чугунный бюстъ генерала Баркдай-де-Толли («чело, какъ 
черепъ голый»), большая модель стропилъ экзерциръ-гауза, н& 
сколько закройныхъ ножницъ, тесемки, стоптанныя атласный бо- 
тинки, обрывокъ канвы съ вышитымъ на ней п^тухомъ, выв1^ска 
табачной лавочки съ изображен1емъ курящаго турка и проч. Дра- 
пировки на окнахъ и дверяхъ т^ же, что въ первомъ д']&йств1и; 
но одна изъ нихъ, по требован1ю автора, выворочена наизнанку 
для придашя будуару небрежно-аристократическаго убранства. Въ 
глубин']^ сцены изящныя ширмы, въ род']^ т^хъ, изъ^за которыхъ 

показываютъ Петрушку. 
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СЦЕНА I. 
Княжна Мытшцева, дворникъ Ожогинъ. 

При поднятии занавеса княжна Мытищева въ изящномъ утрен- 
немъ неглиже съ иголочки полудежитъ на кушетк-Ь и читаетъ 
«Ужасную женщину» кн. Мещерскаго. Князь Мещерск1й порой 
выглядываетъ изъ-за ширмъ и снова прячется за нихъ. 

КНЯЖНА положивъ книгу на су- 
флерскую будку. 

Ахъ! 

Входить дворникъ Ожогинъ и твердо устанавливается невдалек-Ь 

отъ княжны. 

ожогинъ. 

Иж-Ьемь честь поздравить съ днемъ рождешя ваше 
с1ятельство. 

КНЯЖНА приветливо улыбаясь 
публик']^. 

Это ВЫ, Ожогинъ? Благодарю васъ. Все ли вы при- 
готовили къ вечернему балу? 

ожогинъ. 
Все готово, княжна. Грязное ведро вьшесено. 

КНЯЖНА. 

Еще разъ благодарю. Вонь тамъ, на столЬ, что по- 
крыть желтымъ байковымъ одЁяломъ, лежить трех- 
рублевая бумажка. Возьмите себ* на чай. 
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ожогинъ. 
Много благодарны, ваше с1ятельство. 

Беретъ бумажку и прячетъ за голенище. Изъ-за ширмы 
выглядываетъ князь МещерскШ и д&[аетъ ему знаки. Ожо- 
гинъ (угв^чаглъ тоже знакомъ: не безпокойтесь, мо^^ь, зна- 
емъ свое д'^^о. 

КНЯЖНА. 

Можете идти. 

ожогинъ. 
Ваше с1ятельство, позвольте доложить... 

КНЯЖНА. 

Что такое^ Ожогинъ? говорите. 

ожогинъ. 

Какъ, значить, мы, состоя въ старшихъ дворникагь 
при такомъ знатномъ дом%, какъ домъ родителя вашего 
С1ятельства шть С1ятельства князя, где, можно сказать, 
даже посл^Ьдшй щенокъ и тотъ воспитанъ вь предашягь 
благородства и галантерейности, какой можетъ нон]& ужъ 
НИГДЕ и не СБПцешь, окромя какъ въ «Гражданине» 
князя Мещерскаго. 
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СЦЕНА П. 
ТА же, князь Мещерсшй. 

князь МБЩЕРСК1Й повазываясь изъ-за 

ширмъ, радостнымъ 
шопотомъ. 

Такъ, такъ, прекрасно. 

ожогинъ. 

Почему самому при всемъ томъ и надумали мы осо- 
бое Д&10. Таперича вь лень вашего рошдетя дадено 
намъ отъ вашего схятельства трешка на чай. ^Мы, ко- 
нечно, за то много благодарны вашему С1ятельству. 
Только при всемъ томъ осм'Ёливаемся обезпокоить ваше 
с1ятельство просьбой. Осчастливьте исполнешемъ. 

КНЯ|ЖН А. 

Говорите, что вамъ нужно, Ожогинъ. Въ этотъ сча- 
стливый день, въ день моего рождешя, я готова осча- 
стливить ВСЁХЪ. 

ожогинъ. 

Охота намъ, значить, протанцовать на нон'Ьшнемъ 
балу мазурку съ вами, ваше С1ятельство. Ужъ не 
откажите. 

КНЯЖНА, грацюзно вскочивъ съ ку- 
шетки. 

Вы хотите, чтобы я дала вамъ мазурку моего перваго 
бала? Ахъ, се шарманъ, дедисье! Мазурка съ старшимъ 
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дворником^! Ха-ха-ха. Это очаровательно! На мгновеше 
задумывается. Но ЧТО скажегъ свЬтъ, Ожогинъ, бомондъ, 
понимаете? Вотъ о чемъ мы не подумали съ вами. 

ожогинъ героически твердо. 

Оченно даже это все обдумано, ваше схятельство. Я 
такъ думаю, что надо вамъ наплевать на то, что скзг 
жеть свЬтъ. 

КНЯЖНА. 

Наплевать? На бомондъ? Вотъ такъ? 

Изящно плюетъ. 

Ахъ, въ самомъ д-Ьл*, это весело! Это восхитительно 
будетъ. Хорошо, первую мазурку я танцую съ вами. 
Вотъ вамъ моя рука. 

Подаетъ ему руку. Ожогинъ ц-Ьлуетъ. Князь МещерскШ, 
вынырнувъ изъ-за ширмъ, радуется. 

КНЯЗЬ МЕЩБРСК1Й апплодируя самому 

себ^. 

Боже, какая превосходная драма выйдетъ и какъ она 
искусно и тонко завязана! 

Занав^съ. 



ДФЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 



Аристократическая гостиная, еще бод^ роскошная, ч^^мъ въ пер- 
вомъ дМствш, вся ваставдена золочеными стульями и диванами, 
какъ будто въ ней пом-^^щается складъ громоздкихъ движимостей. 
На аолоченыхъ диванах:ь сидятъ аристократки въ новыхъ башма- 
вахъ; на эолоченыгь стульягь — ^аристократы, хотя въ старыхъ, но 

отлично вычищенныхъ сапогахъ. 



СЦЕНА I. 

Княжна Мытищева, графы, бароны, виконты, 

адъютанты. 

Княжна Мытищева сидитъ на студ-]^, поставденномъ на самую 
суфлерскую будку. Передъ нею дефилируютъ группы графовъ, ба- 
роновъ, виконтовъ и адъютантовъ. 

ГРАФЫ: ЛИПИНЪ, ЦЫПИНЪ, ШТРИПИНЪ, шипинъ, 

ВЫПИНЪ и СКРИПИНЪ вс]^ раэомъ. 

Княжна, кого иаъ насъ вы осчастливите мазуркой? 

КНЯЖНА твердо. 

Никово, графы... 
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ГРАФЫ. 

Сапристи! проходятъ. 
бароны: МЕРЗЕнштейнъ, сквёрнештёйнъ, дер- 

ЗЕШПТЕЙНЪ, ГАДЕНШТБЙНЪ, ГЛУПЕНШТЕЙНЪ, 

ШТУКБНШТБЙНЪ всЬразомъ. 

Княжна, кого изъ насъ вы удостоите мазуркой? 

КНЯЖНА еще тверже. 

Никого, бароны. 

БАРОНЫ. 

Саперлотъ! проходятъ. 

виконты: КЛАКЪ, ФРАКЪ, шикъ, пшикъ, пшютъ, 

ШЮТЪ в^1^ разомъ. 

Княжна, кого изъ насъ вы удостоите мазуркой? 

КНЯЖНА архи-твердо. 

Никого, виконты. 

виконты. 
Вантръ-де-бишь! проходятъ. 

адъютанты: парадъ, разводъ, темлякъ, шпора, 

АКСЕЛЬБАНТЪ, ПОГОНЪ вс* равомъ. 

Княжна, кого изъ насъ вы удостоите мазуркой? 

КНЯЖНА твердиссимо. 

Никого, адъютанты. 
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АДЪЮТАНТЫ. 

Вантръ-санъ-гри! проюдятъ. 

Долгая пауза. Весь бомондъ пораженъ. Аристократки встаютъ съ 
зодоченыхъ дивановъ, аристократы съ зодоченыхъ студьевъ и 

окружаютъ княжну. Общее смятен!е. 



СЦЕНА П. 
Княжна Иытищева, князь Мытшцевъ, гран-мондъ» 

князь МЫТИЩБВЪ подходить къ 

КНЯЯьКБ. 

Лиза, но какъ асе это ты веЁмъ отказываешь? Съ 
кЁмъ же, однако, танцуешь мазурку? 

КНЯЖНА съ героической р^Ьши- 
мостью. 

Съ Ожогинымъ. 

ВЕСЬ ГРАН-МОНДЪ. 

Съ Ожогинымъ!? Кто такое Ожогинъ? Я не знаю. 
Вы не знаете? 

Взаимные торопливые вопросы, ответы и пожиман1я пле- 
чами, знаки изумлен1я. 

КНЯЖНА, небрежно обмахиваясь 
в^ромъ. 

Ожогинъ— ЭТО старшШ дворникъ въ нашемъ дом*. 

Общ1й крикъ ужаса. Вс^Ь, за искдючен1емъ вняжны, падаютъ въ 

обморокъ. Княжна, стоя на суфлерской будк'Ь, бледная, продол- 

жаетъ небрежно обмахиваться в^ромъ. 

Занав^съ. 



ДЪЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 

Комната княгини Мытищевой — пра-пра-пра-пра- бабушки; вся 
оклеена передовыми статьями и сдневникомъ> « Гражданина >. 
Мебель въ строгомъ стил^^ царя Гороха. По ст^намъ портреты Си- 
неуса, Трувора, КГя, Щека и Хорива, Святополка Окаяннаго и 
князя В. Мещерскаго. Всю сцену занимаетъ огромное стуло съ 
грудой подушекъ, прислоненныхъ къ высокой спинке, уходящей 
аа ванавЬсъ. По сцен*]^ распространяется запахъ аристократическаго 
тл^н1я, особымъ апаратомъ накачиваемый изъ вс^^хъ грязныхъ 

угловъ Александринскаго театра. 



СЦЕНА I. 

князь МЫТИЩЕВЪ ОДИНЪ. 

Моя. ДОЧЬ въ день своего рошдешя, на первомъ бал* 
въ ея честь, отдала мазурку старшему дворнику. Га!? 

Звонить. Входить лакей, одетый дирекщей съ 
иголочки. 

Позвать этого... старшаго дворника Ожогина. 

Яакей уходить. 
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Ожо-гинъ. 0-о-о-жжшо-гинъ1 Га!? 

Поднимаетъ пааецъ кверху; держитъ его тавъ неко- 
торое время; потомъ беретъ въ ротъ и глубокомысленно со- 
сеть; потомъ хочетъ укусить себя ва локоть, но никакъ не 
можетъ. Въ это время входитъ Ожогинъ; въ рукахъ у него 
метла; онъ навеселе. 



СЦЕНА П. 
Кня8ь Иытищевъ, Ожогинъ. 

ожогинъ. 
Изволили приказать, ваше С1ятельство... 

князь НЫТИЩБВЪ 

отъ пре8р']^н1я боится взгляБгуть на 
него и смотритъ нарочно въ раекъ. 

Да. Я приказалъ васъ позвать. 

Вдругъ нечаянно взглядываетъ на Ожогина и прим^чаетъ 
у него метлу. 

Что ЭТО за предметъ? 

Указываетъ на метлу. 

ОЖОГИНЪ. 

Метла, ваше С1ятельство. 

князь мытип1;евъ. 
Ме... ме... Какъ? 

ожогинъ оъ достоинствомъ. 

Метла. 
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князь МЫТИЩБВЪ. 

А!.. Вы кто? 

ожогинъ. 

Мы, ваше схятельство? Мы будемъ СергЬй Ожогин'ь, 
старшШ дворникъ въ дом* вашего аятельства. 

князь мытиш;евъ. 
Вы... вы просили мазурку у княжны, моей дочери? 

ожогинъ. 
Точно такъ, ваше схятельство, просилъ. 

князь мытип1;евъ. 
Вы... пьяны, каналья? 

ожогинъ. 

Никакъ нЬтъ, ваше С1ятельство. Точно, давича по 
утру, какъ княжна намъ трешку пожаловали, мы съ 
подручнымъ по двЬ сороковки, ваше с1ятельство, про- 
пустили... Только не извольте сомневаться, ваше С1я- 
тельство: это намъ наплевать. Мы, значитъ, къ мазурк*, 
не токмо что очухаемся, а еп1;е свЬжЬе даже будемъ. 
Лучше всякаго адъютанта отъ пехоты пройдемся, ваше 
с1ятельство. 

князь мытип1;бвъ. 

«Очухаемся»... Кель мо! И моя дочь будетъ съ нимъ 
мазурку... Н*тъ, никогда, никогда... Ступайте, Ожо- 

В. п. БУРЕНИНЪ. 22 
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гинь, въ дворницкую и не смейте выходить оттуда 
во все время бала. Я вамъ запрещаю танцовать съ 

1ШЯЖН0Й. 

ОЖОГИНЪ развязно. 

Н-Ьтъ; ужъ это, ваше с1ятельство, тю-тю, это вамъ 
ладо оставить. Потому какъ намъ вышло раврЬшеше 
•отъ самой княжны танцовать съ нами мазурку, стало 
•быть мы отъ этой чести не мошемъ отказу им^ть. Ка- 
кая же ужъ это съ нашей стороны великатность будеть, 
ваше с1ятельство, коли ежели мы таперича... Не токма 
что княжна, а, такъ сказать, прим*ромъ, вотъ хоть 
<бы метла... 

Что-то хочетъ показать на метл-Ь и роняетъ ее. 

КНЯЗЬ МЫТИШ;евъ съ презр^шемъ ука- 
зывая на метду. 

Возьмите вашу ме... ме... этотъ гнусный предметъ и 
ч^тупайте вонъ. Еще разъ повторяю: я запрещаю вамъ 
-танцовать мазурку съ княжной. Я не согласенъ на это. 

ОЖОГИНЪ. 

А мы, ваше схятельство, несогласны отменить наше 
нам*реше. Да-съ. 

Подходить съ адской улыбкой къ князю и говорить ему 
прямо въ ухо. 

А что ежели таперича, ваше с1ятельство, мы дове- 
демъ до ихъ С1ятельства княгини пра-пра-пра-пра -ба- 
бушки, что ваше схятельство изволили прачк* Василис* 
<^еребряный именной ихъ схятельства сервизъ презенто- 
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вать? Али опять тоже насчетъ того, что кухаркЬ Ва- 
силисе Марковне за ихъ съ вами незаконную любовь 
отъ вашего С1ятельства изъ пра-пра-пра-пра- бабушки* 
ныхъ капиталовь пенсюнъ идетъ? Али опять тоже на- 
счетъ судомойки Матрены... 

князь МЫТИП1;евъ внезапно ослаб^^въ во 

вс^^гь аристократичен 
скихъ суставахъ. 

Довольно... я согласенъ... Уйдите. 

ожогинъ. 
То-то вотъ и оно, ваше С1ятельство. 

Уходитъ, нагло поднявъ голову и забывъ метлу, которая 
остается прислоненной къ креслу княгини пра-пра-пра-пра- 
бабушки. 

КНЯЗЬ МЫТИЩБВЪ садится на полъ въ 

и8неможен1и. 

Мазурка княжны Мьггищевой съ Ожо-ги-нымъ, съ 
дворникомъ-шантажистом^П! Уфъ, тяжело!.. Какъ по- 
править?.. А! Есть средство, только одно средство: надо 
написать князю Арсенш, чтобы къ вечеру Ожогину вы- 
хлопотали зван1е камеръглакея. 

Торопливо пишетъ записку. Звонитъ. Входить лакей. 

Сейчасъ же отнеси князю Арсешю! 

Лакей уходитъ. 
Занав^съ. 



ДЪИСТВХЕ ПЯТОЕ. 

Декорац1я предыдущаго дМств1я. Изъ боковыхъ дверей четыре 
диврейныгь гайдука выводятъ подъ-руки княгиню пра-пра-пра- 
пра-бабушку, двухсотлетнюю старуху въ огромномъ чепц4, съ 
с^Ьдыми ресницами, отросшими, какъ у В1я, до земли. Съ выходомъ 
ея букетъ аристократическаго тж1&я[я усиливается до того, что 
зрители начинаютъ чихать, отъ него въ партер* и дожахъ подни- 
мается пыль. 



СЦЕНА I. 
Княгиня пра^пра-пра-пра-бабушка, княгиня Надежда» 

княгиня ПРА-ПРА-ПРА-ПРА-БАБУШКА. 

Посадите меня на мое стуло. 

Бе сажаютъ. 

На эфтомъ самомъ стул* я двести л*тъ сижу; еще 
въ тЬ славныя времена зачала сидеть, когда князей 
батогами сЬкли, когд^ графы насЬдками при дворЬ ку- 
дахтали. На эфтомъ стул* я и помирать зачну. Эфтогь 
стулъ— тронъ самыхъ высокихъ родовыхъ предашй. Да. 
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Поднимите мн'Ь ресницы: я хочу посмотреть, что такое 
эфто кругомъ меня дается. 

Гайдуки поднимаютъ ей р-Ьсницы. Она взгдядываетъ и 
видитъ метлу, прислоненную къ креслу. 

Угодники Бозши! Мать пресвятая Богородица! Что 
эфто такое?! Княгиня Надежда! Князь! Что эфто такое? 

княгиня НАДЕЖДА. 

Это, КНЯГИНЯ, метла старшаго дворника нашего дома 
Ожогина, съ которымъ княжна сегодня на балу хочетъ 
танцовать мазурку. 

княгиня ПРА-ПРА и ПРОЧ. 

Что!!?? Княжна Мытищева хочетъ мазурку съ дюр- 
никомъ танцовать? Опустите мн* р1Ьсницы. Я сейчасъ 
помирать зачну. 

Гайдуки опускаютъ р^^сницы, княгиня зачинаетъ поми- 
рать. Вс% въ ужас']^. Входитъ ливрейный лакей. 

ЛАКЕЕ торжественно. 

Послы: исландскШ, африкансшй, меделянсшй, ныо- 
фаундлендскШ и маркловскШ. Прикажете принять, ваше 
С1ятельство? 

княгиня ПРА-ПРА и ПРОЧ. 

Кто таюе? Не досльппала я. 

княгиня НАДЕЖДА. 

Иностранные послы, бабушка. 
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княгиня ПРА-ПрА И ПРОЧ. 

Иностранные <юлы? Что эфтимъ осламъ надобно?. . У 
насъ и своихъ довольно. Ну, проси: я поговорю съ ниьш. 
Поднимите мн* рЬсницы. 

Входятъ послы: исландскШ, африкансв1й, медедянсв1й» 
ньюфаунддендск1й и марвловсвхй. 



СЦЕНА П. 

княгиня ПРА-НРА И ПРОЧ. 

Ну, что свЬты мои? Не о Бодгарш ли пришли про- 
сить. Мн^ эфта ваша Болгаргя в5 какгь надоЁла: тошнить. 
Преаде безъ всякихъ БдлгарШ жили, все хорошо было^ 
а тещ&^ на поди... Ну, говорите: чего стоите, ровно 
остолопы? 

послы ВС* равомъ. 

Мы пришли заявить вашему С1ятельству сочувствхе 
огь лш1:ь тЬхъ державъ, отъ которыхъ мы аккредито- 
ваны. Прискорбный слухъ о томъ, что княжна Мьгги- 
п^ева отдала мазурку старшему дворнику Ожогину, вы- 
зываетъ во всЬхъ державах^ь чувства истиннаго сожа- 
л*н1Я, кои мы и повторяемъ передь вашимъ схятель- 
ствомъ отъ ихъ имени... 

княгиня ПРА-ПРА и ПРОЧ. 

Ну, ну, залопотали — поди никогда не кончите. Сту- 
пайте себЬ откуда пришли: совсЬмъ не д'Ьло вашихъ 
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дерхавъ въ семейные случаи дома княэей Мытищевыхъ 
свой носъ совать. Ступайте, голубчики. Княгиня На- 
дежда, веди покормить ить на кухн^. Особенно меде- 
лянскому-ох) чтобы поболгЬе дали: этоть жрать любить. 
Ступайте. 

Послы кланяются и уходятъ. 

Позовите ко мкё княжну. 

Лакей уходитъ. Входить княжна. 



СЦЕНА Ш. 
Т4( же, княжна. 

КНЯ^КН А. 

Вы звали меня, бабушка? 

КНЯГИНЯ ПРА-ПрА и ПРОЧ. 

Звала, голубупша. Что эфто таперича мнЬ гоюрятъ, 
будто бы ты мазурку танцовать съ дворникомъ хочешь? 

КНЯЖНА. 

Да, бабушка, съ дворникомъ Ожогинымъ. 

княгиня ПРА-ПРА и ПРОЧ. 

Съ Ожогинымъ, али Изжогинымъ, эфто ъш^ все един- 
ственно. А только не будетъ эфтаго таперича. Не то я 
помирать зачну... Да кто это, голубушка, эфтакую ахи- 
нею выдумалъ и тебЬ въ голову вложилъ? 
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ГъНЯши А* 

Это князь Мещерсшй, бабушка. 

княгиня ПРА-ПРА и ПРОЧ. 

Какой князь Мещерсшй? Тотъ, что «Гражданинъ» 
издаетъ? Да что это, ума что ли онъ рехнулся? А я еще 
хвалила его журналъ, говорила, что поел* Бурачка у 
насъ эфтакого сочинителя не бывало. А онъ вишь что 
вымыслилъ. Убрать его портреть изъ моей комнаты въ 
дворнищсую. 

Одинъ изъ гайдуковъ хочетъ снять со стЬны 
портретъ Мещерскаго. 

Да ЧТО ТЫ, дуракъ, кого снимаешь? Разв-Ь не видишь, 
что это Святополкъ-Окаянный. Князя Мещерскаго сними. 

КНЯЖНА. 

Бабушка, онъ вЬдь и хотЬлъ снять портретъ князя. 

княгиня ПРА-ПРА и ПРОЧ. 

Князя? Не вижу в^дь я. Да и похожи они оба, прости 
Господи. Ну хорошо: неси портретъ князя въ дворниц- 
кую, къ Ожогину: пусть они другь другомъ любуются. 
А я теб-Ь, внучка, вотъ что скажу: какъ пойдетъ двор- 
никъ Ожогинъ тебя на мазурку звать, посули ты ему 
вместо мазурки десять рублей ассигнащями на чай и 
гляди ему въ лицо: коли увидишь, что у него свЬтлое 
лицо отъ посула твоего сделается, такъ не иди съ нимъ, 
прохвостомъ, танцовать: не стоить онъ такой чести. 
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Такъ-то. ВсЬ вы, я вижу, нывгЬшше, дураки-дураками 
стали: иаъ-за эфтакого вздора комедио ц-Ьлую сочинили, 
дирекцш), публику обезпокоили. Ступайте. Я зачать по- 
мирать хотЬла, а теперича просто спать зачну. Опу- 
стите мнЬ р^Ьсницы. 

Гайдуки спускаютъ ей р'Ъсницы. Княгиня пра-пра-праг 
пра-бабушка засыпаетъ на етуд-Ь, публика — въ партере и въ 
ложахъ. 

Занав'^^съ. 



в. п. БУРЕНИНЪ. 23 



Д'ЬИСТВ1Е ШЕСТОЕ. 



Залъ по великол']&П1Ю превосходящШ в&^ залы, вид'Ънные доселе 
александрийской публикой. Въ глубикЁ сцен^ терраса въ садъ. 
Бьютъ нарисованною водой фонтаны. На деревьяхъ разсажены вс']^ 
выходные актеры и актрисы, загримированные павлинами и попу- 
гаями. Роскошь убранства, приводящая въ остолбек&ше. На пер- 
вомъ план^^, налсЁво отъ зрителей, мельхюровый самоваръ отъ Кача 
и около него четыре лакея въ новыхъ шелковыхъ панталонахъ, 
направо отъ зрителей столъ, покрытый китайчатой скатертью, на 
немъ двухфунтовая коробка конфектъ отъ Филиппова, тарелки съ 
ор'^^хами и мятными пряниками, жестянка съ сардинками, пять 
порцШ мороженаго изъ папьемаше и проч. 

Тысяча статистовъ въ новыхъ фракахъ изъ лучшаго рижскаго 
сукна и въ лаковыхъ сапогахъ отъ Целиб^ва и тысячи балет- 
ныхъ корифеекъ въ атласныхъ платьяхъ самаго моднаго фасона 
прохаживаются по сцен^, д^аютъ видъ, что оп^ ведутъ оживлен- 
ные св^тск1е разговоры, танцуютъ кадрили и вальсы, ^дятъ кон- 
фекты и сардинки, щелкаютъ ор^хи и подсолнечники, толпятся 
около качевскаго самовара и принимаютъ отъ лакеевъ чашки чая 
на жестяныхъ подносахъ. Однимъ словомъ, передъ зрителями пол- 
ная картина необыкновенно-роскошнаго и самаго аристократиче- 

скаго бала. 



На авансцену выходитъ дворникъ Ожогинъ и княжна Мытищева. 
Ожогинъ въ сапогахъ бутылками^ въ синей поддевк'Ь, пестромъ 
жилетЁ и при часахъ. На каяжк^ шелковый туалетъ. 
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СЦЕНА I. 
Княжна, Озвогннъ. 

КНЯЖНА, ангельски потупляя очи. 

Ожогинъ, сейчасъ начнется мазурка. 

ОЖОГИНЪ торжественно. 

Я ГОТОВЬ, княжна, быть вашимъ кавалеромъ. 

КНЯЖНА. 

Но если, Ожогинъ, я вамъ дамъ десять рублей на 
чай, чтобы вы согласились отказаться оть мазурки со 
мною? 

Вдругъ взглядываетъ на него. У Ожогина отъ выпитой 
на вс']^ три рубля водки лицо С1яетъ, какъ самоваръ изъ 
красной м'^&ди. 

Ахъ! У васъ свЬтлое лицо! 

Бъ отчаяши ослаб^^ваетъ. 
Княгиня пра-пра-пра-пра-бабушка выходить, поддержи- 
ваемая гайдуками. 



СЦЕНА П. 
Т4Ь же, княгиня пра-пра и проч. 

княгиня ПРА-ПРА И ПРОЧ. 

Поднимите мн* р-Ьсницы. 

Гайдуки поднимаютъ ей р'^^сницы. 

Ну, ЧТО, мое дитя? 
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ЕНЯЖНА, бросаясь къ ней на шею. 

Бабушка, какъ я несчастна! 

княгиня ПРА-ПРА и ПрОЧ. торжественно. 

Молись Богу, дитя мое, . ибо поч1етъ еще благодать 
Его на гранъ-монд$. 

Къ пубящсЁ. 

Ньш* отпущаеши рабьшю твою... Принесите мое стуло. 
Я засну спокойно. 

ЗанавЪсъ. 



^ 



к 



ОБЕЗЬЯНА. 



ПОЭМА. 



I. 

Въ одно прекрасное майскоз утро ко мн'Ь явилась моя 
дорогая музыка, одЬтая чрезвычайно элегантно и, ко- 
нечно, по мод*. На ней быль нарядъ во вкус* Пом- 
падуръ. Платье изъ 5л*дно-голубого фая и такого же 
крепа. Юбка круглая; низъ юбки отд'Ьданъ широкимъ 
бульонэ изъ крепа. На юбку набросаны роскошные бу- 
кеты изъ розъ. Подъ корсажемъ драпри изъ крепа, 
собранное сзади въ вид* пуффа. Голубой корсажъ де- 
кольтированъ въ вид* сердца. Впереди корсажа — узк1й 
жилетъ изъ розоваго фая съ застежками изъ розовьпсъ 
бусъ. Б-блын и полныя плечи музы были украшены 
гирляндами изъ розъ и ея античный руки обтягивались 
шведскими перчатками, цвЬта шелка «сырца». Розовые 
чулки и ботинки изъ голубого атласа украшали ея бо- 
жественный ножки. 
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П. 

• Гращозно играя пшрокимъ вЬеровгь ивъ голубыхъ 
марабу съ нашивной ласточкой, богиня прин]^тстювала 
меня улыбкой. — «Мой милый поэтъ, отчего вы давно 
не пишете стиховъ съ шаловливыми ривмами и весе- 
лымъ содершан1емъ?»—-€ Дорогая моя муза, мнЬ надоЬло 
подбирать шаловливыя риемы и укладывать веселое со- 
держаше вь разм'Ьренныя строки». — «Если этовамъна- 
доЬло, мой милый поэтъ, отчего вы не попробуете пи- 
сать поэмы, баллады и лиричесшя п'Ёсни безъ ривмь 
и размера?» — «Дорогая моя муза, если буду пЬть безъ 
риемъ и размЬра, это будутъ не пЬсни, это будеть 
проза». — «Неправда, мой милый поэтъ, это будутъ 
п-Ьсни, это будетъ поэз1я, а не проза, потому что я, 
какъ всегда, буду вдохновлять васъ». 



Ш. 



Услышавъ этотъ совЬтъ и эти обЬп1;ан1Я моей музы, 
я р1Ьшился угодить ей и, оставивъ риемы, начать поэму 
въ проз*. Въ наше время стихи такъ унижены и опо- 
зорены жалкими пискунами и бумагомарателями, при- 
нимающими себя за поэровъ на томъ только основанш, 
что они подбираютъ риемы въ род* «ножницы» и «лю- 
бовницы», «кратеръ» и «характеръ».- Крохотные поэтики 
своимъ пискомъ и мяуканьемъ совсЬмъ отбили у чита- 
телей вкусь къ стихамъ. Даже см-Ьяться въ стихахъ 
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становится неудобнымъ: риемованное остроум1е опош- 
лено разными юиористическими насекомыми, какъ и 
всякое другое. 

IV. 

А между т^мъ писать романы и разсказы, по край- 
ней м*рЬ у насъ, — отъ этого д-Ьла у добросовЬстнаго и 
искренняго человека просто могутъ опуститься руки. 
Посл'Ё «Войны и Мира:», посл% «Анны Еарениной» и 
П0С1ГЁ «Смерти Ивана Ильича:» возможно ли серьезно 
сочинять тотъ беллетристическШ вздорь, который сочи- 
няется разными современными романистами и повество- 
вателями? Все написанное этими господами производить 
впечатлЁше пшольническихь упражнетй и пустыхъ вы- 
думокъ: такь глубоко поражены читатели той изуми- 
тельной правдой, образцы которой даль гешй Льва 
Толстого. 

V. 

Это истинный день литературы и рядомъ съ нимъ 
друг1е романисты и повЬствователи кажутся козлами, 
баранами и поросятами. Говорить, что даже хтетикъ 
Экстазовь, прочитавь Ивана Ильича, хлопнуль себя вь 
пустыя перси кулакомъ и загремблъ какь волторнъ: 
«это туэовая вещь, это девятый валъ въ беллетристи- 
к]&». Мне нравится счастливое выражеше Экстазова и 
я сь удовольств1емь' привожу его здбсь и сь удоволь- 
ствхемь заявляю, что «Смерть Ивана Ильича:» действи- 
тельно вь своемь роде девятый валь. Экстазовь выра- 
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жается иногда удачно и умно. Этому нечего удивляться, 
если мы припомнимъ, что, по библейскому сказашю, 
даже валаамова ослица заговорила однажды толково и 
резонно. . . 

VI. 

Я не отрицаю конечно, что рядомъ съ девятымъ ва- 
ломъ, поднимающимся надъ всЬми остальными, должны 
быть еще восемь валонь, не столь высокихъ и силь- 
ньЕгь. Кром* того, когда на литературномъ морЬ не 
обнаруживается волненхя, оно непременно представляетъ 
большую и порой очень скучную плоскость... ТЬмъ не 
мепЬе, поел* «Смерти Ивана Ильича» трудно писать 
разсказы о действительной жизни безъ грустной и серьез- 
ной думы, что все, вами написанное, будетъ далеко 
отъ той реалистической правды и глубины, который 
теперь, благодаря ген1ю нашего литературнаго льва, 
почти обязательны для художественной повЬсти. 



УП. 



Моя р*чь сводится къ тому, чтобы объяснить, отчего 
вместо романа или повЬсти въ обычной форм*, я взду- 
малъ употребить «презренную прозу» на незаконный 
жанръ, на лирико-эпическую поэму. По крайней м^рЬ, 
если такая поэма и не выйдетъ удачной, никто изъ чи- 
тателей не имЬеть права предъявлять къ ней тЬхъ 
серьезныхъ требован1й, каия теперь можно предъявлять 
къ роману и повести. Къ тому же подобная поэма удобна 
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еще и т*мъ, что она даетъ автору возможность говорить 
о чемъ ему угодно, не стЬсняясь строгою обьективностьн> 
пов'Ёствовашя, впадать въ лиризмъ и въ романтизмъ 
тамъ, гдЬ это требуется, и даже тамъ, гдЬ не требуется. 



УШ. 



Въ сущности, не смотря на общепринятое и устано-^ 
вившееся мпЬше, стихи могутъ быть изложены прозой 
и немного потеряютъ отъ этого, разумеется при услов1и, 
чтобы проза была хороша. Отсутствхе риемъ б*да не^ 
большая, точно также какъ ихъ присутстйе — не большая 
выгода. Величайш1я поэтичесшя создашя древности всЬ 
написаны безъ риемъ и они ничего не теряютъ отъ 
этого. Другое дФло— поэтическхй строй, размЬръ. Прозу 
нельзя пЬть, какъ можно пФть стихи. Это такъ. Но за 
то вЬдь и стихи поютъ только наши поэты на литера- 
турныхъ чтешяхъ, ч-Ьмъ или очень смЬшатъ публику^ 
или погружаютъ ее въ отчаянхе скуки. 



IX. 



Во всякомъ случа*, правь я или н*гь, мпЬ хочется 
с;^ать опытъ, который, над-Ьюсь, если и не докажетъ 
читателямъ вполнЬ справедливость моего мкЬшя, то все 
же не покажется для нихъ особенно скучнымъ. Что ка- 
сается прекрасныхъ читательницъ, то если одна изъ 
нихъ прольетъ не то что слезу, а только полслезы,— -я 
буду совершенно доволенъ. Хотя я вообще не люблн> 
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дамскихъ слезь, особенно когда оиЪ вызваны капризомъ, 
или злостью ревности, но на этотъ разъ готовь сд^^ать 
лсклютенхе. Скажу даже больше: я буду несказанно ста- 
«стливь и обрадованъ, когда прекрасная читательница 
пришлетъ мн* упомянутую слезу или полслезы въ драго- 
д4нномь золотомъ флакон*... 



X. 



Однако, я впадаю 19ъ романтизмъ; такь подЬйствовало 
на меня настроеше нашего времени. А мещду тЬмь моя 
поэма, не смотря на разныя романтичесюя и лирическхя 
ютступлешя, вь конц* концовь все-таки должна быть 
<^амой реалистической поэмой. Уже одно то, что ея ге- 
роемь является обезьяна— да, именно, обезьяну избралъ 
я для героической роли — уже одно это ставить мою 
поэму вь рядь, такь сказать, естественно-научныхь поэти- 
ческихь трактатовъ. А что можеть бьггь реалистичнее 
^стественныхь наукь? / 

XI. V 

Я чувствую, что необходимо обстоятельное и простран- 
ное объяснеше, почему я, задумавь эпосъ вь проз*, 
выбраль такого страннаго героя. Какь читатели знають, 
до сихь порь, кажется, еще ни одинь россШскШ поэть 
не покушался на что-либо подобное. РазумЬется, тЬмь 
^л4е чести мн*, что я являюсь единственнымь въ дан- 
номъ случа*. Пускай Гомерь воспЬвалъ Ахилла, Вирги- 
нии- Энея, Мильтонъ — сатану, я воспою обезьяну. И 
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поверьте, что герой моей поэмы окажется въ результат* 
по крайней мбрг]^ столь же храбрымъ, какъ Ахиллъ, не- 
сравненно болЁе доблестнымъ, ч^мъ Эней, и во всякомъ 
случа* похожимъ на чорта, .такъ какъ обезьяны— обла- \) 
даютъ хвостомъ. 

ХП. 

Быть можетъ многимъ изъ людей покажется очень 
страннымъ предпочтете четырерукаго героя двурукому. 
Подобное предпочтете тЬмъ мен-Ье резонно, что теперь 
двуруше герои обнаружаваютъ нер-Ьдко такую энерги- 
ческую дЬятельность, какъ будто у нихъ четыре руки. 
Это доказываютъ наглядно многочисленные хипщики 
нашихъ дней, а также и новЬйшхе беллетристы, пишу- 
пце заразъ по два, по три романа въ двухъ-трехъ жур- 
налахъ, что нисколько не мЁшаегь быть ихъ романамъ 
одинаково плохими и скучными. Съ послбднимъ я 
вполн* согласенъ и готовъ свое соглас1е подписать не 
только четырьмя, но даже восемью руками. 

ХШ. 

Притомъ, развЬ я не могь бы взять прямо кого либо 
изъ патентованныхь современныхъ героевъ? В-Ьдь ихъ 
не мало и съ такими громкими именами, что они гре- 
мятъ въ 1^омъ мгр*. Одинъ князь Бисмаркъ, напри- 
мЬръ, чего стоить. Вотъ подлинный герой! Его подви- 
говъ и его величхя хватить на всЬлыхъ десять поэмъ. 
Не говоря о томъ, что онъ превосходствуетъ надъ обезья- 
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ной уже потому, что, въ качеств* н*мца, самъ выду- 
лалъ обезьяну, какимъ чудеснымъ творен1емъ могла бы 
зыйти поэма, воспевающая «блаженство влад^ющаго». 



XIV. 



ВеаН ро881(1еп*е8! Блаженъ влад4ющ1й! Или все тоже: 
•блаженъ зацапнувшШ! Кашя слова и какъ въ этихъ сло- 
вахъ выражается духъ нашего прекраснаго времени. 
Вс* хотятъ аацапнуть и непрембнно зацапнуть сразу, 
пошире, побольше, одни — посредствомъ «железа и крови», 
друг1е — посредствомъ наглости и подлости. Громкое про- 
возглашеше великаго принципа, сдЬтанное великимъ че- 
лонЁкомъ, развязало руки и души даже самымъ малень- 
шалъ нащямъ и самымъ лилипутскимъ честолн)б1ямъ. 
Веб стремятся блаженствовать и потому у всЬхъ протя- 
гиваются руки кь чужому горлу, чтобы задушить, и.къ 
чужому карману, чтобы обворовать. 



XV. 



Впрочемъ, восп^ваше такого огромнаго и всбми при- 
внаннаго героя, какъ железный канцлеръ, можетъ ока- 
заться не по силамъ поэту: о великомъ муж* придется 
писать не стальнымъ перомь, а стальнымъ штыкомъ, 
или по крайней мбр* шпицрутеномъ. Вм*сто звЬздо- 
чекъ между строфами поэмы надо будетъ ставить прус- 
СК1Я каски, вместо запятыгь — кавалер1йск1я сабли, а 
вмЬсто точекъ—гранаты. Къ тому же и планъ поэмы 
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долженъ быть до такой степени точенъ, что необходимо 
обратиться къ самому фельдмаршалу Мольтке за соста- 
влешемъ этого плана: никто другой не вьшолнитъ столь 
мудреной задачи. 

XVI. 

Все это, сказать по правд*, нЬсколько затруднительно, 
и потому я не буду безпокоить ни князя Бисмарка, ни 
сЬдого берлинскаго стратега. Притомъ первый славенъ 
и беаъ меня, а второй такъ занять стратегическими пла- 
нами прусскихъ кампанШ во во* страны м1ра, что ему 
не до плановъ поэмъ. Да, наконещ>, за последнее время 
л Бисмаркъ, и Мольтке какъ-то отодвинулись въ про- 
шлое. Представители теперешняго «политическаго мо- 
мента» уже не они, а маленькие людишки, едва дости- 
гаюпце головой до половины ихъ тяжелыхъ ботфортовъ. 

XVII. 

Поэз1я или, в*рнЬе, риторика допускаетъ антитезы. 
И ч*мь антитеза будетъ поразительнЬе, тЬмъ лучше. 
Что вы скажете, если рядомъ съ княземъ Бисмаркомъ, 
въ качеств* возможныхъ кандидатовъ въ герои моей 
поэмы, я поставляю Баттенберга и господина Стамбулова? 
Вамъ сначала нужно будеть удивиться, а потомъ на- 
гнуться какъ можно ниже— не ради почтетя къ назван- 
нымъ современнымъ дЬятелямъ, а для того, чтобы раз- 
смотрЬть этихъ крохотныхъ муравьевъ, копошаш;ихся 
съ неутомимой энерпей въ своемъ маленькомъ муравей- 
ник*. 
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ХУШ. 

Да, Волгар1я въ настоящее время представляетъ не- 
счастный развороченный политическгй муравейникь, въ 
которомъ кишатъ и снуютъ маленькхе агитаторы — жу- 
равьи. Они что-то разрушаютъ, что-то созидаютъ, о чемъ- 
то хлопочутъ. Они суетятся, топорщатся, по^даютъ 
другъ друга, дерутся другъ съ другомъ, помогаютъ 
другъ другу. Бисмаркъ объединилъ Германш кровью 
и жел*зомъ. Господа Беттенбергъ и Стамбуловъ обведи- 
няють Болгарш палками, который они раздаютъ всЬ1ъ, 
кто за нихъ, и которыми приглашаютъ бить всЬхъ, кто 
противъ нихъ. Этотъ палочный фарсъ тЬмъ болЬе см*- 
шонъ, что болгарск1е объединители подбодряютъ себя 
мечтой о томъ, что на нихъ обращены взоры всей либе- 
ральной Европы и что ю всемъ виновата Росс1я. 

XIX. 

Росс1я действительно виновата. Она виновата тЬмъ, 
что устроила нь такой мин1атюрной табакерке, какъ 
Болгар1я, самый неподходяпцй и сложный механизмъ 
для политической музыки. Этотъ механизмъ — консти- 
тупдя. Онъ такъ сложенъ, что годенъ для большого органа, 
или, по крайней мЁрЁ, для шарманки. Но кь малень- 
кой табакеркЁ онъ неприложимъ. Валики и колеса не 
вертятся, цЬпляясь другъ за друга. Вместо музыки 
слышится какой-то жалюй и глупый трескъ искрипъ. 
Хитрая механика издЬлья петербургскихъ либералъныхъ 
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политиковъ и профессоровъ того гляди лопнетъ, если не 
вынуть иаъ нея главную пружину — конститущоннаго 
князя» • • 



XX. 



Эту пружину придется вынуть: не теперь, такъ въ 
скоромь времени. Если же ее не вынемь мы, она все 
равно сломается и выскочить сама, а всл^дъ за нею 
вылетятъ и друпя части хитрой механики, вс* эти от- 
ветственные министры и премьеры безъ сапогъ, всЬ эти 
представители парт1й, выбивающ1е палками свои поли- 
тическ1я идеи на спинахь другь друга, вс* баттенбер- 
говцы, стамбуловцы, соединисты, словомъ, проходимцы 
всякихь цвЬтовь и всякихь сортовъ. Нужно бьггь очень 
низкаго мн*шя о болгарскомъ народ*, чтобы предпола- 
гать въ немь долгую покорность идаотамъ и интрига - 
намь, воображающимь себя интеллигентными агитато- 
рами... 

XXI. 

Я, однако, отвлекся оть моей темы и, кажется, уда- 
рился въ политику. Между тЬмъ я могь бы изб-Ьгиуть 
разговора о современной политик* и о современныхъ по- 
литическихъ герояхь очень легко; мн* следовало просто 
заявить, что всЬ эти герои не годны для моей поэмы 
по весьма убедительной причин* : времй моего разсказа 
вовсе не наше прекрасное время. Такъ какъ я упомя- 
нулъ о времени, то кстати упомяну уже и о мЬстЬ дМ- 
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СТВ1Я: разсказъ будетъ происходить въ д^Ьвственномъ 
л-Ьсу. подь тропиками. Какъ видите, это очень заман- 
чиво и интересно... 

ХХП. 

И все-таки же я не могу еще приступить къ герою 
поэмы и къ пов"Ьствованш) о его приключешяхъ, не 
объяснившись съ читателями вполне относительно того 
щекотливаго пункта, отъ котораго отвлекала меня поли- 
тика. Вопросъ, почему я выбралъ въ герои поэмы обе- 
зьяну, а не человека, какъ это принято обыкновенно, 
исходить, конечно, изъ великаго самомн'Ьнхя людей о 
ихъ превосходств* надъ вс*ми другими существами 
этого м1ра. Господа люди воображаютъ, что они цари 
природы и что вся вселенная создана именно ради вос- 
хищен1я ихъ прекрасныхъ глазъ, ради наполнетя ихъ 
души всевозможными чувствами, ради возбуждешя ихъ 
ума всевозможными мыслями, и, главное, ради ихъ же- 
лудка. 

XXIII. 

Солнце создано для того, чтобы св^Ьтить миллюнамъ 
«царей природы» бЬлаго и чернаго цвЬта, изъ которыхъ, 
по крайней мЬрЬ, половина мерзавцевъ и ид1отовъ. Луна 
и звЬзды созданы для того, чтобы усиливать сантимен- 
тальное настроен1е влюбленныхъ юношей и Д'Ьвъ, а так^ 
же и для того, чтобы давать плохимъ поэтамъ неизся- 
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каемую тему для плохихъ стиховъ. Рябчгики, куропатки, 
бекасы созданы для того, чтобы ихъ жарить и потомъ 
*сть подъ соусомъ, или безъ всякаго соуса. Цв*ты со- 
зданы для того, чтобы делать изъ нихъ букеты, подно- 
симые балетнымъ, опернымъ и опереточнымъ дивамъ. 
Железо создано для того, чтобы дЬлать изъ него оружге, 
которымгь можно колоть и р*зать другъ друга. 

XXIV. 

Ослы созданы для того, чтобы ихъ навьючивать. Се- 
литра, с*ра и уголь созданы для того, чтобы изготовлять 
изъ нихъ порохъ и разстр-Ьливать ц-Ьлыя армш, точно 
такъ же, какъ глицеринъ и азотная кислота созданы 
для того, чтобы изготовлять изъ нихъ динамитъ и про- 
изводить -взрывы ради водворен1я будущей всеобщей 
свободы и будущаго торжества добра и цивилизащи по 
всей земл-Ь. Шелковичные черви созданьг для того, чтобы 
изготовлять блестящ1я матерш женщинамъ вообще и 
моднымъ кокоткамь въ особенности. Золото создано для 
того, чтобы дЬлать изъ него деньги и еще для того, 
чтобы каторжникамъ находилось достойное ихъ занятое. 
Жиды созданы для того, чтобы копить деньги и отда- 
вать ихъ въ ростъ. 

XXV. 

Этотъ списокъ разныхъ прекрасныхъ и скверныхъ 
вещей, созданвыхъ для человека и его потребностей, 
можно было бы увеличить до безконечности. Но вмЬсто 
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такого скучнаго занят1я не лучше ли заняться вопро- 
сомъ: для чего созданы сами люди? Господа люди не 
любятъ останавливаться на этомъ вопросЬ, а если и 
останавливаются, то одни изъ нихъ начинаютъ обыкно- 
венно измышлять невФроятныя глупости, который на- 
зываются философхею и моралью, а друпе о&ьявляютъ, 
что этотъ вопросъ недоступенъ для человЬческаго раз- 
рЬшешя и только одинъ Господь Богъ в^даетъ, для чего 
мы существуемъ. 

XXVI. 

Что касается до меня, то я присоединяюсь къ мн*- 
шю посд-Ьдией категор1и. Но порой мн-Ь приходить стран- 
ныя фантазш по вопросу о причин* нашего существо- 
ван1я. Сама земля— это весьма незначительная планета 
въ солнечной систем*, это микроскопически атомъ въ 
безконечной ц*пи другихъ, невЬдомыхъ намъ планетныхъ 
системъ, которыя вращаются одна вокругъ другой. Кто 
мЬшаегь намъ пойти дал*е и вообразить земной шарь 
одною изъ частицъ безпредЬльнаго организма невЬдомаго 
существа? Подобное представлеше очень возможно: стоить 
только немножко пришпорить коня фантазш... 

XXVII. V 

Если при н-Ькоторомь усилш воображен1я можно пред- 
ставить, что наша земля не болЬе какъ только атомъ, 
быть можетъ одинъ изъ кровяныхъ шариковъ, или одна 
изъ клЬточекъ организма вселенной, то почему же не 
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допустить идеи, что всЬ живыя существа нашей плане- 
ты не что иное, какъ тояьесо различные микроорганизмы 
врод* бациллъ? Идея эта, какъ она ни чудовищна, хо- 
роша тЪжь, что смиряетъ самомнФнхе человека, уничто- 
жаетъ его гордость предъ другими существами. Въ са- 
момъ дЬлФ, если этотъ «царь природы» въ сущности 
ничтожная «запятая», можетъ быть еще даже злокаче- 
ственная «запятая», то чЬмъ хуже его друг1я копоша- 
пцяся рядомъ съ нимъ мир1ады бациллъ. 

ХХУШ. 

• 

При такомъ положенш властелина земли въ общемъ 
организм']^ вселенной, не все ли равно, съ какою изъ 
микроскопическихъ бациллъ будемъ мы имЬть дЬло— съ 
нимъ, или съ обезьяной, или даже съ блохой? Правда, 
эта «запятая» вселенной, гордо называющая себя чело- 
вЬкомъ, увЬряетъ, что она отличается отъ другихъ «за- 
пятыхъ> разумомъ и безсмертною душою. Но почемъ 
намъ знать, что думаютъ о себЬ и как1я кичливыя мн*- 
шя имЬютъ о своихъ интеллектуальныхъ качествахъ не 
только обезьяна и блоха, но даже т6 бациллы, который 
открылъ г. Кохъ? Почемъ намъ знать, не считаютъли 
эти бациллы, что человЬческхй организмъ созданъ именно 
для нихъ и что он-Ь-то и есть высшее выражеше жизни? 

XXIX. 

Сообразивъ все мною сказанное, я надЬюсь, читатели 
поймутъ, почему меня не смущаетъ нам4реше придать 
героическое значен1е обезьянЬ. Право, обезьяна суще- 
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ство столь же интересное, какъ и всякое живое суще- 
ство, и, быть можетъ, бол*е интересное, ч4мъ мнопе 
глупцы, гордо называюпце себя людьми. Это во-первыхъ. 
А во-вторыхъ, люди ужасно надоЬли и въ поэмахъ, и 
въ романахъ, и въ пов*стяхъ. Не помню кто, кажется 
Лермонтовъ, выразилъ однажды такую мысль: «какъ 
скучно жить на св*тЬ! Все люди, да люди, хоть бы 
черти иногда попадались!» Такъ какъ встретиться съ 
чертями кь нашъ скептически вЬкъ н*ть ни малей- 
шей надежды, то удовольствуемся пока встречей съ 

обезьяной. 

XXX. 

Не ВС* думаюгь обь обезьянахъ и о ихъ жизни 
презрительно; я могу сослаться на мн-Ьшн мудрыхъ и 
ученыхъ людей, которые относятся къ этому животному 
съ особеннымъ внимашемъ и даже уважешемъ. Не говорю 
о Дарвин*, почтившемъ обезьяну титуломъ нашего родо- 
начальника и такимъ образомъ отнявшемъ у Адама тотъ 
легендарный престижъ, какимь онъ пользовался въ те- 
чете многихъ в^ков-ь. Не говорю о поклоненш обезьян* 
въ блаженные дни нашего «возрождешя», въ перюдъ 
шестидесятыхъ годовъ, когда все отрицали и порицали 
и обоготворяли только обезьяну, да лягушку, принося 
имъ въ жертву исторш и эстетику, Пушкина и Шек- 
спира. 

XXXI. 

Все это факты обп^еизв^стные и повторять ихъ въ 
моей поэм* было бы излишне. Удаляясь отъ нашихъ 
дней въ классическую древность, я могу напомнить, что 
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нумидШсшй царь Массиниса считалъ сбезьянъ достой- 
ными самаго аристократическаго происхощешя. Когда 
изнеженные сибаритяне просили у царя продать имъ 
обезьянь, онъ сказалъ: «Какъ! развЬ женщины сибари- 
тянъ безплодны?» Впрочемъ, оставимъ древность. Лучше 
послушаемъ мн-Ьше объ обезьян* ученаго не столько 
крзошаго, какъ Дарвинъ, но во всякомъ случа* почтен- 
наго. МнЬше это тЬмъ бол*е заслуживаеть внимашя, 
что его авторъ нЬмець, а н^мцы во вселгь, что касается 
обезьянь, люди вполнЬ компетентные, что признается 
за ними известной поговоркой. 

хххп. 

«Счастливая обезьяна — восклицаетъ ученый нЬмецъ — 
кто не позавидуеть твоему вольному житью вь тропи- 
ческомъ ;^вственномь л4с1Ь! Окруженная всЬми чуде- 
сами растительнаго М1ра, ты тамь в4чно наслаждаешься. 
Отъ жгучихь лучей прямо надъ тобой С1яющаго солнца 
тебя защищаетъ зеленый лиственный сводъ, во всЬ вре- 
мен^ года возвышающШся надъ твоей го.10вой; дивные 
цвЬты, которыми только издали любуется челов*къ, но 
которыхь онь срывать не можетъ, потому что они ви- 
сятъ на недосягаемой для него высотЬ, въ голубомь 
воздушномъ океанЬ, обдають тебя своимъ ароматомь во 
время тюихъ странствованШ съ дерева на дерею; неис- 
числимое множество плодовъ и ор-Ьховь не допустить 
тебя нуждаться вь пищ*. 
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хххш. 

«Конечно матросъ ум*етъ взл-Ьэть по тонкимъ кора- 
бельнымъ снастяжь до конца мачты, гд'Ь отъ высоты 
кружится голова, но несравненно быстрЬе его взбираешься 
ты по Л1анамъ, перепутавпшмъ, какъ канаты, столбы 
того храма, который назначенъ природой для твоего жи- 
лища. Ни тигръ и зм4я не настигнуть тебя; съ воз- 
душной своей высоты ты осжЬешь этихъ тирановъ бол^ 
низкой л'Ьсной области, и не было бы у тебя ни одного 
страпшаго врага, если бы иногда не преслЬдовалъ тебя 
человЬкъ, или для того, чтобы полакомиться твоимъ 
вкуснымъ мясомъ, или чтобы обогатить свои научный 
коллекщи, или наконецъ изъ чистой страсти къ уб1йству » . 

XXXIV. 

Вотъ какъ завидуетъ счастью обезьяны мудрый н-Ь- 
мещ» и, вполн^Ь соглашаясь съ нимъ, я надЬюсь, что 
мои читатели признаютъ его слова справедливыми. Не 
менЬе справедливы разсуждетя мудраго мужа о томъ, 
что человЬкъ везд*, даже въ дЬвственныхъ тропическихъ 
лЬсахъ вносить въ безмятежную жизнь природы несчзг 
ст1е и убШство. Да, человЬкъ--это самое гнусное, самое 
эгоистическое животное на земл'Ь и я очень радъ, что 
въ моей поэмЬ героемъ будетъ не онъ, а существо, отъ 
котораго онъ, быть можетъ, произошелъ и надъ кото- 
рымъ тЬмъ не мен-Ье часто глумится и издевается. Из- 
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даваться и глумиться надъ тЬмъ, кому мы обязаны сво- 
имъ существоватемъ — какая отвратительная, какая по- 
стыдная черта! 

XXXV. 

Мн* хотЬлось бы хоть НЕСКОЛЬКО загладить гнусную 
неблагодарность человека къ обезьян* и воснЬть въ по- 
учеше и въ укоръ людямъ ея недосягаемое для насъ 
счастхе. Но прежде чЬмъ я это сдЬлаю, прежде ч4мъ я 
перенесу васъ въ тропическ1й л-Ьсъ для созерцашя по- 
этическихъ картин^ь счаст1я моего четверорукаго героя, 
я долженъ его окрестить... пусть не тревожатся набож- 
ные люди: окрестить какимъ нибудь именемъ. Это дЬло, 
сказать по правдЬ, меня немного затру дняеть, потому 
что необходимо выдумать для моего героя имя вполнЬ 
поэтическое и въ то же самое время не значущееся въ 
святцахъ. 

XXXVI. 

Однако, преодолЬемъ 8атруднен1е съ смелостью, свой- 
ственною поэтамъ. Я назову моего героя Бобо. Мн'Ь очень 
нравится это имя: оно хорошо звучитъ и вполн* под- 
ходить къ обезьянЬ. Одно только смущаетъ меня: этимъ 
именемъ въ нашей юмористической журналистике очень 
нерЬдко называютъ извЬстнаго и почтеннаго беллетриста 
г. Боборыкина. Мн* всегда казалось большимъ непри- 
лич1емъ такое глумлеше надъ фамилхей писателя. Въ 
литературномъ д-Ьятел* можно осмЬивать что угодно, но 
не его фамилш, въ которой онъ не виноватъ. Вотъ по- 



200 



чему я великодушно отнимаю отъ г. Боборыкина кличку, 
навязанную ему насм^^шниками, незнающими приличШ, 
и присвоиваю эту кличку герою моей поэмы. 

ХХХУП. 

Но совершивъэтотъ великодушный подвить, я, однако 
же, разъ навсегда прошу не смЬшивать г. Боборыкина 
съ моимь Бобо. Почтенный и уважаемый беллетрисгъ — 
запомните это хорошенько — не им-Ьеть ничего обшщ'о съ 
тЬмъчетверорукимь, которое будетъ фигурировать въ моей 
поэмЬ. Правда, мой Бобо, какъ читатель увидитъ со- 
временемъ, отчасти тоже прикосновененъ къ литератур*: 
онъ окажется обезьяннымъ поэтомъ. Но в*дь г. Бобо- 
рыкинъ совсЬмъ не поэтъ, онъ всегда сочинялъ прозой 
и при томъ исковерканной прозой. А мой Бобо будетъ 
изливать обезьяньи вдохновен1я исключительно въ сти- 
хахъ. И когда въ своемъ м*стЬ и въ свое время я при- 
веду образчики поэзш моего Бобо, всЬ увидятъ, что они 
сходны съ чудесными стихами г. Минскаго и другихъ 
нашихъ молодыхъ поэтовъ, но отнюдь не съ изломан- 
ной прозой г. Боборыкина. 

ХХХУШ. 

Теперь, окончивъ самое трудное для поэта д*ло— всту- 
плен1е въ поэму, я обращаюсь къ моей муз* съ мольбой 
о дарованш мнЬ надлежащаго вдохновешя. Пусть отъ 
священнаго шитическаго трепета поднимутся власы на 
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чел* поэта, «подобно игламъ дикобраза», какъ говорить 
одинъ изъ шекспировскихъ героевъ. Пусть засверкаютъ 
мои очи такимъ огнемъ, который мгновенно зажжетъ 
сердца читателей... О поэзхя! поэз1я! Какъ ни стараюсь 
я забывать тебя въ равнодушномъ поко* безпечной жиз- 
ни, но каждый разъ, какъ я заслышу твой священный 
глаголъ, мое сердце наполняется такимъ восторгомъ, что 
я готовь умереть. 

XXXIX. 

Увертюра сыграна. ЗанавЬсъ взвился. Декоращя пред- 
ставляетъ д^Ьвственный тропичесшй л^съ. Точно колонны 
гигантскаго храма высятся стволы великановъ-деревъ, 
точно колоссальные пифоны извиваются и переплета- 
ются в-Ьтви л1анъ, точно праздничный гирлянды св-Ь- 
шиваются съ вЬтвей и обвиваются вокругъ стволовъ 
огненно-красныя бромелхи и чудныя ярк1я орхидеи. Отъ 
близости деревьевъ другъ къ другу, отъ тЬсноты, корни 
ихъ не находятъ мЬста въ земл* и выползаютъ наружу, 
тянутся, цЬпляясь, вверхъ, упадаютъ внизъ. . . И листья, 
и сучья, и цв-Ьты, и нЬтви ползучихъ, растеши все пе- 
реплетается, перекрещивается въ чудную, яркую, узор- 
ную сЬть... 

ХЬ. 

Все въ этой девственной, непроглядной чащ* ищетъ 
св^та, все стремится къ солнцу и какъ будто вступаетъ 
въ борьбу изъ-за того, чтобы озолотиться его жгучими 
лучами, чтобы полюбоваться яркимъ тропическимъ не- 
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бомъ. Борьба идетъ, непрерывная борьба, дикая, безпо- 
щадная, эгоистическая. Зд4сь н-бть уважен1я къ жизни 
другихъ, 8Д*сь каждое растете заботится только о томъ, 
чтобы жить самому и, для своего существовашя, безъ 
смущенья губить и истощаетъ жизнь сосЬдей. Въ этомъ 
отношенш первобытный тропическ1й лЬсъ совершенно 
сходится съ обществомъ, достигшимъ высшаго развит1я 
цивилизацш. Метафизическая теорхя о томъ, что пер- 
вичныя формы жизни похожи на самыя высш1я, на- 
глядно оправдывается тутъ, въ этомъ царствЬ дикой 
природы. 

ХЫ. 

Какое изобил1е растительныхъ паразитовъ! И как1е 
изумительно ц*пк1е встречаются между ними! Напри- 
м^рь, «цыпосъ-матадоръ», — эта л1ана по своей способ- 
ности суп],ествовать на чужой счеть наверно превосхо- 
дить русскаго кулака-м1ро*да и равняется развЬ только 
съ жидомь. Она не можетъ жить и развиваться безъ 
поддержки другого дерева и, обвиваясь около него, уби- 
ваетъ его. Прислонивь къ стволу избранной жертвы свой 
стебель, цыпосъ быстро выпускаеть изъ этого стебля 
двЬ в*тви, которыми охватываегь стволь будто руками. 
Выпущенныя в*тви сростаются на противоположной 
сторон* ствола и образують кольцо. Такими сплошными 
кольцами обвиваетъ паразитъ свою жертву до самой 
вершины. 
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хьп. 

Сд&гавъ свое д-Ьдо, оковавъ съ керня до вершины 
того благодЬтедя, который ея поддерживаетъ, убйствен- 
ная Л1ана останавливаетъ обращеше соковъ въ дерев*. 
Роскошно раскидываетъ широк1е листья ц*пк1й пара- 
зитъ, покрывается яркими цветами и обильными пло- 
дами, какъ будто радуясь, что ему такъ легко и прь 
ятно жить, за'Ьвъ чужое существоваше. Но недолго вре- 
менное торжество убЬйцы: скованный и стянутый 'пре- 
дательскими объят1ями стволъ умираетъ и гшенхе раз- 
рушаетъ его крепость. Придетъ день и трупъ убитаго 
паравитомъ растешя рухнетъ вмЬстЬ съ своимъ уб1йцей 
и аадавитъ его. Наглядное предостережете для всЬхъ 
эксплоататоровъ чужого суш;ествован1я и достоян1я... 

ХЬШ. 

Воздухъ темной и густой чащи дЬвственнаго л-Ьса на- 
поенъ чудными ароматами ванили, перемЬшиваюш;имися 
съ испарешями отпавшей листвы. ГдЬ я слышалъ этогь 
раздражаюпцй и вм*стЬ съ тЬмъ тяжелый запахъ, двой- 
ной экстрактъ тл^шя и возбуждаюш,ей страсти? Что 
такое напоминаетъ онъ мн*? Альковь кокотки, или 
П0Э81Ю новЬйшихъ пЬвцовъ болезненной порнографш, 
въ родЬ Ролина и Ришпена? Или вообп1;е удушливый 
аромать нашего времени, которое, какъ извЬстно, выра- 
жаетъ посл^дшя судороги умираюш;аго вЬка, высш1й 
расцвЬтъ буржуазной идеи и ея гшеше? 
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ХЫУ. 

А как1е цвЬты, как1е причудливо странныхъ формъ 
и красокъ цвЬты поражаютъ взоръ въ дЬвственномъ 
л4с*. Они пестрЬютъ и мелькаютъ всюду: у корней ко- 
лоссалъныхъ стволовъ, и на ихъ изрытой морщинами 
корЬ, и среди пышной 'зелени. Они взлетаютъ вверхъ 
точно вереницы огромныхъ пестрыхъ бабочекъ и падаютъ 
внизъ колеблющимися яркими вязями. Видь этихъ цв16- 
товъ безконечно-разнообразенъ: то они напоминаютъ кры- 
латыхъ насЬкомыхъ, то блестящихъ птичекъ, то остр1е 
стр-Ьлы, то современную модную дамскую шляпку или 
туфлю въ миньятюр*, то банты изъ яркихъ голубыхъ, 
огненно-красныхъ и желтыхъ лентъ, то, наконецъ, сите 
глаза и коралловый губы красавицы... 

ХЬУ. 

Прельщенные роскошной тропической декоращей, чи- 
татели моей поэмы готовы уже выразить свой восторгъ 
громкими и дружными рукоплесканьями. Но я изъ автор- 
ской скромности не дозволю имъ этого. Я отвлекаю ихъ 
внимаше новымъ сценическимъ эффектомъ: внезапно 
раздается дивный и разнообразный хоръ обитателей л'Ьса, 
сверкаюпщхъ самыми яркими и пестрыми нарядами и 
перекликающихся тысячами^ голосовъ. То звенятъ ру- 
лады и трели, подобныя трелямъ и руладамъ Патти въ 
тЬ дни, когда божественная дива была такъ же свЬжа, 
какъ ея голосъ. То раздается чудная и сильная нота. 
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будто блаженной памяти Тамберликъ пускаетъ свое зна- 
менитое и1;-Й1е2, съ страстной горещ»ю выкрикивая сер- 
дечный стонъ благороднаго мавра, терзающагося вообра- 
жаемой изменой Дездемоны. 

ХЬУ1. 

То раскатывается ря;1;ь дикихъ, неистово-безобразныхъ 
звуковъ совершенно во вкус*, современной протокольной 
музыки, такихъ звуковъ, отъ которыхъ самъ Владим1ръ 
Стасовъ пришелъ бы наверное въ столь живой восторгъ, 
что, пожалуй, затанцовалъ бы критическую сарабанду, 
иди сталь бы пробивать лбомъ стЬну. То проносится 
пронзительный свистъ, подобный свисту бича, или 
свисту сатиры, отъ котораго такъ вздрагиваютъ и ко- 
торый такъ не любятъ мелкая посредственность и круп- 
ная тупость, всегда охотно вотющ1я, что сатира и па- 
сквиль—одно и то же. То, наконецъ, слыпштся хохотъ, 
полный необузданнаго веселья и въ то же время стран- 
ный и ужасаюпцй... 

ХЬУП. 

ВсЬ эти звуки, всЬ эти голоса сливаются, перепле- 
таются, звенятъ и отдаются въ лесной чащ*. Пестрые 
и ярк1е попугаи, разряженный котинги, большеносые 
туканы, сверкающее какъ будто драгоценные каменья 
колибри порхаютъ между вЬтвями, внизу, и на роскош- 
ныхъ вершинахъ деревъ, мелькаютъ въ узорчатой сЬти 
л1анъ. Обезьяны, прыгающ1я веселыми семьями подь 
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роскошнымъ шатромъ деревьевъ, какъ будто вторять 
птицамъ и перекликаются между собою. Въ общемъ хорЬ- 
слыпшЬе другихъ разносятся крики попугаевъ. Этому 
нечего удивляться: громче всЬхъ и больше всЬхъобык- 
новенно кричать гЬ, кому легче другиуь подражатель- 
ность, хотя бы она была вполн* безсмысленна и даже 
нел'Ьпа. Въ д-Ьвственномь л*су это отлично доказывают^ 
попугаи; въ цивилизованномъ общесткб не мекке хо- 
рошо—шаблонные либералы. 

ХЬУШ. 

Я, впрочемъ, вовсе не намЬренъ унижать благороднук> 
и удивительную птицу, которая называется попугаемъ 
и одними считается образчикомъ глупости среди перна- 
тыхъ, а другими, напротивъ, образчикомъ ума. Изв'Ь- 
стно, что въ числЬ многихъ превосходныхъ качествъ 
попугаевъ они отличаются необыкновенной нежностью 
въ любви и образцовой супружеской привязанностью и 
вЬрностью. Разъ отдавъ другъ другу свое сердце, любя- 
щая пара попугаевъ, безъ всякихъ брачныхъ контрак- 
товъ и обрядовъ, пребываеть самыми примерными су- 
пругами. И если одинъ изъ супруговъ умираетъ, то 
другой въ непродолжительномъ времени сл^Ьдуеть за нимъ 
въ могилу, не будучи въ силахъ вынести горя о своей 

потери... 

ХЫХ. 

Принявъ во внимаше, что попугаи живутъ очень 
долго— одинъ изъ нихъ, бывш1й современникомъ Шекг 
спира, дождался Вольтера— нельзя не подивиться супру- 



207 



жескому постоянству этихъ чудныхъ птицъ. Среди лю- 
дей такое постоянство и такая йЬжность и верность въ 
любви почти безприм^брны. А между тЬмъ, что можегь 
быть трогательн'Ье супружеской вбрности? Представьте 
себ* супруга шестидесяти л*гь, обладающаго супругою 
л-ЬтБ двадцати пяти. Представьте — какъ это ни трудно 
для воображешя— что молодая супруга твердо решилась 
сохранять добродетель и не изменять своему долгу. 
Боже, что это за умилительное, что это за возвышенное 
зрелище! 

Ей давно надо-Ьлъ ея супрутъ, надо-Ьдъ отъ головы 
до ногъ своей противной наружностью, надо-бль до глу- 
бины души своей угрюмою скукой, своей хилостью и 
безсердечностью и, главное, своей безсмысленной и мел- 
кой ворчливой ревностью не только ко всЬмъ мужчинамъ, 
которыхъ она видитъ, но даже къ кошкЬ, которую лас- 
каетъ жена. Она мечтаетъ и утромъ, и вечеромъ, и въ 
полдень о томъ, какъ бы было хорошо увлечься съ тЬмъ 
или съ другимъ изъ молодыхъ людей. Вотъ тотъ брю- 
нетъ — у него так1е жгуч1е глаза и такой стройный стань: 
какое наслаждеше, какое счастае броситься къ нему въ 
объятая, вид*ть его блестяп1;1й взглядъ, его молодое лицо, 
близко, близко наклонившееся къ ея лицу... А тотъ 
блондинъ: как1я у него розовыя губы и какая чудная 
улыбка! Целоваться съ нимъ... ахъ, что это за чудное 
блаженство!.. 
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Ы. 



Она таеть въ этихъ соблазнительныхъ мечтать, вгь 
этихъ очаровательныхъ фантаз1яхъ, она отдается имъ 
безпрестанно и... и все-таки соблюдаетъ свой долгь и 
остается вЬрной старому мужу. ДобродЬтедь и цЬло- 
мудрхе укрЬпляютъ ее въ нервной борьб* съ инстинк- 
тами молодой природы и страсти и въ конц* концовъ 
торжествуютъ. Это трогательно и поучительно для всЬхъ 
гЬхъ молодыхъ преступницъ, которыя не могутъ удер- 
жать себя отъ паден1я. О, онЬ, эти жалшя и несчаст- 
ный женщины, конечно, завидуютъ ея чистому и без- 
мятежному существовашю, основанному на святой пре- 
данности долгу. И какъ не завидовать! В-Ьдь эта святая 
преданность получаеть достойную награду: вЬрная жена 
можетъ смЬло честными глазами глядЬть въ обрюзглое 
лицо своего супруга и съ достоинствомъ оскорбленной 
невинности выслушивать его ревнивые упреки и подо-» 
зрЬшя... 

ЬП. 

Правда, незаконная любовь прхятна, такъ пр1ятна, 
какъ очень р*дко бываетъ законная. Но за то в*дь вмЬ- 
стЬ съ большими наслажден1ями она даетъ и больппя 
страданхя. Законная связь удобна и спокойна: это хо- 
рошо обносившаяся спальная блуза. Незаконная связь — 
это блестяш;ее бальное платье, въ которомъ чувствуешь 
себя красивой, но зато стянутой. Къ тому же изАгЬна 
супружескому долгу, какъ всякое тяжкое преступлеше. 
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не только гнететъ совесть, но и получаетъ нередко тра- 
гическое возмездхе отъ Господа Бога, разумеется чрезъ 
посредство людей... Однако, разсужденхя увлекли меня 
изъ тропическаго л*са Богъ вЬсть куда и я позабылъ 
о героЬ моей поэмы. 

ЪШ. 

По всей в-Ьроятности, мнопе нетерпеливые читатели 
уже хмурятъ брови и готовы разразиться упреками по- 
эту. «Когда же, наконецъ, мы дойдемъ до героя— вор- 
чать они про себя— когда же авторъ представить нам^ь 
обезьяну, когда познакомимся мы съ нею?» Сейчасъ, 
сейчасъ, доропе читатели. Я сознаюсь, что моя муза 
капризна, что она безпрестанно увлекается отступлешями. 
Но я постараЕОСь призвать ее кь порядку. Громче зву- 
чите, трубы и фанфары музыкантовъ тропическаго л-Ьса! 
Пусть попугаи и проч1я птицы грянуть усиленнымь 
хоромъ; герой моей поэмы, очаровательный Бобо при- 
ближается. Приветь ему! Крики и рукоплескашя! Тор- 
жественная королевская встреча!... 

ЫУ. 

Если я довольно долго не представлялъ героя чита 
телямъ, за то теперь я знакэм1ю ихъ сь нимь въ та- 
кой моменть, когда онь находится вь интересномь по* 
ложеши. Такъ какь мой Бобо принадлежить кь муж- 
скому полу, то, я надЬюсь, никто не приметь его «инте- 
реснаго положенхя» за каламбурь. Дело вь томъ, что 
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МЫ застаемъ Бобо какъ разъ готовыми для героя поэмы: 
онъ влюбленъ, влюбенъ страстно, пламенно и въ тоже 
время возвышенно, влюбленъ честною и светлою юно- 
шескою любовыо. Роскошный тропически л-Ьсь — сви- 
детель его блаженства первой любви и притомъ любви 
вполн* раздЬляемой предметомъ его сердца. Какь извЬ- 
стно, на св*т6 н*тъ счаст1я выше любви. 



ЬУ. 



Я даже думаю, что это и есть одно настоящее сча- 
ст1е— любовь. Счасйе вообще очень редкая вепц> въ жизни. 
Знаменитый калифъ Абдельрахманъ, слава, могущество, 
роскошь и великолФше котораго достигали нев*роятныхъ 
размЬровъ, оставилъ поел* смерти въ своей памятной 
книжкЬ следующее замЬчаше: «я царствовалъ бол*е пя- 
тидесяти л*тъ то среди поЙЬдъ, то среди внутренняго 
спокойств1я; я былъ любимъ моими подданными; враги 
боялись меня, а союзники уважали. Я вдоволь пользо- 
вался богатствомъ и почестями, могуществомъ и насла- 
ждешями, и для моего счаст1я, повидимому, не было 
недостатка ни въ одномъ изъ земныхъ благъ. Въ этомъ 
положети я старательно запоминалъ выпавш1е на мою 
долю дни настоящаго и полнаго счастья: ихъ было че- 
тырнадцать:-— о люди, не полагайтесь на блага этого 
М1ра1з» 
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ЬУ1. 



НепрэБда ли, это очень немного для человека, кото- 
рый жиль въ чертогахъ, украшенныхъ инкрусталдями 
изъ золота и жемчута и фонтанами изъ ртути. Это не- 
много для человека, имЬвшаго въ своемъ серал* до шести 
тысячъ наложницъ и женъ, и выстроившаго въ честь 
любимой султанши цЬлый городъ. Жаль, что калифъ 
не поясняетъ, какое «настоящее и полное счастье» из- 
вЬдалъ онъ въ отмЬченные имъ четырнадцать дней своей 
долголЬтней жизни. Я ув*ренъ, однако же, это были 
дни, когда онъ наслаждался любовью со своей султан- 
шей, да разв4 еш;е дни, когда онъ рубилъ головы сво- 
ихъ враговъ. Посл'Ь любви, говорить, самое сладкое 
счастье — кровавая месть. Такъ какъ мн* не случалось 
рубить головы враговъ, я не могу сказать на сколько 
справедливо такое мн-Ьихе. 

1 

ЬУП. 

Что касается любви, то повторяю снова: хотя любовь 
одна изъ самыхъ обманчивыхъ иллюзШ жизни, но все 
же она «есть вепц>, а прочее все гиль». И я думаю, что 
это одинаково, какъ для человека, такъ и для обезьяны. 
По крайней м*р* мой Бобо уразум*лъ настояшую сла- 
дость суп1;ествоватя только съ тЬхъ поръ, когда онъ 
встрЬтилъ подругу сердца, отв-Ьтившую на его страстное 
влечен1е сочувств1емъ. Его любовь вспыхнула мгновенно, 



212 



съ перваго взгляда на избранную его сердцемъ четверо- 
рукую красавицу. То, что случилось съ Ромео, случи- 
лось совершенно почти также и съ Бобо. 

ЬУШ. 

Большая часть двурукихъ юношей, достигнувъ воз- 
раста, когда у нихъ надь губой пробиваются усы, на- 
чинаеть ощущать то влечен1е темперамента, которое на- 
строиваетъ ихъ глаза и сердца такимъ страннымъ обра- 
зомъ, что всЬ женщины кажутся имъ достойными любви 
и прекрасными. Эти жгуч1я и сладк1я первыя ощущешя 
юноши нашихъ дней заглушаютъ прежде времени па- 
коснымъ и жалкимъ мальчишескимъ развратничаньемъ. 
Душа и гЬло почти вс^хъ современныхъ юношей рас- 
тлеваются д изнашиваются, не успевши еще рзацв^сть, 
и обладатели дряблыхъ душъ и тЬлъ въ двадцать л-Ьоть 
зачастую думають уже не о любви, а только о поддЬлкЬ 
векселей или кражЬ для того, чтобы было ч-Ьмъ запла- 
тить кокотк*. 

ЫХ. 

Но въ юношескихъ натурахъ чистыхъ и здоровыхъ 
первые вспышки страстна го темперамента обыкновенно 
обнаруживаются торопливой погоней за призракомъ во- 
ображаемой любви, обращаемой къ первой попавшейся 
жешцин'Ь. Шекспиръ, который, впрочемъ, сл*довалъ въ 
этомъ случа-Ь указашю Новеллы, переработанной имъ въ 
трагедш), очень хорошо выставилъ и оттЬнилъ эту пси- 



213 



'хическую черту у своего Ромео. Въ подобныхъ приврач- 
ныгь увлечешяхъ юноши по большей части довольству- 
ются платоничесЕимъ обожанхемъ, если только насм'Ёш- 
ливый случай не столкнетъ ихъ съ облаковъ прямо въ 
объят1я обожаемой особы. Впрочемъ д*ло не въ этомъ, 
а въ томъ, что, какъ я уже сказалъ, нашъ Бобо,'подобно 
шекспировскому Ромео, испыталъ страсть къ некоей 
обезьяньей красавице. 

ЬХ. 

Эта красавица была очаровательною вдовою вождя или 
вожака обезьяньяго стада въ д^Ьвственномъ л^^у. Бя 
благороднаго и въ своемъ род* чрезвычайно величествен- 
наго супруга въ одно прекрасное утро въ глазахъ его 
несчастной половины вадавилъ огромный удавъ. И не 
только задавилъ, но вслЬдъ затЬмъ посредствомъ уси- 
леннаго сжиман1Я своими адскими кольцами обратилъ въ 
некоторое подоб1е сосиски, которую и втянулъ въ свою 
алчную пасть безъ остатй^, втянулъ медленно и съ ве- 
ликимъ аппетитомъ. СдЬлавъ это д*ло, удавъ раздулся 
самъ точно колоссальная сосиска и заснулъ на долгое 
время, не обращая ни малЁйшаго внимашя на стоны 
отчаян1я и крики обезумившей отъ горя и ужаса несчаст- 
ной супруги благороднаго вождя обезьяньяго стада. 

ЬХ1. 

Когда на крики и вопли вдовы погибшаго сбЬжалось 
все стадо и обезьяны узнали про отвратительное ^^о, 
совершенное удавомъ съ ихъ вождемъ, он* не знали, что 
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;^ать, что 11редприн5ггь. Обезьянамъ оставалось только 
одно: всплеснуть отъ ужаса всЬми четырьмя руками и 
даже хвостомъ и затЁмъ выбрать новаго вожака. Не смо- 
тря на то, что поглощенный удавомъ вождь былъ не 
только самымъ попечительнымъ обезьяньимъ монархомъ, 
но даже героемъ, такъ какъ, не разъ спасая отъ опас- 
ности своихъ подданныхъ, онъ подвергалъ опасности 
собственную ппсуру; не смотря на то, что для благоден- 
СТВ1Я стада онъ выдумалъ не одинъ мудрый и благодетель- 
ный законъ, — отъ этого героя и законодателя не оста- 
лось даже хвоста, даже клочка шерсти, ничего— кромЬ 
воспоминан1я о его подвигахъ и его мудрости. 

ЬХП. 

Если среди насъ, людей, умираетъ какой нибудь ве- 
лики челонЁкъ, герой, вождь, мы можемъ, по крайней 
мЬр4, почтить его память великол^пнымъ и торжестРвен- 
нымъ погребешемъ, утЬшить себя произнесешемъ рЬчей 
надъ его прахомъ, наконецъ, воздвигнуть памятникъ на 
его могиле. Увы, б^днымъ обезьянамъ въ данновгъ слу- 
чае нельзя было совершить ничего подобнаго по отно- 
шешю къ своему великому и мудрому вождю. Герой, 
мужественно и мудро руководивппй своими подданными, 
находился въ утроб* удава и надо было или похоронить 
его вмЬсгЬ съ этимъ прожорливымъ чудовип1;емъ, или 
дожидаться, когда обезьяшй властитель переварится въ 
желудкЬ зм-Ьи и тогда предать погребешю то, во что онъ 
превратился по вол* жестокаго рока... 
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ЬХШ. 

Впрочемъ, какъ я уже завгЬтилъ, н*что все-таки оста- 
лось отъ великаго и нестастнаго властителя обевьянъ — 
благодарная память. И эту-то память прославилъ въ 
обезьяньихъ стихахъ никто иной, какъ нашъ юный 
Бобо, обнаруживъ такимъ образомь первый подвить, 
обратившШ на него благосклонные взоры всего стада во- 
обще и взоры вдовы покойнаго въ особенности. Я, впро- 
чемъ, не буду приводить здЬсь перваго поэтическаго 
опыта моего героя, скажу только, что собственно съ этого 
опыта началась карьера Бобо, и что первый лепетъ его 
музы былъ нисколько не хуже тЬхъ, какими теперь 
такъ предупредительно дЬаятся съ публикой разные 
юные ПЕВЦЫ. 

ЬХ1У. 

ЗдЬсь будетъ кстати разъяснить дв* вещи, который, 
конечно, возбуждаютъ большое недоум^ше у читателей. 
Во-первьБГь: разв* у обезьянъ есть язьшъ? Во-вторыхъ: 
какимъ образомъ я изучилъ ихъ язьпсъ до такой сте- 
пени хорошо, что могу даже свободно понимать обезь- 
яньи стихи? Въ отвЬтъ на первое недоумЬше я сошлюсь 
на авторитетъ Брэма, который прямо говорить: «языкъ 
обезьянъ можно считать богатымъ; обезьяна выражаегь 
свои чувства весьма разнообразными звуками». НадЁюсь, 
категорическаго свидетельства такого добросовЬстнаго 
ученаго въ этомъ случа* достаточно для уб^ждешн чи- 
тателей. Что касается того, какимъ образомъ я изучилъ 
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богатый обевьяшй языкъ, то хорошей подготовительной 
школой для такого изучешя, мн* кажется, послужило 
чтете нашихъ публицистовъ, беллетристовъ и поэтовъ 
«самой последней формащи». 

ЬХУ. 

Но, кром* того, мкЬ это дано свыше отъ покровителя 
всЬхъ поэтовъ — Аполлона: я разумею языкъ многихъ 
животныхъ, за исключешемъ языка свиней, ословъ, да 
еще того сквернаго жидовско-петербургскаго жаргона, 
какимъ пишутъ въ разныхъ израильскихъ «большихъ» 
органахъ. Этому не надо удивляться, читатель, то есть 
моему необыкновенному дару. Подобные примеры бы- 
вали и въ древности, и въ наше время. Такъ, царь 
Ск)ломонъ зналъ птичШ языкъ, еивск1й прорицатель 
ТерезШ тоже. Известный спиритъ, профессоръ Вагнеръ, 
понимаетъ языкъ даже неодушевленныхъ предметовъ, 
напримЬръ, столовъ, стульевъ, ст^нъ, потолковъ и т. д. 
ВсЬ поименованный мною сейчасъ особы, даже не исклю- 
чая, кажется, и почтеннаго ученаго спирита, вмЬстЬ съ 
даромъ упомянутаго языкознан1я соединяли также даръ 
провидЁн1я. 

ЬХУ1. 

Скажу читателямъ по секрету, я тоже обладаю подоб- 
нымъ даромъ. Да, да: я знаю если не все, то многое 
изъ того, что будетъ, и могу даже сд-Ьлать н-Ькоторын 
предсказашя. Я знаю, что чрезъ миллхоны л^Ьтъ поел* 
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насъ съ вами дважды два всегда будетъ четыре; я знаю, 
что дураки не сделаются умными; что г. Григорхй Гра- 
Д0ВСК1Й останется всегда бездарнымъ писакой; что какъ 
бы онъ и г. МихайловскШ не топорщились въ издЬва- 
тельствахъ надъ Львомъ Толстымъ въ томъ разсчетЬ, 
что такое топорщанье сдЬлаетъ ихъ замЬтными, все-таки 
же они никогда не будутъ достойны развязать ремень 
тЬхъ сапоговъ, которые, говорятъ, шьетъ для себя самъ 
«велики писатель земли русской». 

ЬХУП. 

Я знаю также... но позвольте, однако: если бы я взду- 
малъ исчислять все, что я знаю и могу предсказать, то 
мн* не достало бы бумаги для записывашя массы пред- 
сказашй. Вотъ почему лучше я прерву ихъ и возвра- 
щусь къ сюжету моей поэмы... На чемъ бишь я оста- 
новился. . . Да, на томъ, что вместо съ-Ьденнаго удавомъ 
обезьяньяго монарха былъ выбранъ другой. Разумеется, 
выборъ не обошелся безъ шума и даже произошли кой- 
кашя столкновен1я. Образовались двЬ партаи: консерва- 
тивная и либеральная. Либералы возымЬли намЬрете 
воспользоваться неожиданной катастрофой съ погибшимъ 
властелиномъ для уничтожетя н^которыхъ прерогативъ 
абсолютизма и водворешя «правового порядка». 

ЬХУШ. 

Возникло даже что-то въ род* женскаго вопроса, по- 
ставленнаго на политическую почву. Между прерогати- 
вами обезьяньяго абсолютизма была одна, очень древняя, 
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освященнал нЁками: вс1& обезьяньи самки, молод ыя и 
старыя, были обязаны доставлять своему властелину 
величайшее удовольств1е, какое только можегь доставить 
и получить обезьяна. Удовольствхе это заключалось... 
какъ бы сказать поделикатн'Ёе?... заключалось въ томъ, 
что ОЕ^Ь постоянно должны были искать паразитовъ въ 
шкур* монарха и тотъ принималъ это изъявлеше в*р- 
ноподданничества съ велич1емъ паши, или стараго рус- 
скаго крепостника, которому рабыня чешегь пятки. 

ЬХХХ. 

Либеральные прогрессисты считали эту прерогативу 
унизительной для прекраснаго обезьяньяго пола. Раз- 
умнется унизительной только потому, что по отношенш 
къ обезьяньему повелителю искаше паразитовъ было не 
добровольнымъ выражешемъ преданности и н^Ьжности, 
а какъ бы повинностью, установленною деспотизмомъ. 
Преимущественно изъ-за этого пункта завязалась борьба 
между либералами и консерваторами. Разыгралась, говоря 
поэтически, битва, а прозаически драка. Началось дЬло 
красноречивыми пренхями, потомъ перешло въ рукопаш- 
ную, или, если только такое выражеше не покажется 
страннымъ, въ зубопашную. ПолетЬли клочки шер- 
сти, пролилась кровь. Словомъ, совершилось все то, что 
необходимо для торжества прогресса. 
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ьхх. 

Н'к^колько либераловъ и консерваторовъ лишились 
хвостовъ, у н'1Ьсколькихъ была расцарапана въ разныхъ 
игЬстахъ шкура. Вс4 эти оборванные хвосты и царапины 
оказывались наглядными признаками верности разъ 
избраннымъ уб*ждешямъ, преданности иде*, и въ резуль- 
тате всего этого былъ сд-бланъ огромный шагъ на пути 
политическаго развитая. Пария прогрессистовъ взяла 
верхъ: новый вожакъ стада, избранный всеобщей пода- 
чей голосовъ, лишёнъ былъ прежняго патрхархальнаго 
права требовать отъ каждой обезьяны искашя парази- 
товъ на его властительной особЬ. Правда, представители 
либеральной партш, какъ это бываетъ всегда съ подоб- 
ными господами, не решились уничтожить эту древнюю 
прерогативу въ конецъ и только «упорядочили» ее: для 
работы уничтожешя паразитъ властителю все-таки пре- 
доставлено было двенадцать особыхъ придворныхъ дамъ, 
по преимуществу «изъ рожъ», какъ гласилъ параграфъ 
новой конституц1и. 

ЬХХ1. 

Избранному обезьяньему королю было поставлено так- 
же въ обязанность взять себ* въ супруги вдову покой- 
наго монарха. Онъ былъ очень доволенъ и охотно под- 
чинялся этому требовашю, такъ какъ вдова была пре- 
красна и молода, а онъ уже старъ и притомъ очень не- 
красивъ. Молодая и прекрасная вдова, напротивъ, была 
очень недовольна и даже заявила свой протестъ. Но про- 
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грессисты, поднявппе такой шумъ и драку за женскШ 
вопросъ, не уважили ея протеста: по ихъ доктринер- 
скому толковашю важно было установить либеральный 
принципъ вообще, а затЬмъ на практик'Ь, въ частныхъ 
случаяхъ, уклоняться огь этого принципа можно было 
сколько угодно. 

ЬХХ11. 

Кром-Ь самой новой обезьяньей королевы ея обязатель- 
нымъ замужествомъ быль также недоволенъ напгь Бобо. 
Д'Ьло въ томъ, что юный поэгь за свою п'Ьсню въ честь 
кончины покойнаго монарха былъ награжденъ отъ его 
молодой вдовы такимъ взглядомъ признательности, что 
его обезьянья душа взволновалась и онъ тотчасъ же во- 
образилъ себя влюбленнымъ въ ту, чей взоръ былъ столь 
н-Ьжень и краснор*чивъ. Еще древше римляне говорили: 
<сЕх а8рес1и пазсПиг атог». Но, конечно, любовь или, 
вбрн-Ье, призракъ любви, взволновавши сердце юнаго 
поэта, выражался у него только платоническими вздо- 
хами и меланхолическими серенадами, которыя онъ рас- 
п*валъ, взлезая на вершины самыхъ высокихъ деревъ 
дЬвственнаго л4са и созерцая оттуда небо, куда ему хо- 
телось улетбть, неизвестно ради чего. 

ЬХХШ. 

Это всегда такъ бываетъ, что платонически влюблен- 
ные юноши, почувствовавъ страсть въ своемъ серд1^, 
начинаютъ стремиться въ небо или, какъ они обыкно- 
венно выражаются, «въ лазурь», къ зв-Ьздамъ, къ лун*. 
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Повидимому, какое отношеше тгЁютъ лазурь, зкёзды, 
луна къ тому волненш крови, которое порождается въ 
органи8м1Ь влечешями темперамента? Р'Ёпштельно ника- 
кого, ни малМшаго! И, однако, безъ воззвашй къ лазури, 
зв*здамъ и лунЬ не обходится ни одна платоническая 
любовь. Нашъ Бобо, увлекаясь воображаемой страстью 
къ обезьяньей королевне, сочинилъ также великое мно- 
жестю романсовъ и элепй съ лазурью, звездами и лу- 
ной, и я съ дозволен1Я читателей приведу два-три образ- 
чика его лазурныхъ, звЁздныхъ и лунныхъ п']&снопЁшй. 

ЬХХТУ. 

«Лазурныя» и «звЬздныя» вдохновешя влюбленнаго 
Бобо, по всей вероятности, им*ли 5ы усп^хъ въ наше 
время, и этотъ юный и простодушный сынъ тропиче- 
скаго л-Ьса занялъ бы не последнее мЬсто среди совре- 
менныхъ «маленькихъ» поэтовъ, которые, впрочемъ, счи- 
таютъ себя не только большими, но, быть можетъ, даже 
великими. Самомн6н1е теперешнихъ поэтовъ видно изъ 
того, что они занимаются своимъ «риемичествомъ» съ 
такимъ торжественнымъ видомъ, какъ будто на нихъ 
смотрятъ гимназисты ц4лой вселенной... Нашъ Бобо, 
конечно, не могъ бы поравняться въ этомъ отяошеши 
съ молодыми росс1йскими стихокропателями: для этого 
онъ былъ, во-первыхъ, слишкомъ скроменъ, во-вторыхъ, 
слишкомъ уменъ. Но его «риемичество» во всякомъ 
случа-Ь не уступало «риемичеству» этихъ господь, какъ 
читатели могутъ видЬть иэт. нижесл*дгющихъ образ- 
чиковъ: 
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ЬХХУ. 

Молитва къ зв'1здамъ. 

Хвостомъ держась за вЬтвь лханы гибкой, 
Недвижно я повисъ... О, какъ отрадно мн*! 
Безмолвна ночь. Съ таинственной улыбкой 
Схяютъ звезды въ синей вышин*; 
Изъ глубины лазурнаго тумана 
Он* глядятъ... Ихъ шопотъ слышу я. 
«Ты любишь... о, счастливецъ-обезьяна, 
ТебЬ открылась тайна быт1я1» 

Ахъ и охъ. 

Когда луна на небесахъ 

С1яетъ кротко съ высоты, 
Шепчу я въ сладостныхъ мечтахъ: 

Ахъ, 
Это ты1 

* 

Когда, какъ мир1ады блохъ, 

Заблеш;утть звезды съ высоты. 
Невольный сердца слышу вздохъ: 

Охъ, 
Это ты! 



I 
4 
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Къ ней. 

Упражаяясь въ эквилибр*, 
На в*твяхъ повисла ты, 
Легче утренней мечты 
И наряд н-Ье колибри. 



* 
* * 



Хороша, какъ орхидея, 
Какъ Л1ана ты гибка; 
Хвостъ твой— пятая рука—* 
Это — грацш идея. 



* 



Милы мн4 твои гримасы, 
Голосъ ЗВ0НК1Й какаду 
И мозоли на заду... 
Ты краса всей нашей расы. 



* 
* * 



Въ шрк нЬгъ стройн'Ье стана 
И прелестнее лица... 
Ты плЬняешь вс* сердца. 
Королева-обезьяна. 



Натуралисты зовутъ хвостъ обезьянь «пятою рукою». 
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ЬХХУ1. 

Я полагаю, что приведенныхъ вдохновешй влюблен- 
наго Бобо совершенно достаточно для признан1я за нимъ 
титула поэта. Подобныхъ пьесъ, какъ я уже сказалъ, 
Бобо сочинилъ великое множество и притомъ отъ чистаго 
сердца: онъ не искалъ ни славы, ни гонорара. У него 
было одно желаше: онъ пламенно жаждалъ, чтобы пре- 
красная обезьянья королева склонила свой слухъ къ его 
п'6сноп'Ьн1ямъ и уронила на пФвца лучъ благосклонности 
изъ своихъ прелестныхъ глазъ. Влюбленный Бобо отчасти 
достигъ этой ц*ли: не только королева заслушивалась 
его п*сенъ, но даже кЬкоторыя изъ ея придворныхъ 
дамъ. Особенно одна юная и прелестная фрейлина... Но 
объ этомъ я разскажу потомъ, такъ какъ это относится 
уже къ новой, настояш;ей любви обезьяньяго Ромео; а 
теперь я долженъ передать вамъ почти трагед1ю, кото- 
рой закончилась первая любовная идилл1я Бобо. 

ЬХХУП. 

Если любовные гимны Бобо нравились обезьяньей ко- 
ролев*, то ея старый супругь отнюдь не раздФлялъ та- 
кого мкЬшя. Онъ, какъ всЬ политичесше вожди, вообш;е 
не особенно ц'Ьнилъ поэз1ю и поэтовъ. Въ данномъ слу- 
чае онъ совершенно резонно разсуждалъ, что юный тру- 
бадуръ, воркуюш;1й въ часы утренней и вечерней зари 
свои серенады его супруги, совс^мъ не такъ безопасенъ,. 
какъ это могло бы казаться, взявъ въ разсчетъ ея вы- 
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сок1й санъ и ничтожество и юность п^вца. Старый мужъ 
очень хорошо зналъ женское сердце и справедливо по- 
лагалъ, что надо принять скорыя и р-Ьшительнын м*ры, 
иначе надъ его лбомъ возвысятся украшен1я, не им*ю- 
пця ничего общаго съ королевскою короною. 

ЬХХУШ. 

И онъ принялъ так1я м'Ьры съ рЬшимостью суроваго 
властелина. Въ одинъ прекрасный вечеръ влюбленный 
Бобо, говоря поэтически, настроилъ свою лиру на самый 
н'Ьжный ТОНЬ и, усевшись внизу, у ствола огромнаго 
дерева, принялся напевать страстную серенаду. Молодой 
поэтъ очень хорошо зналъ, что въ густой чащЬ вЬтвей 
одного изъ сосЬднихъ л4сньгхъ великановъ его п-ЬснФ 
внимаетъ она, королева обезьяньяго стада и королева его 
сердца. Онъ думалъ также, что ея старый супругъ далеко, 
такъ какъ въ этотъ вечеръ онъ долженъ былъ присут- 
ствовать на какомъ-то важномъ совЬтщвш по дЬлу о 
вы-Ьденномь кокос*. Въ этомъ разсчетЬ, Бобо съ увле- 
ченхемъ влюбленнаго, забывъ весь шръ и помня только 
предметъ своей страсти, оглашалъ лФсъ своими страст- 
ными метрами, подобными вздохамъ замираюп];аго в-бтра. 

ЬХХ1Х. 

Влюбленный Бобо п'ёлъ: «Мы идемъ по цветущей 
дорогЬ и надъ нами схяетъ весна... Мы сильны, мы 
блаженны какъ боги, наша жизнь глубока и полна. 

в. п. БУРЕНИНЪ. 29 
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Прочь боязнь! Упивайся мечтою и не думай о завтраш- 
немъ дн*, и живи, и люби всей душою, и отдайся мо- 
гучей веснЬ. Да, надъ м1ромъ мы властны какъ боги, 
вся природа для насъ создана!»... Я считаю своимъ 
долгомъ заявить, что приведенная серенада Бобо пере- 
ведена съ обезьяньяго языка не мною, а г. Мережков- 
скимъ. Но г. МережковскШ умолчалъ о томъ, что под- 
линникъ этой серенады обезьяшй. Бьггь мошетъ, онъ это 
с;^Ьлалъ по забывчивости, быть мошетъ, потому, что 
разсчитывалъ на догадку самихъ читателей. 

ЬХХХ. 

Въ то самое время, какъ влюбленный Бобо воображалъ 
себя по силЬ и блаженству равнымъ божеству, въ то 
самое время, какъ онъ предполагалъ, что его молодость 
совершить ведик1я чудеса и не мен-Ье велик1я побЬды, 
что онъ властелинъ 1]^Ьлаго М1ра, что вся природа со- 
здана именно для него, молодого и любящаго Бобо— въ 
это самое время... его кто-то поймалъ за хвостъ. Огля- 
нувшись, онъ замерь отъ ужаса: супругь предмета его 
любви, король обезьяньяго стада, своей сильной и мох- 
натой рукой захватилъ его хвость какъ будто жел^^ными 
клепщми. Выражеше лица суроваго короля было не то 
что злобно, а необыкновенно серьезно, твердо и сосредо- 
точенно. Онъ ничего не говорилъ и только щелкалъ огром- 
ными острыми зубами. 
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ЬХХХ1. 

Бобо не усп^Ьлъ еще допеть посл1^днихъ словъ своей 
серенады, чудныхъ словъ: «жизнь, любовь, весна», какъ 
былъ подхваченъ на воздухъ. Суровый владыка, держа 
въ одной рук* за хвостъ нашего несчастнаго героя, 
остальными тремя работалъ точно хорош1й паровозъ ры- 
чагами и быстро взбирался по стволу высокаго дерева, 
у поднсшя котораго онъ улови лъ бЬднаго поэта. Одной 
минуты было достаточно обезьяньему королю для того, 
чтобы взобраться на самую вершину гигантскаго дерева. 
Несчастный Бобо не им*лъ времени даже опомниться, 
какъ сильная рука короля сдЬлала могучШ взмахъ, сталь- 
ныя пальцы ея разогнулись и нашъ влюбленный герой 
полетЬлъ внизъ «кувыркомъ, кувыркомъ», какъ поеть 
прекрасная Елена оперетки. 

ЬХХХП. 

Раздались разомъ два отчаянныхъ, раздирающихъ душу 
крика. То былъ крикъ поэта, за минуту передъ тЬмъ 
воображавшаго себя божествомъ и теперь летЬвшаго ку- 
баремъ внизъ, и крикъ юной королевы, ^^рЬвшей съ 
того дерева, на вФтвяхъ котораго она таилась, ужасный 
поступокъ ея мужа. Тотъ, кто разъ въ жизни слыша лъ 
два такихъ крика, тотъ долженъ былъ запомнить на всю 
жизнь ихъ леденяш;ую сердце пронзительность. . . Обезьянья 
королева упала яь обморокъ и очнулась только тогда, 
когда жестоюй ея супругъ, проворно перебравппйся къ 
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ней по вЬтвямъ деревьевъ, далъ ей дв* хорошихъ по- 
щечины... См*ю над-Ьяться, что мнойя изъмоихъпре- 
красныхъ читательницъ, подобно прекрасной и несчаст- 
ной королев*, также лишились чувствъ при мысли о 
той ужасной участи, которая постигла нашего юнаго 
героя. 

ЬХХХШ, 

Я, однако, выведу ихъ изъ обморочнаго состоян1я от- 
нюдь не тЬмъ грубымъ способомъ, который употребилъ 
обезьянШ король для оживдешя своей королевы. У меня 
есть другое, нужное и утешительное средство. Я просто 
шепну на ухо прекраснымъ читательницамъ: такъ какъ 
герои р-Ьдко погибаютъ при первыхъ амурахъ, то, разу- 
меется, и нашъ Бобо остался здоровъ и невредимъ. Не 
смотря на то, что юный поэгь быль брошенъ сцльною 
рукою стараго ревнивца почти столь же стремительно, 
какъ Геркулесъ бросилъ въ море Ликаса, нашъ Бобо не 
только остался п^Ьлъ, но даже послЬ своего неюльнаго 
воздушнаго полета сто разъ влюблялся въ разныхъ пре- 
лестныхъ обезьянъ тропическаго л*са. 

ЬХХХГУ. 

Когда нибудь, на досугЬ, я разскажу вамъ объ осталь- 
ныхъ амурахъ Бобо въ ста поэмахъ, подобныхъ этой. 
Но теперь у меня изсякло поэтическое вдохновен1е и 
притомъ до такой степени изсякло, что я даже не могу 
вывести никакой морали изъ исторш Бобо. Пускай эту 
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мораль выискиваетъ критика, если ей угодно. Что ка- 
сается до меня, то, заставивъ, бытьможетъ, раскаиваться 
шггателей за то, тго они ознакомились съ моей поэмой, 
я нисколько не раскаиваюсь, что ее написалъ. Правда, 
она окончена слишкомъ круто и, пожалуй, въ самомъ 
началЁ. Но в^дь въ жизни нер']&дко такъ прерывается 
многое, даже иногда самая жизнь... 



ЛОПНУЛИ. 

Трагическая поэма. 



I. 

Стояли посл-Ьдше дни марта. Надъ Петербургомъ свЬ- 
тило ясное солнце. Ледъ въ каналахъ и на НевЬ под- 
таивалъ. Собаки, встречаясь, съ удовольств1емъ обню- 
хивались. Невсюй, выметенный дворниками, уже совсЬмъ 
обсохъ и съ торцовъ даже поднималась пыльца. Но на 
отдаленныхъ улицахъ еще обнаруживался н-Ькоторый 
безпорядокъ уходящей зимы. Въ Гончарной, въ тающемъ 
грязномъ сн-Ьгу, близь панели, виднелась завязшая, 
стоптанная галоша. Въ Толмазовомъ переулк*, противъ 
трактира, валялась разбитая бутылка. Въ четвертой ротЬ 
Измайловскаго полка посредин'Ь лежала мочалка съ при- 
липшимъ къ ней плоскимъ кускомъ мыла. Мочалка 
была мягкая, кокосовая: очевидно, ее кто нибудь поте- 
рялъ, идя изъ тарасовскихъ бань. ВесеннШ воздухъ, 
однако, вЬялъ повсюду и давалъ себя чувствовать. М. 
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М. Стасюлевичъ начиналъ жив-Ьэ тосковать о «право- 
вомъ порядк*». Поэтъ А. Н. Плещеевъ, подобно сизому 
голубку, ежедневно стоналъ въ клубахъ разные чувстви- 
тельные стихи о близости зари возрождешя. В. И. Не- 
мировичъ-Данченко съ блистающими глазами ув^рялъ 
всЬхъ и каждаго, что онъ надняхъ уЬдетъ въ Венещю 
и сделается тамъ молодымъ гондодьеромъ. С. Н. Атава 
укатилъ въ Тамбовскую губернш. А. Н. Молчановъ пи- 
салъ корреспонденцти съ востока и юга. На Невскомъ подъ 
вечерь слышались резвые, раздражающ1е см*хи нимфъ. 
Вышла мартовская книга «Отечественныхъ Записокъ». 

П. 

Сидя въ своей комнатЬ на Пескахъ, гимназистъ Ага- 
питъ Петровъ читалъ эту самую книгу «Записокъ». Онъ 
читалъ не просто, а съ засосомъ и читалъ не что иное, 
а разсказъ г. Максима В^линскаго «Старый садъ». Ага- 
питъ просто пожиралъ этотъ прелестный разсказъ и вни- 
калъ въ каждую его строку, въ каждое слово, можно 
сказать — въ каждую букву. Особенно восхищали его со- 
общаемый авторомъ свЬдЬн1я, что д^вки въ деревн'Ь 
Козловк* «некрасивы, но стройны, дородны», что одна 
изъ нихъ, Саша, «рослая, съ грудью, которой тЬсно въ 
плать*, съ спокойнымъ св^Ьжимъ дыхашемъ». 

Агапитъ читалъ разсказъ, впрочемъ, не для одного 
удовольств1я, но также и съ особой цЬлью: онъ ждалъ 
троихъ знакомыхъ гимназистовъ, которые уже усп'Ьди 
прочитать разсказъ г. Максима Б-Ьлинскаго и гор^бли 
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желан1емъ высказать свои суждещя о великихъ преле- 
стяхъ этого разсказа. Агапитъ также гор-бль жаждой пе- 
редать имъ свое мнЬше и выслушать ихъ. Спещально 
ради этого онъ пригласилъ молодыхъ людей, какъ онъ 
назвалъ, «на литературно-критическШ вечерокъ» . Теперь 
онъ ждалъ съ нетерп^шемъ этого вечерка: гимназисты 
черезъ н-Ьсколько минуть должны были придти. 

III. 

Лучъ заката еще бледный, но уже грЬюпцй, упалъ 
въ окно комнаты Агапита и въ одномъ полутемномъ 
углу точно золотомъ облилъ усы таракана-прусака и кон- 
чикъ правой его лапки. Почуявъ тепло, тараканъ лЬ- 
ниво шевельнулъ усами, прищурился и сд*лалъ какую- 
то блаженную мину, точно хотЬлъ сказать: «гм... а вЬдь 
вотъ и я могу служить художественной подробностью 
въ картинЬ истинно-современнаго беллетриста». Часы 
пробили восемь. Часы были маленьк1е, такъ называемые 
дачные, съ простымъ бЬлымъ циферблатомъ и гирями. 
Хозяйка Агапита купила ихъ въ магазин* Павла Буре за 
2 руб. 75 коп. Стоили часы собственно 3 рубля; но хозяй- 
ка вьгюрговала двадцать пять конЬекъ на извозчика. 

Только что тараканъ шевельнулъ усами, за дверью 
комнаты послышался шумный топотъ нЬсколькихъ ногъ. 
Дверь растворилась и въ комнату разомъ вошли три 
гимназиста. 

Первымъ вошелъ въ комнату высошй юноша съ слегка 
перекошенной шеей. Звали его Сидоръ Прогрессистовъ. 
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Правая бровь у него была немного выше л*вой и онъ 
какъ-то странно поводилъ ею кверху. Изъ-подъ рыжихъ 
р-Ьсницъ глядели зеленые глаза несмело и нетвердо. 
Ноги и руки у него были больш1я. ОдЬтъ онъбылъвъ 
сЬрый пиджакъ и панталоны такого же цвЬта, но по- 
св*тл*е. Онъ былъ классикъ, но учился по-гречески 
довольно плохо и утверждалъ, что непременно нужно 
быть эгоистомъ и что открыт1е этой истины принадле- 
житъ ему. 

— Радь, коротко сказалъ Сидоръ, какъ-то криво про- 
тягивая руку Агапиту. 

— Радъ, повторилъ Агапитъ. 



IV. 



Всл-Ьдъ за Сидоромъ выступилъ Родивонъ Либераловъ. 
Это былъ коренастый брюнетъ, съ широкими плечами. 
Подъ носомъ у него виднелась темная бородавка съ 
тремя волосками, тоже темными. На подбородке уже 
начиналась значительная растительность. Брюки юноша 
носилъ клЬтчатыя; они казались короткими: видно, что 
онъ выросталъ изъ нихъ ежечасно. Родивонъ писалъ 
гражданскхе стихи, подражая въ нихъ г. Минскому. 
Вся гимназ1я знала его чрезвычайно энергическое сти- 
хотвореше «Кратеръ», начинавшееся такими строками: 

Смотрю я, Родивонъ, на кратеръ; 
Съ нимъ сходенъ мрачный мой характеръ; 
Какъ онъ, я пламенемъ дышу 
И кровш стихи пишу, 
в. п. БУРЕнииъ. 30 
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Не смотря на ув*рен1е н'Ькоторыхъ товарищей по гим- 
лазш, что «кратеръ» и «характеръ» вовсе не созвучныя 
слова и не могутъ риемовать одно съ другимъ, Роди- 
вонъ упорно считалъ ихъ удачными риемами, ссылаясь 
на то, что и г. МинскШ иногда риемуетъ слова въ та- 
1сомъ же род*. 

Либераловъ сильно потрясъ руку Петрову. 

— Радъ, брякнулъ Родивонъ басомъ. 

— Радъ, повторилъ Агапитъ. 

V. 

За Сидоромъ Либераловымъ выдвинулся Аксент1й Про- 
пагандовъ. Онъ двинулся къ Петрову не то что бокомъ, 
а даже почти совсЬмь задомъ, ковыряя при этомъ одной 
рукой съ великимъ усердхемъ въ носу. Лобъ у Аксен- 
Т1Я былъ небольшой, узк1й, но зам'Ьчательно интелли- 
гентный. Онъ былъ патлать. Вихры волосъ падали въ 
изобилш и на лобь и сзади на воротникъ сюртука. Ка- 
залось, каше-то каскады низвергались съ головы этого 
юноши. Онъ им'Ьлъ привычку пофыркивать йосомъ, 
чрезвычайно большимъ и твердо поставленнымъ посре- 
дине лица, съ небольшими пр1ятными угрями на са- 
момъ кончик* и у переносья. Пропагандовъ былъ юноша 
гордый и даже въ своемъ род* великШ. Огиховъ тер- 
петь не могъ, но за то просто упивался романами г. За- 
содимскаго и разсказами г. Эртеля. «Мысливши вънихъ — 
<^трасть!» говорилъ онъ. 

Агапитъ съ н*которымъ недоум^нхемь гляд*лъ на 
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выступавшаго Пропагандова, затрудняясь какъ подать 
ему руку, такъ какъ тотъ приближался къ нему почти 
задомъ. Но АксентШ однако же ни мало не затруднила 
хозяина: приблизившись къ нему, онъ вывернулъ руку 
назадъ, какъ ракъ клешню, и такимъ образомъ подалъ 
ее Агапиту. 

— Радъ, пробурчалъ онъ и какъ-то особенно значи- 
тельно фыркнулъ носомъ. 

— Ра;Ц), проговорилъ Агапитъ... 



VI. 



ВсЬ четверо разсЬлись около стола и принялись обсу- 
ждать талантъ г. Максима Б'Ёлинскаго. Сидоръ говорилъ, 
что онъ не знаетъ таланта болЬе глубокаго и им^бющаго 
больше значешя с для нашего вЬка и для нашей родины». 
Родивонъ соглашался съ этимъ совершенно, но приба- 
влялъ, что значеше прозы г. Максима Б'Ьлинскаго «для 
нашего вЬка и для нашей родины», конечно, огромно; 
однако же, безъ стиховъ г. Минскаго нашъ вЬкъ и наша 
родина тоже не могуть обойдтись. Аксентй долго мол- 
чалъ и мрачно слушалъ товарищей. Но вдругъ онъ хва- 
ти лъ изъ всей силы кулакомъ по столу, такъ что ста- 
каны съ чаемъ задрожали и расплескались. 

— Да, крикнулъ онъ, сверкая глазами, вы правы, 
товарипщ: — Максимъ Б^линскШ хорошъ, ибо сила. Но 
Засодимсшй и Эртель, а?! Просто лопнуть можно отъ 
глубины захвата ихъ талантовъ. В-Ьдь можно лопнуть, 
Родивонъ? 
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— Можно. Но и отъ стиховъ Минскаго тоже можно 
лопнуть, сказалъ уверенно Родивонъ. 

— А оть расказовъ Максима Б-Ьдинскаго разв* нельзя 
лопнуть? зам-Ьтиль Сидоръ. 

Агапитъ для соглашешя спора предложилъ имъ лоп- 
нуть сейчасъ же, но только на улиц*, чтобы полищя 
не заподозрила его вь смерти товарищей. Самъ же онъ 
даль слово лопнуть въ своей комнат*. Юноши пришли 
въ восторженное состояте отъ этого предложенк. 

УП. 

Въ душистомъ мартовскомъ воздух* в*яла ночная 
свЬжесть. Небо было ус*яно звездами. На горизонт* 
сид*ла луна. Природа вся дремала мирная, покойная. 
Только гд*-то вдали ругался городовой. 

Трое гимназистовъ вышли на улицу. Ихъ молодыя 
лица С1ЯЛИ. Сердца стучали. Въ души ихъ юлной вли- 
валась в*ра молодости и выливалась оттуда черезъ край. 

— Да, я эгоистъ, но эгоистъ возвышенный! восклик- 
нулъ Прогрессистовъ: — вотъ почему я готовь лопнуть 
для славы Максима Б*линскаго. 

— А я для славы Минскаго! пробормоталъ Либераловъ. 
Пропагандовъ ничего не скаяалъ, но такъ значительно 

фыркнулъ носомъ, что произвелъ необыкновенно благо- 
творное впечатл*н1е не только на товариш;ей, но даже 
на всю вселенную. 

— Жизнь хороша! Лопнемъ! ухнули вс* трое разомъ. 

— Хороша! лопнемъ! пронеслось эхо подъ небесами 
и зв*зды сочувственно замигали. Луна легла. 
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Раздался звукъ. Юноши лопнули. 
А городоюй вдали все ругался... 
Агапитъ сдержалъ слово, данное товарищамъ: онъ 
лопнулъ въ своей комнатЬ. 



ВАДИМЪ И ВАЛЕРА 



или 



РАЗНООВРАЗНЫЯ УТЪХИ ЛЮБВИ. 

Дамская Повесть. 
Поев. г-ж'Ь Ольг-Ь Шапиръ. 



I. 

Теплая, очаровательная шльская ночь лила свои аро- 
маты въ открытое окно будуара баронессы Валеры. Бу- 
дуаръ былъ озаренъ розовымъ свЬтомъ китайскаго фо- 
наря. Баронесса лежала навзничь, закину въ руки за го- 
лову, на низкой оттоманкЬ, обитой пестрой матерхей, и 
съ мечтательной улыбкой то сдвигала кончики своихъ 
мин1атюрныхъ ту(|)ель вм*сгЬ, то раздвигала ихъ. Огром- 
ная гЬнь отъ ея волнующейся груди отражалась на 
сгЬн'Ь въ форм* то поднимавшагося, то опускавшагося 
купола. Валера ждала и томилась. 
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Вдругь въ ночной типганЬ раздался какой-то фыр- 
каюпцй вздохъ и въ окно комнаты однимъ прыжкомъ 
влегЬлъ молодой красавехр» съ бородой шоколаднаго 
цвЬта. 

— Вадимъ! 

— Валера! 

— Милый! 

— Прелесть! 

— Ахъ! 

— Охъ! 

Мяте завитки кудрей баронессы застлали ему С1яю- 
щ1е счаст1емъ глаза. Раздалось несколько сочныхъ лоб- 
зашй и затЬмь все смолкло. Только в*терокъ шевелилъ 
тюлевыми зананк^ками окна. 

СовсЬмъ ужъ светало, когда Вадимъ выл'Ьзалъ изъ 
окна будуара баронессы. 

— Хорошо любить, Валера? спрашивалъ Вадимъ, при- 
держивая Валеру большимъ и среднимъ пальцемъ за 
очаровательный щечки съ ямочками. 

— Ахъ, на что ужъ лучше, томно говорила Валера. 

— Завтра сюда же приходить? 

— Н^тъ, милый, знаешь что я выдумала?.. 

Она очаровательно опустила черные глаза и пощеко- 
тала пальцемъ родинку въ томъ м'Ьст*, гдЬ начинаются 
перси. 

— Ну что, душка? 

— Завтра бы мн4 хотЬлось устроить свидаше въ 
лодк* на озер*. 

— Въ лодк*? 
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— Да, это будетъ такъ ново. 

Она вся зас1яла блаженной улыбкой отъ головы до 
пятокъ. Даже щиколки ея ножекъ— и тЬ блаженно улы- 
бались. 

— Охъ, ты моя разнообразная! 

Сладостно закинулъ ея голову Вадимъ къ себ^Ь на 
плечо и впился поцЬлуемъ въ ея сочныя губы... 
Луна въ это время сЬла. 



П. 



Ночною прохладой вЬяло отъ кристальныхъ струй 
озера. Воды спали. Тишина стояла невероятная. 

На зеленомъ, поросшемъ мягкой травой берегу, полого 
спускавшемся къ волнамъ, показалась стройная жен- 
ская фигура съ кольчатыми кудрями, развившимися 
при быстромъ ходЬ. Отъ нея шло С1ян1е и пахло аро- 
матами страсти. Она остановилась у свЬтлыхъ водъ и 
начала вздыхать. 

Въ то же время изъ-за зеленаго островка на озер* раз- 
дался всплескъ волнъ и легкая лодка, какъ стрЬла, 
подлетЬла къ тому мЬсту , гд* вздыхало С1яющее существо. 

— Вадимъ! 

— Валера! 

— Милый! 

— Прелесть! 

— Ахъ! 

— Охъ! 

Валера съ грац1ею и стремительностью дикой серны 
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вскочила въ лодку. Шлей^ ея розоваго съ зелеными 
бантами платья чуть-чуть завернулся и обнаружилъ пару 
очаровательныхъ ножекъ, егь голубыхъ съ кофейнаго 
цв*та стрелками чулкахъ. Щиколки этихъ ножекъ, од- 
нако, на этотъ разъ не улыбались, но меланхолически 
трепетали. Лодка, тихо колеблясь, понеслась по теченш. 
Изъ нея въ сумракЁ ночи раздавалось порой какъ бы 
пЬн1е скворцовъ. Одинъ куликъ, дремавшШ на берегу, 
проснулся, привлеченный этимъ п-Ьшемь, вспорхнулъ, 
сЬлъ на корму лодки, но, взглянувъ на влюбленныхъ 
Валеру и Вадима, сообразилъ, что ему тутъ делать не- 
чего, позавидовалъ съ минуту счастш очаровательныхъ 
суп^ествъ, покачалъ сочувственно носомъ и снова воз- 
вратился на берегъ... 

Св^жгй утреннШ вЬтерокъ потянулъ надъ водою и 
по ней прошла рябь. Лодка причалила къ берегу. Ва- 
димъ охватилъ рукою талш Валеры, взмахнулъ всею 
фигурой любимой женщины надъ головой и поставилъ 
ее на землю. 

— Недурно мы провели время, Валера? 

— Лучше не надо. 

— ГдЬ увидимся завтра? 

— Милый, знаешь, гдЬ бы мпФ хотЬлось? 

— Ну? 

— На крыш* нашего дома? 

— Какъ на крыш*? 

— Милый, это будетъ такъ оригинально. 

— Ахъ, ты моя неповторяющаяся! 

Вадимъ впился жаркими губами въ розовый ноготь 

в. п. БУРБИИНЪ. 31 
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на МИЗИШЙ& баронессы и затЬмъ страстно перехй&ловалъ 
каждое кольцо ея кудрявой головки. 



Ш. 



Луна озаряла алмазными лучами широкую, покатую 
крышу барскаго дома въ резиденщи баронессы Валеры. 

Высокая печная труба длинною полосою отбрасывала 
ультрамариновую тЬнь. Близь этой трубы сид-бла баро- 
несса, раскрывъ о&ьят1я. Въ ея груди переливалась 
теплая, блаженная струя и била сладострастнымъ фон- 
таномъ ея въ голову. Вдругъ изъ слухового окна вы- 
нырнула высокая фигура съ стройнымъ станомъ, ши- 
рокими плечами и шоколадною бородой. 

— Вадимъ! 

— Валера! 

— Милый! 

— Прелесть! 

— Ахъ! 

— Охъ! 

Валера ухватила прелестными ручками бороду Вади- 
ма, покрыла страстными пох^уями каждый ея воло- 
сокъ, а одинъ даже выщипнула жемчужными зубами и 
съ-Ьла. Щиколки Валеры запЬли н-Ьжиую, нужную мело- 
Д1Ю. Теплая струя, переливавшаяся въ ея груди и уда- 
рявшая ей фонтаномъ въ голову, пробилась сквозь шел- 
ковый кудри и онЬ зас1яли ореоломъ. Как1е-то клоко- 
чущ1е вздохи пронеслись въ ночной тишинЬ и такъ и 
не прерывались до четырехъ часовъ утра. Утромъ одинъ 
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котъ, назначивппй свидаше одной кошк* на той крыш*, 
гд$ блаженствовали Валера и Вадимъ, порывисто вы- 
прыгнулъ изъ-за трубы. Увид^въ вместо своего пред- 
мета страстную пару очаровательныхъ любовниковъ, котъ 
въ недоуАгЬши остановился, раз дуль хвостъ и фыркнулъ. 
Вадимъ въ испугЬ очнулся отъ сладостнаго упоешя, 
вскочилъ какъ сзшасшедппй и почти наткнулся на кота. 

— Ахъ, каналья! вскрикнулъ Вадимъ: — зач*мъ ты 
сюда пришелъ! 

Котъ лукаю посмотр-Ьдъ на Вадима и точно усмех- 
нулся. Вадиму показалось даже, что онъ своимъ взгля- 
домъ какъ бы хотЬлъ сказать: «кажется бы не мЬсто 
назначать тутъ свиданхя порядочнымъ людямъ». Это 
обозлило Вадима. Онъ въ ярости хот^лъ схватить кота 
за хвостъ и сбросить его съ крыши. Но котъ ловко 
уклонился, снова насмешливо фыркнулъ и исчезъ въ 
окно чердака. 

— Ну, Валера, здЬсь, однако, не безопасно, замЬтилъ 
Вадимъ не безъ раздражен1я. 

— Отчего, милый? томно возразила Валера:— напро- 
тивъ, отлично... 

— Да воть коты, черти, шляются... 

— Ну, что-жъ, завтра мы свидимся въ другомъм*стЬ. 

— Где же, упоительная? 

— На вершине сосны, небесно улыбнулась Валера. 

— Ахъ, ты моя разносторонне-изобретательная! 
Онъ кинулся целовать концы розовыхъ прозрачныхъ 

ушей Валеры. Уши облились заревомъ страсти. 



ДИКО-ПРЕКРАСНЫИ АМАЛАТЪ 

Новелла. 



о, женщины! женщины! 

Шексдлръ. 

Онъ раскрылъ объят1я. 
Она упала въ нихъ. 
Протекли два мгновен1Я, 
Два в^Ька! 

II зъ будьварнаго романа. 



I. 

Въ Большомъ театр* шли «Монтекки иКапулетти», 
съ Патти и Николини. Дива и бывшШ парикмахеръ, 
уже состоявш1е тогда въ интймныхъ отношешяхъ, пре- 
восходили самихъ себя: они не только п-бли, но даже 
целовались такъ, что вс* меломаны облизывались, а 
некоторые даже слегка стонали отъ внутренняго млЬшя. 
Вся публика; и мужчины и дамы, была въ восторгЬ; 
только маркизъ Ко негодовалъ: онъ выглядывалъ порой 
изъ-за кулисъ, прислушивался къ поц^уямъ Ромео и 



245 



Джульеты, терзалъ остатки волосъ на своей лысин* и 
посинелыми губами шепталы «а в-Ьдь они это по-на- 
стоящему 1^6луются, по-настоящему!» 

Въ первомъ ряду креселъ сид^лъ съ оргомною, боль- 
ше вершины Эльборуса, папахой молодой кавказецъ Ама- 
латъ-бекъ, дико-прекрасный, какъ гремучШ Терекъ въ 
Дарьялы5комъ ущельи. Онъ одинъ въ партер* не обра- 
щалъ никакого внимашя на сцену, а безпрестанно ме- 
талъ глаза то на первую ложу бель-этажа правой сто- 
роны, то на соответствующую ей ложу л*вой. Метанхе 
глазъ Амалата было такъ быстро, что эти глаза каждую 
секунду попадали въ поле двухъ биноклей, которые 
упорно устремляли на дико прекраснаго два очарователь- 
ныхъ женскихъ существа. 

Одно изъ этихъ существъ было невинно какъ баранъ, 
заколотый г. Нотовичемъ и его сотрудниками для тор- 
жества пасхи; другое, роскошно-страстно — какъ роза, ко- 
торая слушаетъ иризнашя въ любви сорока тысячъ со- 
ловьевъ. У невиннаго существа глаза были б*лые съ 
голубыми крапинами, а коса мод наго тогда цвЬта бордо. 
У роскошно-страстнаго существа глаза были красные съ 
зелеными крапинами, а коса всЬхъ цвЬтовъ радуги. 
Невинное существо им^ло обнаженными плечи и грудь 
до возможнаго предала. Роскошно-страстное сущестю 
обнажало и спину, и плечи, и перси безпредЬльно, чуть 
не до самаго пояса. И притомъ все обнаженное у этого 
существа слегка вздрагивало. 
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П. 



Невинное существо называлось Акулиной и формально 
было плодомъ супружества благородной московской дво- 
рянки съ благороднымъ московскимъ дворяниномъ Оплеу- 
хинымъ. Но вся благородная Москва оть Сивцева Вражка 
и до Вшивой горки знала, что Оплеухинъ былъ соб- 
ственно не причемъ въ порождеши очаровательно-невин- 
ной Акулины, ибо она на самомъ д-Ьл* оказывалась 
дочерью Юпитера, который, узрЬвъ однажды ея дебелую 
маменьку на гуляньи въ Подновинскомъ, прельстился 
ея красою и не замедлилъ къ ней низойти съ неба въ 
вид* клопа, точно такимъ же образомъ, какъ древле къ 
одной античной д*в* онъ нисходилъ въ вид* муравья. 
Посл-Ьдствхемъ этой милой шалости бога боговъ и было 
рожден1е Акулины, у которой фамильное сходство съ 
державнымъ отцомъ выразилось въ томъ, что ея глаза 
были точно такъ же бЬлы, какъ глаза Юш1тера на всЬхъ 
его мраморныхъ и гипсовыхъ изображешяхъ. 

Происхождеше суш;ества роскошно-страстнаго было столь 
же чудесно. Существо это называлось Ольгою Елпиди- 
форовной и было порождено однимъ московскимъ будоч- 
никомъ отъ самой богини любви, т. е. Венеры. Внима- 
н1е нЬтренной богини на счастливаго будочника обра- 
тиль Болеславъ Маркевичъ. Почтенный романистъ ука- 
залъ богин* въ будочник* кашя-то особенный достоин- 
ства и посовгЬтовалъ ей испытать любовь стража по- 
рядка, уверяя, что стражъ окажется нисколько не хуже 
Марса и Анхиза. Богиня испытала, какъ говорятъ. 
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слегка поморщишась при этов1ъ, но при встрЬч* съ Мар- 
кевичемъ, однако же, благодарила его за рекомендацио 
и сказала: <сПризнаюсь ваюь, я никакъ не ожидала, 
что московск1е будочники могутъ бьггь такъ классически- 
очаровательны въ амурахъ. Какая сила и какая по- 
истине будочническаябурно-пламенность страсти! » Г. Мар- 
кевичъ, услышавъ такую лестную атгестацш рекомен- 
дованнаго имъ будочника, взыгралъ душою, ухарски- 
лукаво прищурилъ одинъ глазъ и произнесъ: «Я вЬдь 
вамъ говорилъ, богиня, хе, хе, хе...» 

Ш. 

Дико -прекрасный Амалатъ все быстрее и быстрее 
вращалъ глазами то вправо, то вл*во, такъ что поли- 
цейсшй приставь, си;1$вппй сзади него и зам-Ьтивыхй 
эти неестественныя вращашя, началъ слегка безпо- 
коиться. Стражъ порядка уже подумывалъ о томъ, что 
не слЬдуетъ ли предупредительно вывести Амалата вонь 
изъ театральной залы, ибо, кажется, это субъектъ, вы- 
рвавш1йся изъ дома умалишенныхъ. Въ этихъ мысляхъ 
приставь хогЬлъ отправиться въ театральный корри- 
дорь, чтобы позвать городового, какъ вдругъ съ Амала- 
томь случилось нЬчто совершенно невозможное и не- 
ожиданное. 

Правый глазъ Амалата вырвался изъ своей орбиты 
и, перелегЬвъ половину залы, какъ пуля у паль прямо 
за корсажь дочери Венеры и будочника, а лЬвый стр*ль- 
нулъ нал-Ьво и очутился за корсажемь дочери дворянки 
Оплеухиной и Юпитера. ПолицейскШ, увидавъ это, 
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просто обомл4лъ отъ изумлешя и решительно не зналъ 
бы, что ему предпринять, если бы не увидалъ, что оба 
глаза Амалата, полежавъ за корсажами очаровательныхъ 
создашй секунды дв-Ь, вернулись назадъ въ свои орбиты 
столь же стремительно, какъ они оттуда вылетЬли. 

— Молодой человЬкъ, обратился пристань къ Ама- 
лату: — позвольте вамъ зам'Ьтить, что въ публичномъ 
м-ЬстЬ, въ театр*, не годится такъ стр-Ьдять глазами 
направо и налево. Во-первыхъ, для стрельбы вообще 
требуется полицейское разр^шенхе; во-вторыхъ, вы мо- 
жете попасть вашими глазами не въ ту особу, для ко- 
торой предназначаете выстр'Ьлъ: вы можете зад-Ьть ка- 
кое нибудь почтенное лицо по лысин*... Согласитесь, 
что это... 

Амалатъ дико и порывисто оглянулся. 

— Но что-жъ МП* дЬлать, воскликнулъ онъ,— когда 
оба эти суш,ества привлекаютъ съ такою силою мои 
глаза, что я не могу удерживать ихъ въ своихъ орби- 
тахъ, что же мн* делать, научите меня, почтенный 
приставъ? 

Въ словахъ дико-прекраснаго слышалась неподдель- 
ная нота отчаяшя. 

— Я вамъ скажу что, молодой человЬкъ, раздался 
мягкШ голосъ незнакомца въ сЬдинахъ, сидЬвшаго ря- 
домъ съ Амалатомъ. 

— Съ к4мъ им*ю честь? надменно обратился дико- 
прекрасный къ незнакомцу. 

— Известный романистъ Болеславъ Маркевичъ, отвЬ- 
чалъ незнакомецъ съ кроткимъ достоинствомъ. 
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— Ауь, это вы? вскричалъ дико-прекрасный: — о, 
я зналъ, что встречу васъ въ трудную минуту моей 
жизни. 

— Господа, вамЬтилъ приставь,— вы говорите слиш- 
комъ громко, нарушаете благочин1е, мЬшаете слушать 
другимъ божественную Патти... 

Дико-прекрасный хот*лъ было обидеться на это на- 
зидан1е пристава, но почтенный романистъ предотвра- 
тилъ выражеше его обидчивости. 

— Они правы, сказадъ онъ солидно, кивнувъ въ сто- 
рону пристава: — не будемъ нарушать порядка и, какъ 
примерные консерваторы, уважимъ порядокъ въ лш^ 
его представителя. Мы, действительно, мЬшаемъ сосЬ- 
дямъ слушать божественную Патти. Уйдемте въ буфеть 
и поговоримъ тамъ на свободе... 



IV. 



Въ роскопшомъ буфетЬ Большого театра стоялъ та- 
кой дымъ, что офищанты вешали на него полотенца. 
Однако, сквозь этотъ дымъ видн-Ьлась позолота, мра- 
моръ и бутерброды съ сухой икрой, стоявшхе въ си- 
метричномъ порядк*. 

Дико-прекрасный и г. Маркевичъ закурили папиросы. 

— Вы, молодой челов*къ, любите этихъ двухъ оча- 
ровательныхъ существъ, въ которыхъ стрЬляли глазами, 
началъ г. Маркевичъ, любезно улыбаясь. 

— Неистово! воскликнулъ Амалатъ, — и желалъ бы 
и ту, и другую... 

п. в. БУРБНИНЪ. 32 
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Онъ не кончить, ибо въ гортани у него заклокотало. 

— И ту и другую привлечь къ себ*? спросилъ г. Мар- 
кевичъ и прищурилъ главъ 1Х)чно такъ же, какъ тогда, 
когда онъ бесЬдовалъ съ Кипридой о московскомъ бу- 

ДОЧНИК'Ь. 

— Ну да, кротко отв^чалъ дико-прекрасный. 

— Какъ? ОбФихъ вдругъ? изумился г. Маркевичъ. 

— Что-жъ1 коли он* об* вдругъ мн* понравились! 
лростодупшо возразилъ дико-прекрасный. 

— Ну, этого нельзя, этого я не могу, серьезно про- 
должалъ романисгь: — если вы желаете, то дЬло можно 
устроить такимъ образомъ: сперва я вамъ помогу всту- 
пить въ адюльтеръ съ очаровательной дочерью Еиприды 
и будочника, а потомъ, когда вы достаточно усладитесь 
адюльтеромъ, доставивъ мнЬ матерхалъ для двухъ частей 
романа, я соединю васъ законнымъ бракомъ съ упои- 
тельно-невинной Акулиной. 

— На адюльтеръ я готовъ с1ю же минуту! завопилъ, 
•сверкая глазами, дико-прекрасный: — но что касается за- 
коннаго брака съ Акулиной, то ее за меня не отдадутъ: 
вЬдь я все свое милл1онное состоите спустилъ, что на- 
зывается, до нитки, и теперь у меня остались одни 
только чувяки (сапоги) и папаха... 

— Это ничего, молодой человЬкъ, я устрою такъ, что 
во-время вы получите наследство отъ вашего дяди. В-Ьдь 
у васъ дядя тотъ же, что и у ОнЬгина? 

— Какъ тотъ же? Да в*дь тогь давно умерь? 

— Ничего, любезно улыбаясьпояснилъ г. Маркевичъ. — 
хсогда вамъ нужно будетъ наслЬдство, мы его воскресимъ, 
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а потомъ тоттасъ же и прихлопнемъ ударомъ, чтобъ 
вамъ три тысячи души получить. 

— О, какъ вы это хорошо выдумали... 

— Гм... на томъ стоимъ: недаромъ романистъ ста- 
рой школы... Что же касается до адюльтера съ дочерыа 
будочника и Киприды^ то это можно сейчасъ же: по- 
•Ьзжайте къ ней поел* спектакля и дЬйствуйте. . . 

— Но в*дь я не знаю ни ея, ни ея адреса? 

— О, это ничего не значить: вогь вамъ ея адресъ, 
а вотъ моя карточка съ рекомендацией, что вы вполн*^ 
способны на адюльтеръ. 

— О, какъ вы обязательны, какъ вы добры. Поз- 
вольте вамъ броситься на шею. 

Дико-прекрасный бросился. Г. Маркевичъ облобызалъ 
его и взыгралъ душою, предчувствуя заранЬ, какой ма- 
терхалъ для^ амурныхъ сценъ дасгь ему этотъ бурно- 
пламенный Амалатъ. 



ШЕЛЕСТЪ ПЛАТЬЕВЪ. 

Романъ по(иг]^дняго фасона. 
Посвящается г. Авс'Ьенк'Ь. 



I. 

Адвокагь Безподобный вышелъ изъ паякинскаго трак- 
тира въ самомъ счастливомъ, можно сказать, даже бяа- 
женномъ настроеши. День задался ему просто необык- 
новенный: утромъ онъ защитилъ очень удачно одного 
крупнаго мошенника и получилъ за эту защиту значи- 
тельный кушъ. На радостяхъ поел* получетя Безпо- 
добный отправился къ Палкину. Тамъ онъ съ-бль вкус- 
ный обЬдь въ полтора рубля и въ заключеше усп*лъ 
даже стащить серебряную чайную ложку и притомъ такъ 
ловко и искусно, что въ этой кражЬ, если только она 
во-время обнаружится, офищанты могуть заподозрить 
отнюдь не его, Безподобнаго, а соперника его, Безша- 
башнаго, который обЬдалъ вмЬст* съ нимъ тоже по слу- 
чаю захвата хорошаго куша и теперь остался еще въ 
трактир*, тогда какъ онъ, Безподобный, стащилъ и 
утекъ. 
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Нащупывая л-Ьвой рукой туго набитый бумажникъ 
въ боковомъ карман* сюртука, а правой стянутую лож- 
ку въ карман* панталонъ, Безподобный шелъ гордо под- 
нявъ голову и широко улыбался. Ошь былъ доволенъ 
собою. И не столько доволенъ тЬмъ, что кушъ сегодня 
прхобрЬлъ за блистательную защиту, сколько гёмъ, что 
стащилъ ложку. «Кушъ прхобрФсти что за важность» — 
размьпплялъ Безподобньгй— кушъ изъ насъ всякШ съ- 
умФетъ ирхобр-Ьсти— и Павелъ Меднолобый, и Женя 
Либеральный. А вотъ этакую выдержку нравственную 
обнаружить, чтобы, имЬя въ своемъ карман* богатый 
кушъ, серебряной ложкой при удобномъ случа* не пре- 
небречь—это не всяшй сможетъ. На это способенъ только 
я, Безподобный, краса петербургскихъ адвокатовъ. И 
в*дь какъ эту ложку я стащилъ, въ какой моментъ— 
въ тотъ моментъ, когда съ жаромъ излагалъ передъ 
Безшабашнымъ благородную теорш необходимости для 
насъ, адвокатовъ, протестующаго и оппозицюннаго на- 
лравлешя... Вотъ это штука, вотъ это подвить высшей 
пр1обр*тательной школы». 

Онъ въ совершенномъ восторг* сдвинулъ еще бол*е 
на бекрень лоснящ1йся цилиндръ, улыбнулся еще шире 
и блаженн*е и, вынувъ золотые часы, мелькомъ взгля- 
яулъ на нихъ и, съ шикомъ защелкнувъ, снова поло- 
жилъ въ карманъ. 

«Восемь... Что-жъ, и отлично: отправлюсь-ка сегодня 
докончить вечеръ сперва въ буффъ, а самъ попоздн*е... 
я думаю можно будетъ и въ Офицерскую махнуть»... 

Онъ кликнулъ лихача-извозчика и помчался въ буффъ. 
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П. 

Буффъ С1ялъ въ этотъ вечерь усиленнымъ весельемъ. 
И партерь, и ложи были полны самой отборной публи- 
кою. Жюдикъ въ первый разъ играла въ «АгсМйис». 
Вс* представители петербургскаго общества, наадная 
оть драматическаго критика «Паскуднаго Листка» и кон- 
чая высокопоставленнымъ сановникомъ, сошлись тутъ 
на этомъ торжеств* кокоточной грацш и канканнаго 
ген1я. 

Представден1е уже началось. Безподобный уверенно и 
даже какъ-то надменно прошелъ въ кресла перваго ряда. 
Шумно усевшись, онъ, не глядя на сцену, повелъ би- 
ноклемъ направо и нал-Ьво по ложамъ бенуара, по рядамъ 
креселъ. Тотчасъ же въ окуляры его бинокля попала 
красивая, знакомая женская головка. Она чуть-чуть кив- 
нула ему съ изысканной гращей. Онъ отвЬтилъ и въ 
душ* такъ сомл-Ьлъ, что это мл*н1е выразилось непро- 
извольнымъ встряхивашемъ л'Ьвой ноги, при чемъ онъ 
нечаянно, такъ сказать, лягнулъ своего сосЬда. 

СосЬдъ Безподобнаго оказался важнымъ, высокопоста- 
вленнымъ' старичкомъ, отраслью древняго рода — княземъ 
Галицкимъ-Фельдерозовымъ. Не смотря на то, что этотъ 
с1ятельный старичокъ совершенно «разрушался въ вет- 
хой кож*» , онъ былъ пламенно и страстно влюбленъ въ 
Жюдикъ, тратилъ десятки тысячъ ей на подарки, ку- 
пилъ ей роскошный домъ въ Париж*, таскался всюду 
за каскадной знаменитостью и за вс* свои тысячные 
дары ничего не требовалъ и ничего больше не получалъ. 
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Еакъ только ц&иоваше «въ вол^ночЕу:» и лестную славу 
«обожателя царицы шансонетокъ». Когда Безподобный 
нечаянно лягнулъ князя, с1ятельный старичокъ недо- 
вольно нахмурился. Но, къ счастью нашего героя, нь 
тотъ самый моментъ онъ навелъ какъ разъ свой бинокль 
на Жюдикъ, фигурировавшую на сцен*. Князь замЬ- 
тилъ это, вдругь расцвЬлъ улыбкой и неожиданно обра- 
тился къ адвокату съ слЬдующимъ страннымъ вопро- 
сомы 

— Кхе, кхе, молодой челов^къ, позвольте спросить, 
вы толкнули меня... отъ сотрясешя при взгляд* на 
божественную?. . 

— Каш» отъ сотрясед1я? съ удивлен1емъ посмотр-бль 
на него Безподобный. 

— Кхе, кхе, я полагаю такъ, что вы, молодой чело- 
вЬкъ, сотряслись... Я всегда сотрясаюсь, всегда, когда 
смотрю на нее, на божественную... 

Онъ повелъ ПОСОЛОВЕЛЫМИ главами по направленш къ 
сцен*. 

— Сотрясаетесь? 

— Сотрясаюсь, кхе, кхе, сотрясаюсь... да... И вы 
вотъ сотряслись, не правда ли, а? 

— Да, коли хотите, пожалуй, проговорилъ Безпо- 
добный. 

— Оть нея? отъ божественной? Благодарю васъ, бла- 
годарю, весь С1ЯЯ, протянулъ свою сухую руку старецъ 
Безподобяому : — очень радь познакомиться съ такимъ 
достойнымъ молодымъ челов*комъ, который сотрясается 
оть взгляда на Жюдикъ, очень радъ, очень... 
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Онъ горячо пожаль Бевподобному руку и затЬмъ, 
какъ-то внезапно выпрямившись, прибавилъ съ аристо- 
кратическимъ велич1емъ: 

— Васъ благодарить и сь вами, молодой человЬкь, 
желаеть познакомиться князь Галицкхй-Фельдерозовь. 

Адвокать быль просто поражень этимъ именемь и 
лестнымъ внимашемъ судьбы, внезапно пославшимь ему 
знакомство съ такою важною особой! 

— Н^тъ, подумалъ онъ, — сегодня я решительно взы- 
сканъ небомь: полумиль кушь, стащиль ложку и по- 
знакомился сь высокопоставленнымъ. Можетъ ли быть 
современный человЬкъ въ одинь день щедр-Ье взыскань 
небомь?... Если бы мнЬ еп1;е удалось сегодня уговорить 
поЬхать милую Катю ужинать, я совсЬмь быль бы въ 
раю... 

Ш. 

Посл-Ьдвее желаше Безподобнаго относилось кь обла- 
дательниц* той изяп|;ной головки, которую онъ усмо- 
тр*ль въ бинокль въ одномь изъ кресель. Эта головка 
принадлежала хорошенькой дЬинц-Ь, съ которой Безпо- 
добный былъ знакомь еще въ то время, когда адвокат- 
ствовалъ въ провинцш. Девица недавно прибыла въ 
Петербургь, обнаружила драматически х^шй, играла въ 
качеств* любительницы въ клубныхъ спектакляхъ, взи- 
мая по пяти рублей разовыхъ, коими и пропитывалась. 

Безподобный давно уже нам-Ьтиль эту д*вицу и но- 
ровиль войти съ ней въ амурь. Но д*вица хотя пропи- 
тывалась отъ «разовыхъ» въ клубахъ весьма скудно, 
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однако, себя строго соблюдала. ТЬмъ не мен-ЗЬе Везподоб- 
ный надежды не терялъ. Вотъ почему въ антрактЬ онъ 
подсЬлъ къ д'Ьвиц'Ь и началъ подговаривать ее 4хатъ 
ужинать къ Борелю. Къ его удивленш, девица даже и 
не поломалась для прилич1я, а сразу согласилась. 

— Отлично! я хочу 'нынче кутить! воскликнула она 
и при этомъ ея голубые глаза съ золотымъ крапомъ въ 
зрачкахъ и рЬсницами, выгнутыми въ форм* буквы 8 
(признакъ породы), засверкали такимъ загадочнымъ бле- 
скомъ, такимъ задорнымъ весельемъ, что Везподобный 
невольно подумалъ: «Ну, сдеретъ она нынче съ меня 
ужинъ такой, что мое почтенье!» 



IV. 



Черезъ часъ девица Катя и Везподобный были уже 
въ одномъ изъ роскошныхъ отд'Ьльныхъ кабинетовъ у 
Вореля. Везподобный заказывалъ татарину ужинъ, а 
Катя стояла у зеркала и потягивала внизъ вырФзку 
платья, чтобы открыть побольше изящную бЬлоспЬжную 
грудь. Везподобный хотя и внушалъ татарину съ самой 
серьезной, даже мрачной важностью разныя наставлешя 
насчетъ ужина, но косвенно, однако же, бросалъ взоръ 
на вы1^ку платья Кати и при этомъ скрытые фибры 
страсти трепетали въ немъ. 

Татаринъ вышелъ. Катя присЬла на софу. Везподоб- 
ный ПОМЕСТИЛСЯ рядомъ съ нею, заговорилъ о чемъ-то 
см4ясь, а самъ, между тЬмъ, тихонько просунулъ руку 

в. п. БУРЕНИНЪ. 33 
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между подушкой софы и талхей Кати *). Рука его косну- 
лась шелка платья и обвила гд^ сл^Ьдуетъ тошйй стань. 
Катя не обнаружила никакого движешя: она не отстра- 
нилась, не ахнула, не улыбнулась, а только внезапно 
примолкла и какъ будто ждала. Она чувствовала, что 
во всемъ ея гЬлЬ точно прошло что-то сплошное, смЬ- 
шанное, огромное: какая-то темная съ желтоватымъ об- 
лескомъ сила какъ будао оцепеняла ее всю и только въ 
пятк'Ё лЪвой ноги она ощуш^ала какъ бы сладкое пока- 
лываше. «Тамъ душа», промелькнула у ней на мгно- 
веше мысль въ голов* и затЬмъ она погрузилась въ 
кристально-холодную сферу. Ей пришло страстное же- 
лаше утонуть въ этой сферЬ съ головой и она начала 
уходить спиной въ подушку софы все глубже и все 
сильнее и сильнее прижимаясь къ рук* Вевподобнаго, 
обвившейся вокругъ ея стана. 

Безподобный тоже погрузился въ сферу, но только 
не кристальную, а какъ бы упругую. Онъ вздыхалъ 
какъ кузнечный мЬхъ. Глаза его подернулись влагой, 
а на губахъ появилась широкая, плотоядная улыбка. 
«Кажется добьюсь», подумалъ онъ и потянулся съ по- 
1^Ьлуемъ къ КатЬ. Она опять не сдЬлала никакой) дви- 
жешя и только шлейфъ ея платья заколебался какъ бы 
самъ собою и зашелестилъ такъ упоительно, что уВез- 
подобнал) по спин* мурашки пошли. 

— Да? спросилъ онъ прерываюпщмся голосомъ. 



*) Авторъ кается, что эта подробность занята во всей ея непри- 
косновенности ивъ «Скрежета» г. Авсеенко. 
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— Да, но только три тысячи въ годъ и поЬздка за- 
границу на вашъ счетъ, тихо отвечала она, потупляя 
съ очаровательной невинностью голубые глаза съ золо- 
тьшъ крапомъ. 

Кольцо рукъ Везподобнаго, сжимавшее талш Кати, 
разомкнулось въ одинъ моментъ. Онъ вскочилъ съ софы, 
какъ будто облитый холоднымь душемъ, мрачно позво- 
нилъ и спросилъ сельтерской воды у вошедшаго на зво- 

Ужинъ прошелъ мрачно. Везподобный, въ виду не- 
ожиданной стойкости и практическихъ требовашй, обна- 
руженныхъ дЬвицею, даже шампанскаго не поставилъ. 

Сейчасъ же поел* ужина они вышли. 

— Проводить васъ? спросилъ Везподобный З'Ьвая. 

— Н^тъ, не надо, вЬдь мн* въ другую сторону. Я 
одна поЬду на извозчик*, которому вы, впрочемъ, за- 
благовременно заплатите. 

— Хорошо-съ, отрывисто проговори ль онъ и тотчасъ 
же подозвалъ извозчика, сторговалъ его за два двугри- 
венныхъ, вынулъ ихъ изъ портмоне, отдалъ и мрачно 
поклонился КатЬ. 

— Увидимся мы съ вами? спросилъ онъ. 

— Да, если вы согласны на мои услов1я. 

— Я не согласенъ. 

— Въ такомъ случае не зач-Ьмь и видЬться. 
Она уЬхала. Везподобный досадливо плюнулъ. 

— Десять рублей сорокъ копФекъ отдалъ, можно ска- 
зать, ни за что ни про что! проговорилъ онъ вслухъ. 
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VI. 

Черезъ два дня Безподобный отправился съ визитомъ 
къ князю Галицкому-Фельдерозову. Кцязь жиль въ 
древнемъ палавдо, построенномъ еще знаменитымъ Ра- 
стрелли и перед-йланномь въ современномъ вкусЬ архи- 
текторомъ Серебряковымъ, знаменитымъ строителемъ 
дома Мурузи. 

Князь встр^тилъ Везподобнаго съ отм-Ьиной благосклон- 
ностью вельможи и тотчасъ же повелъ его представить 
своей племянниц*, разведенной графин* Стройноноговой,» 
которая жила у стараго холостяка въ дом-Ь «за хозяйку». 
Графиня Стройноногова гращозно полусидела въ эсЬ 
и, закинувъ головку, мечтательно скользила взоромъ по 
страницамъ «Скрежета зубовнаго» г. АвсЬенки. Графиня 
была красавица въ полномъ смысл* этого слова. Волоса 
у ней были ореховые, глаза фисташковые съ серебря- 
нымъ крапомъ въ зрачкахъ, зубы миндальные. Ея 
стройную аристократическую фигуру облекало платье 
самаго послЬдняго парижскаго фасона: бархатное, «прен- 
сесъ> съ очень длиннымъ и пышнымъ треномъ. У талш 
тренъ заложенъ быль полыми складками. Передникъ— 
пластронъ быль изъ чернаго фая, гарнированный кру- 
жевнымъ плиссэ, по которому блестЬла вышивка изъ 
бисера клеръ-де-люнь. Стройный ножки были обуты въ 
\ голубыя туфельки съ прор-Ьзами, неподражаемой работы 

! Ц^либЬева, который, какъ известно, такъ же хорошо и 

I такъ же скоро шьетъ аристократическ1е башмаки, какъ 

1 г. АвсЬенко пишетъ аристократичесше романы. 
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VII. 



Когда князь подвелъ Везподобнаго къ графив*, то 
первое, что услыхалъ адвокатъ, это быль какой-то тихШ- 
тихШ, Т0МЯЩ1Й и упоеваюпцй шелестъ кружевныхъ 
юбокъ, б&гЬвшихъ изъ-подъ фаеваго пластрона: это была 
особенность очаровательной аристократки— ея юбки по- 
стоянно п*ли, или, точнее, шелестили мелодш, то нЬжно- 
меланхолическ1я, то сладострастно-африкансшя. 

Графиня очаровательнымъ жестомъ пригласила адво- 
ката с*сть рядомъ съ нею на эсъ. Безподобный сЬлъ, 
замирая. Графиня сдЬлала старому князю тайный знакъ 
и тоть, почавкавъ покорно губами, тотчасъ же удалился. 

АдвоЕсатъ и Стройноногова остались одни. Въ будуар* 
господствовалъ странный розовый полусв*тъ, происхо- 
дивши отъ смЬшешя дневного свЬта и свЬта розоваго 
китайскаго фонаря, который постоянно не только ночью, 
но даже и днемъ гор-Ьлъ надъ кушеткой графини. Ти- 
шина и покой царили въ этой комнатЬ съ мягкой ме- 
белью и ватными, простеганными ст^Ьнами, который за- 
глушали звуки н-Ьги и не выпускали ихъ изъ этого 
чуднаго убежища любви въ сосЬдше аппартаменты. И 
сквозь эту очаровательную тишину стеганаго будуара 
слышались только шелестящ1я мелодхи кружевныхъ 
юбокъ. 

Безподобный какъ сЬлъ на эсъ рядомъ съ графиней, 
такъ и сид4лъ дуракомъ. 

— Я о васъ много слышала, мосье Безподобный,. — 
устремила графиня на адвоката свои фисташковые глаза 



